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Foreword 


At discussions about the teachings of Ahmadiyyat it time and again becomes 
necessary to cite quotations from the Holy Quran as well as from various Ahadith 
and different books written by Islamic scholars. However, opponents frequently tend 
to ignore the actual content of the quotation, demanding that the source of the very 
quotation be presented to them. 

It is next to impossible, though, that all references needed can be made available at 
once. 


Therefore, scholars of the Ahmadiyya Muslim Jamaat have been making efforts to 
overcome this difficulty. One of such efforts was initiated by the late Maulana 
Ataullah Kaleem, who had served in West Africa, USA and Germany as Missionary- 
in-charge, and who began to collect copies of important and rare books containing 
essential quotations which he wished to put together and publish, so that every 
preacher of Ahmadiyyat should be able to counter the challenges of the opponents 
on the spot. 


Building on the foundation laid by Maulana Ataullah Kaleem, the Jamaat Germany 
is now having the honour of presenting the collection in hand, which contains 
original quotations along with the title of the according book and a translation into 
Urdu, English and German. The collection is divided into three parts: 


1. Question of the death of Jesus (Isa) a.s 
2. Truth of the Promised Messiah 
3. Blessings of Khatm-e- Nabuwwat (Finality of Prophethood) 


The fact that this collection, containing more than 70 blue prints from the original 
books with their title page, is published in three languages should make it useful 
even beyond the boundaries of Germany. 

In the appendix, the reader will find biographical notes on those people who have 
been cited in the book, thus underlining their scientific and spiritual significance 
and, at the same time, enabling the reader verify the authenticity and importance of 
the according quotation. 

May Allah bless our humble efforts and may this book prove to be a source of 
guidance and quench the thirst of those who seek the truth. Ameen 


Publisher 


Vorwort 


Bei Diskussionen über die Lehren der Ahmadiyya-Muslim-Jamaat ist es haufig 
erforderlich, Zitate aus Qur-an, Hadith und den Werken anderer islamischer 
Gelehrter anzuführen. Die Dikussionsgegner gehen bisweilen nicht inhaltlich auf die 
Zitate ein, sondern machen als Vorwand die Forderung, die zitiereten Originalwerke 
vorzulegen. Das ist natürlich unmóglich, weil die zahlreichen Bücher nicht zu jeder 
Zeit und an jedem Ort zur Verfügung stehen. 


Um diesem Umstand abzuhelfen, sind von den Gelehrten der Ahmadiyya- 
Gemeinschaft verschiedene Versuche unternommen worden. Ein Projekt dieser Art 
nahm der verstorbene Imam Ataullah Kaleem in Angriff, der in Westafrika, den 
USA und schließlich Deutschland für die Gemeinde als Leitender Imam tätig war. 
Er sammelte Kopien von Titeln wichtiger und seltener Bücher, sowie Kopien der 
Originalzitate aus ihnen, welche bei den Diskussionen benutzt werden. Er hatte die 
Absicht, diese später in einem Band zu veröffentlichen. Somit wären diese Zitate 
jedem jederzeit verfügbar. 


Auf der Grundlage dieser Arbeit von Ataullah Kaleem ist es nunmehr der 
Ahmadiyya Muslim Jamaat in Deutschland möglich, diese vorliegende umfassende 
Sammlung mit wichtigen Originalzitaten in Faksimile der Titel zitierter Werke 
sowie dem Wortlaut der angeführten Stellen nebst Übersetzung ins Urdu, Englische 
und Deutsche zu veröffentlichen. Die Sammlung enthält drei Kapitel: 


1. Frage des Todes Jesu Christi 
2 Die Wahrhaftigkeit des Verheißenen Messias 
3. Die Gnadenquelle des khatm-e-nubuwwat. 


Die Sammlung enthält 70 Zitate, die in den meisten Fällen in vier Sprachen 
vorliegen. Deshalb ist das Buch über die Grenzen Deutschlands hinaus nützlich. Im 
Anhang des Buches finden sich biografische Skizzen von zitierten Autoren, um ihre 
wissenschaftliche und spirituelle Bedeutung zu verdeutlichen. Dieser Anhang gibt 
dem Leser die Möglichkeit, sich ein Bild von der Authentizität und Wichtigkeit des 
jeweiligen Zitats machen. 

Wir beten inbrünstig, möge dieses Buch die Gnade Gottes finden und ein Wegweiser 
für den Sucher sein. Amen 
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Frage des Todes Jesu Christi 5 n مل وات‎ Death issue of Jesus Christ 


مکل وتاس (Pc‏ 


مستله وفات EIU AG‏ خاش e Poet‏ اقل اس لحاظ e‏ اس وفت دنک idee uo P‏ 
dios‏ حضرت نا صر یکو ae‏ یت :مد اس بات پر Dik‏ کہ وه اس د تیاس چند سال ز گی 
gef Au‏ پر دابل جل گے اور وبال زندہ موو و ہیں اور AP‏ خد اكل ازل لومت کے حصہ دار UE‏ 
دو سرس ال لحاظ ve e‏ کے ال rben”‏ طور ير متا n‏ اور UP‏ ق آل آيات اور اعادی فک فلا 
A‏ کر کے LLU‏ جمپور wb‏ اس خیال پر قاځم ہو گے ہی یک f‏ حضررت تی خد ایا خد اکابان نیل متخ بلکه 
زع دک ون قصلي ب (Uf ui tol‏ کف ری ز ند آسمان پر FUG‏ وه اب تک LIT‏ 
زندہ مو چو د ہیں اور خر EAB‏ دوبارہز ین پر نازل م وکر شت مہ ہ Eyes‏ تیسرے اس اط کر Se‏ 
ریت مر eli‏ صاحب بای سل ار كاد عوك مو وتو کاب اس Bed‏ خضرت PG‏ یک وفات و 
Leb‏ عقیر ا ín:‏ لان حظررت مرزا صاحب کے uf IPE DE SP sc‏ 
toes‏ تن وتوپا تک وج ضروری کہ ق رآن وعد یٹ اور قل خد اوا وک روش میں اس eO‏ ح لكر کے QE‏ 
خد اک بد ای تكاساءان مہ اکیاجاۓ اور عببسایت کے تتا يك يبل اسلا مكا بول بالاجو- 

تی رعومیں صری نب ری نبل مسلمانوں میں را اس Me KG ebb‏ ےکر Us Se‏ ساده لوح fU‏ 
dp‏ و نک sul ge Adv utu‏ > لا ان دول نے نے کے گے کے JG‏ 
خا خا هب پر سورع MEG‏ رانے کے عز مکااعلان MKE‏ 

ال سيلا كا سيا بکر نے کے لح هکی بڑے سے بڑے مسلمان عالم AL‏ بھی فو نہ تھا۔ اور بژ Vien‏ 
ساب کے سا e‏ کنر ری pe P‏ زاغلا م اح قاد یا وجو و تھا مجن کے ZA‏ یس الد du‏ ئے وفات KG‏ 
ایہاک ARE AU‏ جناني. P tt rez oz‏ پا ہونے لگا اود P‏ اعلام کے AT‏ اثقلاب آياء 
da P out‏ رك ديا اود ui‏ کی کا کر ہ خي رول سن یکی اور مه اقرار کہ یہ سار وفات LE‏ 
und aii‏ 

AG eb us‏ جماعت اج ہے کے ے می EU‏ ہار امت لے کے -ك ایک dei tto‏ ہے۔ اس 
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Lie یکی متیر ور تال ایا وت کے‎ ege uter BL sii 

جار ute‏ جو اس XP‏ تك اعترا فكر sur‏ ابت ال اور بنياوى طور پر امت سل یں عقیره حیات PO‏ یکا تضور 
اور وج دنہ تھا لہ E ede four leiser‏ اسلام مو ے 
کے &- 


The issue of the death of Jesus Christ 


The issue of the death of the Messiah of Nazareth is important in three respects. 
Firstly, the major part of the world being follower of Christianity and regarding 
Hazrat Messiah as the son of God believe that he lived in this world for a few years 
and was then raised to heaven, where he is alive and, God forbid, shares the eternal 
regime of God. Secondly, also the Muslim masses of this time after being siliently 
influenced by this belief and by wrongly interpreting certain Quranic verses and 
Hadith are firmly holding the thought that while Hazrat Isa was neither God nor 
son of God but on the occassion of his crucification Almighty Allah lifted him alive 
with his body and that he is still alive in heaven. In the latter days after descending 
on earth, they claim, he will reform the Muslim Ummah. And Thirdly, Hazrat Mirza 
Ghulam Ahmad, founder of the Ahmadiyya movement in Islam, claimed to be the 
Promised Messiah. However, till the issue of death and life of Hazrat Messiah is not 
resolved, no Muslim can properly examine the claim of Hazrat Mirza Sahib. Due to 
these three reasons it is essential that in the light of Quran, Hadith and Godly 
blessed wisdom this issue about the death of Jesus should be clarified for the 
guidance of mankind, so that the superiority of Islam may be established over 
Christianity. 


During the 13th. century with the support of the prevailing belief about the Messiah 
of Nazareth still being alive, the Christian missionaries converted thousands and 
hundreds of thousands of simple Muslims to Christianity.The Christian missionaries 
made claims of conquering territories after territories of India. So much so they 
indicated their determination to host the flag of Christianity in Mecca. To resist 
against the invasion of Christianity, no Muslim leader or scholar had anything to 
protect Islam. It was only Hazrat Mirza Ghulam Ahmad, who became a wall of rock. 
God has blessed him with arguments regarding the death of Hazrat Messiah, as an 
effective weapon. As a result, the invasion of Christianity was retreated. And at last 
a revolution in favour of Islam took place, which changed the whole situation. This 
great victory, even opponents confessed, was due to the reasoning proving the death 
of the Messiah of Nazareth. 


22 


Frage des Todes Jesu Christi t Ln مل وات‎ Death issue of Jesus Christ 


Therefore the issue of the death of Jesus of Nazareth is not only important for 
Ahmadis, but also for the whole Muslim community. The fact is that in the early 
days of Islam there was no such concept or belief about eternal life of the Messiah. 
However, this belief gradually found its way to the Muslim community when 
Christian started joining the fold of Islam in large numbers. 


Abstracts of the books of the Holy Saints of Ummah regarding this issue are 
reproduced below. 


Frage des Todes Jesus Christi‘ 


Der Frage nach dem Tode Jesus Christi kommt in dreifacher Hinsicht große 
Bedeutung zu. Erstens, weil ein großer Teil der Welt Anhänger der christlichen 
Religion ist und folglich auch daran glaubt, dass er einige Jahre in dieser Welt lebte 
und dann wieder in den Himmel aufgefahren sei, wo er noch lebendig sei und (Gott 
behüte) an der Ewigen Herrschaft Gottes Anteil habe. Zweitens, weil auch die 
Mehrheit der Muslime sich von dieser Lehre hat beeinflussen lassen und aufgrund 
der Missdeutung einiger Qur-än Verse und Überlieferungen nun annimmt, Jesus^ 
sei zwar kein Sohn Gottes, sondern ein Prophet, aber bei der Kreuzigung sei er von 
Gott in seinem irdischen Kórper in den Himmel aufgenommen worden, wo er immer 
noch leben würde und in der Endzeit wiederkäme und die Anhänger des Propheten 
Muhammad reformieren würde. Drittens, weil Hazrat Mirza Ghulam Ahmad” 
beansprucht, der Verheißene Messias" zu sein. So muss zunächst die Frage des 
Todes Jesu Christi” geklärt werden, bevor der Anspruch Hazrat Mirza Ghulam 
Ahmads^ auf das Amt des Verheißenen Messias” ernsthaft untersucht werden 
kann. Aus diesen drei Gründen ist es wichtig, diese Frage aus der Perspektive von 
Qur-än, Hadith und dem natürlichen Menschenverstand zu beleuchten und 
Unklarheiten zu beseitigen, so dass daraus Nutzen erzielt wird und der Islam 
gegenüber dem Christentum wieder an Glanz zunimmt. 


Im 13. Jahrhundert nach der Hidschra haben sich christliche Missionare diese 
Fehlmeinung hinsichtlich des Lebens Jesus^ unter den Muslimen zunutze gemacht 
und Abertausende von ihnen zum Christentum bekehrt. Sie beanspruchten, ganze 
Regionen von Indien für das Christentum erobert zu haben. Sie verkündeten sogar, 
die Fahne des Christentums bald an der Kaaba hissen zu kónnen. Die muslimischen 
Führer und Gelehrte von damals wussten dieser Flut von Konversionen zum 
Christentum nichts entgegenzusetzen. Wenn es einem gelang, diese Flut 
einzudämmen, so war es Hazrat Mirza Ghulam Ahmad". Denn Gott hatte ihm die 
Wahrheit von Jesus? Tod anvertraut, das die Heere christlicher Missionare letztlich 
zum Rückzug zwang und einen Wandel herbeiführte, der die Situation komplett 
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veránderte. Freund und Feind erkannten an, dass dieser eindeutige Sieg gegen die 
Missionare durch das Darstellen der tatsächlichen Umstände von Jesus "? Tod 
móglich wurde. 


Kurzum, die Frage von Leben und Tod Christi ist nicht nur für die Ahmadiyyat 
zentral, sondern für die gesamte islamische Gemeinschaft. Daher werden auf den 
folgenden Seiten Aussagen von bedeutenden Gelehrten und Zitate aus wichtigen 
Werken des Islam - auch in Faksimilie der entsprechenden Originalseiten - 
vorgelegt, die beweisen, dass die Muslime anfanglich nicht an ein vermeintliches 
Fortleben Jesu“ im Himmel glaubten, und dass sich dieser Glaube erst viel später 
seinen Weg in die Lehre der Muslime bahnte, nàmlich zu der Zeit, als Christen in 
Massen dem Islam beitraten. 
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2 اين من دوب اللہ“ فال مجك ما يون‎ EISE UNT HUCACIERT اب زیم‎ hes الله‎ SES 
ڪلام‎ HSE Bau تكم ماق تفيى ولا فک‎ ee eg آری آفول ما لیس‎ 
هيگا ما ذمف فيه فَنَما‎ ses LEE الله رل و 2895 و‎ KASET الا ما آکزکین‎ du © gti 
(117-118: (المآئدة‎ OMS ee B نك كل‎ if $ gr TU P ETE 15538 5 
سواد و مو د بنالو نان‎ CAM نے ل وگوں ےکہا تاک کے اور میرک ما‎ lE uad اور جب ال كبا - اس‎ 
EES Cur SG ہیں ۔ می رک شان کے شايال نہ‎ oa A Coss (ois 
تر بی میں سے‎ Ane Dee مكاج یھ مہرے کی ٹیس‎ yis EG LUE اگ‎ Med? 
LUPE لسن ان صرف وت پات کی‎ eu FA أويقينا‎ Ceu ut 
ی رب ے اور جب کک یس ان بس (مو چو و )رہ‎ A می را( کی )رب ہے اور‎ za کہ ال کی اد‎ EU تم‎ E 
رچ پ رگران ے۔‎ M DUE لوت ان ي‎ be مك وفات‎ aA Loe 


Sura 5:117-118 And when Allah will say, "O Jesus, son of Mary, didst thou say 
to men, "Take me and my mother for two gods beside Allah?'" he will answer, 
"Holy art Thou. I could never say that to which I had no right. If I had said it, thou 
wouldst have surely known it. Thou knowest what is in my mind, and I know not 
what is in thy mind. It is only Thou Who art the Knower of hidden things. "I said 
nothing to them except that which Thou didst command me- worship Allah, my 
Lord and your Lord. And I was a witness over them as long as I remained among 
them, but since Thou didst cause me to die, Thou hast been the watcher over them; 
and Thou art Witness over all things. 


Sura 5:117-118 Und wenn Allah sprechen wird: «O Jesus, Sohn der Maria, hast 
du zu den Menschen gesprochen: "Nehmet mich und meine Mutter als zwei Gótter 
neben Allah"?», wird er antworten: «Heilig bist Du. Nie konnte ich das sagen, wozu 
ich kein Recht hatte. Hátte ich es gesagt, Du würdest es sicherlich wissen. Du weift, 
was in meiner Seele ist, aber ich weiß nicht, was Du im Sinn trägst. Du allein bist 
der Wisser der verborgenen Dinge. Nichts anderes sprach ich zu ihnen, als was Du 
mich geheißen hast: "Betet Allah an, meinen Herrn und euren Herrn." Und ich war 
ihr Zeuge, solange ich unter ihnen weilte, doch seit Du mich sterben ließest, bist Du 
der Wachter über sie gewesen; und Du bist aller Dinge Zeuge. 
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ae I ee * e yr 
اليف‎ 
که‎ w at ?, ام‎ 
Sale Aes Ag ELLI 
A014 الق‎ 7 


A‏ وضبط a5‏ ہے ہمہ 


شي ری Cb‏ لپخ هشام لفاری 
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AS 1411‏ التفسیر ١‏ 
de‏ بن جبیں ol ys‏ عباس رَضِيَ الله ge‏ قال: خطب زسول الله i‏ نقال: Me‏ 

Aged AC ثم قال:‎ md 1 شیاه‎ E مُحشورُون إلى‎ a الناسش,‎ 
یکنی یوم‎ ZIEH! وا آول‎ Y se: الایف 9 $ قال:‎ pi نا إلى‎ ME SE Li, 
St Oa ٠ Ju DH بهم‎ de E بن‎ n ER Ap لا‎ f | ابراهيی‎ za 
L5 GE ii قال‎ us 346 dan لا تذري ما أَخدثُوا‎ ux dus أصيابي‎ 


Ld کے‎ un 


$ org "A, A 3 K 
oj فيقال:‎ . Lei کی کی‎ ek bee وب‎ ciega ac 
: پات : قوله‎ - ۵ 
7 SURE A ias De بت‎ 


35 و و 


991044+10 "و عدن مایت انا pea‏ ی مان قَالَ: 
pio‏ سید بن جبير» عن آبن of e‏ الي كله فال: دِلكُمْ مُحشورون وَإِنَّ ناسا 
بوخد بهم dd‏ انشمال 396 کنا فال neo LE gu db‏ شهيداً ما LA‏ 

- إلى Js‏ الْعَزِيرُ الحَكِيم ۹4. 


ei yr E 


qois 0€ BSE TS) ٢٢‏ سلود ما برش 
DA 1‏ وغیر ذلك EPE S‏ 4 :ما ee be‏ ہے Piy 4 i etd I‏ 
iic‏ یناون 6 دون : ib. aZ FE LS‏ :فصا . #باسطوا Ley‏ € 1 


٩ سورة الأنعام: الآية‎ 0) ٠١4 سورة الآنبیاء: الآية‎ )١( 

۲۶ سورة المائدة: الأية ۱۱۸ (۷) سورة الانعام: الاية‎ (C) 
۷۰ XY : الأنعام‎ N) ۲۳ سورة الأنعام : الاية‎ )۳( 
ve ay : سورة الانعام‎ (4) ٤١٤١ aN سورة الأنعام:‎ (E) 
٩۳ الأنعام : الآية‎ iy CO MY RM : سورة الأنعام‎ (2) 
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wl ol ye‏ رضي ن الله عنهما قال : خطب زسول الله لد فتال : "m‏ يها الناس... 
HM‏ برجال, من Ine e‏ بهم Jib (du DH‏ یا «uei;‏ قیال : 
ا مس سل مه بر مور نہ و سپ و t‏ و 
نك لا ندري ما أخدثوا بعذك فافول کما قال A‏ الصالح : بو 


اا پا 


ماد مت في LaNa LA gpl‏ وان 6 00 شېد 


(صحیح بخاری . کتاب التفسیر . سور #المائده زی رآيت AL kei LES‏ ۔۔۔ جلد 253 141145( 


role‏ سے روايت Me ee BL Bie TIE‏ ل وگو۔۔۔ قیالمت کے دن می ری امت 
DENE EL‏ کات عست دب 2297 212 T4229‏ 
wie gee‏ ےک اکیا۔ اس وقت میں ود EU‏ جو ال تعالى سک اځ بن ( تی ابن عم رات باق 
کہ ut‏ وتک ک کر ان تاج پک ان يل تھا۔ اور جب 3 وفات دے دی BI III‏ 


Hazrat Ibn Abbas, Allah be pleased with him relates, that the Holy Prophet, peace 
and blessings of Allah be upon him, delivered a sermon and said:- 
ERN O, people, a number of people from the followers of my Ummah would be 
taken to the hell, thereupon, I shall say, O my Lord, these are my companions. Then 
I would be told: you do not know what they contrived after you. At that time, I shall 
say precisely what the righteous servant- Jesus son of Mary- said: "And I was 
witness over them as long as I remained among them, but since Thou didst cause me 
to die, Thou hast been the watcher over them." 

(Al-Bukhari, Kitab-ul-Tafseer, Sura Maaida, Page 1411, Vol. 3) 


Hazrat Ibn-e-Abbasra berichtet, daß der Heilige Prophet?" in einer seiner 
Ansprachen sagte: "[...] gebt acht, einige Menschen meiner Gefolgschaft werden in 
die Hölle gebracht werden. Darauf werde ich sagen 'O mein Herr, das sind doch 
meine Gefáhrten. Mir wird geantwortet werden: 'Du weißt nicht, was sie nach 
deinem Ableben taten. Darauf werde ich genau das erwidern, was seinerzeit der 
rechtschaffene Diener Gottes (Jesusas, Sohn der Maria) erwiderte: 'Und ich war ihr 
Zeuge, solange ich unter ihnen weilte, aber als Du mich sterben ließest, bist Du der 
Wachter über sie geworden." 

(Al-Buchari, Kitab-ul-Tafsir, Sura Maaida, Seite1411, Bd.3) 
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SENKEN الخ‎ 


ZIP WH المتوق عة‎ 


doas 
دار الانطلدن‎ 
بیت‎ BO جع ونر‎ 


29 


Frage des Todes Jesu Christi VE سيل وفات‎ Death issue of Jesus Christ 


الذي نسبة ربوبيته الى الكل سواء € فغلطوا نما رأوه إلا في بعض التفاصبل 
لضيق رعاہم » « وكنت علمېم شہداً » Ca,‏ حاضرا أراعيبم » وأعلہم 
د ما دمت فیہم » أي ما بقي مني وجود بقیة د نا ترفتبتني » أفنیتي 
بالکلیة بك و كنت أنت الرقیب علیہم » لفنائي فيك « رأنت على كل شيء 
شہید » حاضر يرجد بك » وإلا لم یکن ذلك الشيء . 
op‏ تعذيهم» بإدامة الحجاب « فإنهم عبادك » أحقاء حجب وا لرمان؛ 
وأنت أولى بهم » تن ل بهم ما تشاء . د وان تغفر لهم » برفم اماب . 
د فإنك أنت المزیز » القوي القادر على ذلك © لا تزرل عزتك بتقريبهم € 
ورفع حجایيم . « الحكم » تنعل ما تفعلہ من التعذيب بالحجب ؛ وا رمان 
والتقريب باللطف.؛ والغفران ELLE‏ البالغة . و هذا يوم » نفع صدقك AM‏ 
وصدق کل صادق؛ لکونه $a‏ الكالات» وخاصمة اللکرت. دم حنات» 
سس یہ ثرة الرضوان € op‏ الرضا لا یکون إلا بفناء الارادة € 
تفنى إرادتهم إلا اذا غليث إرادة àl‏ علیہم فافنتہا » pail HA,‏ رضوان àl‏ 

عنہم على رضواتهم عنه » أي ما أرادهم الله تعالى في الأزل » بمظمرية إرادته » 
e,‏ رضوانه » ورضي بهم غلا وأه3 لذلك » سلب عنم إرأدهم بان جمل 
إرادته مکانہاء وأبدهم Cle‏ فرضي عنہم € وأرضام د ذلك الفوز العظم c‏ 
أي الفلاح المظم الشأن » ولو oM‏ فناء الذات لكان الفوز الأكبر » والفلا 
الأعظم » له ما في lal‏ الماوي” » والسفلٴ » باطنه وظاهره . د وما فیین » 
اساوه Juil, Glin,‏ و وهو عل کل شيء قدر » ان شاء il‏ بظہور 
ذاته » وان شاء أوجد پلستره بأسمائه وصفاته . 


rat 
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غ شېداً » رقييسا حاضرا أراعيېم » prdel‏ 
وما دمت فیہم ‏ أي ما بقي مني وحود in‏ فاس‌اونستي » ql‏ 
بالكلية بك و كنت أنت الرقیب علیہم » لفنائي فيك د رأنت de‏ كل شىء 
شبيد » pole‏ برجد بك » ولا | يكن ذلك الشيء . 


(تضي رال رآن اکر ےم جلد 1 صف 54 


es‏ کی ال uter‏ عرل nL FEAT Tier‏ فرمات یں:۔ وکنت عليهم شہیڈا س أ نك 
کر ان حاض خھا اور ا نکی کی جما جا تھا اور أ کو م Be‏ مادمت فیھ م ن ج ب کک بل ان يل باق Ls‏ 
توفیتیی جب d‏ طور پر فاك دياكنت انت الرقيب علیهم میرے فاو ےکی وجہ Bu ue‏ 


وانت على GAS‏ شهبيد a‏ موچ د ے ورن بات کین موی 


Elucidating the last verses of Sura Ma'idah, Hazrat Mohyuddin Ibn Arabi writes:- 

I was overseeing them and looking after them as well as teaching them - as long as I 
remained among them - but when You caused me to die then You alone were the 
watchkeeper over them following my death, You were present and exist, otherwise 
this could not have taken place. (Tafseer alQuran vol. 1, Page 354) 


Die letzen Verse der Sura al-Maidah analysierend, sagte Hadhrat Mohyiddin Ibn 
Arabi: "Und ich war ihr Zeuge und sorgte mich um diese und lehrte sie, solange ich 
unter ihnen weilte. Doch seit Du mich sterben ließest, warst Du nach meinem Tod 
der Wachter über sie. Du bist aller Dinge Zeuge, sonst ware jenes, dass passiert ist, 
nicht geschehen. (Tafsir alQuran Bd. 1, Page 354) 


31 


Frage des Todes Jesu Christi 5 n مل وات‎ Death issue of Jesus Christ 


2 


~ 
62 ضر و V2‏ 


١ < 2 z <2 < کو کي‎ > ]4 ET £2.24 262% ۳۹1 be z 
a عل‎ LE أعْمَايِكُْ: وه ن‎ E مات اوهل اقم‎ Su قد خلت من قبيه الرسل"‎ pes VLEs 


27% 4% ا مو ue 42 1 M E‏ 
فن صر الله UE‏ و میجزی SS Al‏ یی (آل عمرارن ?145( 


n‏ صرف ايك سول ے۔ اک سے يبيل سب رسول فوت مو کے ہیں _ AU‏ وفات پاجا be‏ کیا جا ےکی تم اہی 
زاون کے بل لوت dp‏ گے ؟ اوزجھ کس لقاال کے بل لوٹ سا دہاش کا ركز يه uus‏ كر سکن اور ال P‏ 
Mean lua‏ 


Sura 3:145 And Muhammad is only a Messenger. Verily, all Messengers have 
passed away before him. If then he die or be slain, will you turn back on your heels? 
And he who turns back on his heels shall not harm Allah at all. And Allah will 
certainly reward the grateful. 


Sura3:145 Mohammad ist nur ein Gesandter. Vor ihm sind Gesandte 
dahingegangen. Wenn er nun stirbt oder getótet wird, werdet ihr umkehren auf 
euren Fersen? Und wer auf seinen Fersen umkehrt, der fügt Allah nicht den 
mindesten Schaden zu. Und Allah wird die Dankbaren belohnen. 


939 


ها لیخ ان زیر لا شون فد Lease‏ و igoak‏ انا GSAS SEE ab BG‏ هه 
الات GI‏ 093558 (المائدة :76) 

کی این مرم صرف ايك سول تھاء اس سے پر سول( )وت ہو کے يل - اور ا کال یڈ ی راتتاز P‏ وو دوفو ںکھانا 
LAW‏ تے ده eoa Gu aov‏ بيا كرست ثيل - E A‏ ال کا یا v‏ ط رح بل ديا 


-etb 
Sura 5:76 The Messiah, son of Mary, was only a Messenger; surely, Messengers 
like unto him had indeed passed away before him. And his mother was a truthful 
woman. They both used to eat food. See how We explain the Signs for their good, 
and see how they are turned away. 


Sura 5:76 Der Messias, Sohn der Maria, war nur ein Gesandter; gewiß, andere 
Gesandte sind vor ihm dahingegangen. Und seine Mutter war eine 
Wahrheitsliebende; beide pflegten sie Speise zu sich zu nehmen. Sieh, wie Wir die 
Zeichen für sie erklären, und sieh, wie sie sich abwenden. 


32 


Frage des Todes Jesu Christi t مل وات صل‎ Death issue of Jesus Christ 


$e ) e œ مھ‎ Jz 
اف‎ 

6 Aeneas Bales Ari 
و۲۵٠ ا لمت نة‎ 


اجه وضبط وف LE‏ 


ae‏ لخ هپام الغارى 
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۱۳:۳ ; کتاب المغازي‎ 143 
cu MU مرضه‎ "d dC; کان‎ iig à! رَسُول‎ of رضي الله عَنْهَا:‎ iis عَنْ‎ ed ني‎ ed 


ie PEE 3ھ‎ z^ eg 


cu‏ قُول: (ia 5 ial lad ul ab‏ . یرید ex‏ عائشة» dat‏ 4 له أرواجه A‏ حيث 
شات Os‏ في dis cu E ib Es‏ قالٌت iue‏ فمات في gill pl‏ كان 


ہو ace‏ دن Cb‏ لو چو tay BE;‏ ريقي . 2 


٢ ut 3 I Ida TE‏ ٹم مضغتة فأعطيتة 


2 Bos ويم م و‎ rors 


٤٤٤٤ -‏ - عدن eg‏ حَماد بنْ ید عَنْ آیوب. عَن آبن آبي 


(i a. "E فالت:‎ ie ي الله‎ qi Use عَنْ‎ us 
سَهُ إلى السَمَاءِ‎ al e» ie cA wer PM بدعاء‎ ds إخدانا‎ c3; ونحري»‎ 


وقال: (في ga‏ لاغلی. ) فى في الي 7 te hs‏ الرحمن a‏ أبي ES‏ وفي يده 
sch, E‏ فنظر یه = IU d‏ فظنت له deb ara ‚usb dne le‏ 


$^o2 


cai es (gaa,‏ فاستن TS‏ متا TS Ski geht e‏ ار 
سَقَطت من GS ol‏ الله بين ريقي وریقه في آخر يوم من x dob GUT‏ من الآخرة. 


er: Fa rer ttov‏ » عن آبن شهساب 


ore 


قال Shed paler ooh‏ :55500 اله BEBE‏ مِن مسكنه 
a qu‏ سی Te dati dea di‏ غلی c ii‏ 

َسُولَ الله IS DEDE‏ عَنْ وَجُهه مب T ale‏ ویکی. e‏ 
قال: p‏ آنت fore Ab Aly‏ اللہ ee‏ موتتين» RAT ul‏ کی می ليك تق 


متھا۔ 


Bo و‎ Be 


cu سب‎ Eur وب یس‎ dus e E 
VERUS تة نا عه لق‎ did did Ji وا مس‎ 


P Dn‏ $2 ووس ہے 
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1344 صحيح البخاري‎ wit 
J الله‎ S zn od a I. لالس لن قو‎ 
$ من الاس‎ E فما أَسْمَ‎ uds الاس‎ E aS CS و‎ USE حتی‎ EY oda 
WE 

uN AU سَمِعْتٌ‎ C ما هُوَ‎ ac عُمر قال:‎ of m ies quet 


else 


ECOLE‏ تى آهویت إلى الازض حِينَ AA RAS‏ غیت ان 
T‏ پا ‚ob S‏ 


Qe - í£oV- $$01- 0‏ عبد اللہ ao‏ شَيبَةَ : حَدَّننا یحیی بن chah‏ 
عن فيان عن مُونی ABE uiu‏ خن BIER EEE EEE‏ 
AL : m‏ رضي الله عنه قب الي كل E‏ 

JS eo لَدَدْنَاهُ في‎ iise CIE ias alus : علي‎ WAS - ۸ 
قَال:‎ Gul v a als أن لا تَلُدُونِي فقلنا:‎ j يشير‎ 
S EEG A es في‎ isi Y فقال:‎ ely AU المریض,‎ ais ub . تللوني)‎ 
GS لم‎ iy لبس‎ 

d عَنِ ال‎ RR اناد عَنْ هسام عَنْ أبيه. عَنْ‎ TTS 

۹ ۔ Le e‏ الله yaf oe‏ أَزْهَرٌ: آخبرنا aye GT‏ عَنْ cell‏ 
عن الاسود JE‏ کُر عند ag on of Alle‏ اَوْصی إلى عَلِيَء فقالت: مَنْ i dU‏ 
رآیث ii ud‏ واي Vd ET‏ بالطشت. فانخنث lS‏ فما شعرت 
ul AS‏ إلى عَلِيْ؟ 

A Xe CIC ال:‎ ELIE Se » سے‎ e £ft. 
de كيف کیب‎ EY i0 8 آوصی‎ e رَضِي الله‎ ws آبن أبي‎ 
بها؟ قال: أوصی بکتاب الله.‎ PEE mu 


EGAL CS en‏ ال حص , عَنْ al‏ اسخق. عَنْ gaze‏ الْحَارِتٍ 


MEE سورة آل عمران: الاية‎ (Y 
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S أن ابا بڪر خرج وَعَمَر‎ : Eua xe 
e الاس‎ E36 فأبى عُمَر أن يجلس»‎ LAU الخطاب یکلم الس فَقَالَ: امیس‎ 
«eoa مُحَمُداً قَدْ‎ OB ik مُحَمْدا‎ ES بکر: اما بعد فَمَنْ کان منکم‎ ei 
MIO الله خی لا يمُوت. قال الله : ج وماعد إلا رسو‎ Op الله‎ A منکم‎ CET 
ہمہ مرش وو‎ 


قبل الرسل - 


(صحیح بخاری . کتاب المغازی . باب مرض النی و وفاتة. جلد 3 صفحه 1344-1343( 


حضرت UY UAM‏ سے رواييت سك حظرت ال وم ار سول اڈ ہکی وفات کے مو تح ير) تخ رليف لاۓ اور P‏ 
LAN‏ آپ نے فرمایا۔ اه Ie BP‏ خضرت ع BUT Y,‏ لوگ انیس Sih‏ حطرت اب وكارك 
طرف متوجہ ہو ك_حطرت ال NIL‏ لوكو !)تم میس جو مج صلی علیہ و مکی nov‏ تا تھا ووه ہان 
SL‏ مه صلی الد علیہ وم قات پا کے اورم میس سے جو ای ed‏ دہ شی نکر که اد نده سح اس پر می 
letter‏ ۔ اٹہ تتا لى er‏ الد علیہ وسلم صرف ايك ر سول ہیں آي سے یل تنام ر سول وفات 


ET 
Hazrat Abdullah bin Abbas relates that Hazrat Abu Bakr, Allah be pleased with 
him, came when the Holy Prophet peace and blessing of Allah be upon him had 
passed away and at that time Hazrat Umar was addressing the people. Hazrat Abu 
Bakr asked Hazrat Umar to sit down. However, Hazrat Umar did not sit but the 
people left him and paid heed to Hazrat Abu Bakr. Hazrat Abu Bakr said: ...O People 
those amongst you who worshipped Muhmmad. peace and blessing of Allah be 
upon him, let them know that Muhammad (pbuh) has passed away. But those 
amongst you who worshipped Allah, let them believe firmly that Allah lives on and 
will never die. Allah has said that Muhammad is but a messenger and all 
messengers before him have passed away. 
(Buchari, Kitabul Maghazi Babu Marzun Nabi wa wafatohu, vol. 3, page 1343-1344) 


Hazrat Abdullah bin Abbas" überliefert: "Hazrat Abu “علد‎ kam (als der Gesandte 
verstarb), wahrend Hazrat Umar zu den Menschen sprach. Er sagte: 'O Umar, setz 
dich hin.' Hazrat Umar setzte sich nicht, aber die Menschen wandten sich Hazrat 
Abu Bakr zu. Hazrat Abu Bakr sagte: ,..(O Menschen) wer von euch 
Muhammad" anbetete, soll wissen, dass er verstorben ist. Wer von euch Allah 
anbetet, soll sich gewiss sein, dass Allah lebt, Er wird nie sterben. Allah, der 
Erhabene, sagte: Muhammad" ist nur ein Gesandter. Alle Gesandten vor ihm sind! 
verstorben." 

(Bukhari, Kitabul Maghazi, Babu Marzun Nabi wa wafatohu, Bd. 3, Seite 1343-1344) 
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اد قال الله Th‏ ای متوفیت و راففت رل و هزات من الْزین گفروا و جاعل ei‏ ابوک 38 ال زین SBS‏ 


UP طور ير ( وفات دول اور اپ حضور بس عزنت‎ BE تیل ايل‎ AWE رک و )جب ال‎ À 
پیر ہیں انیس ان ل وگوں پر جو مر ہیں تیا مت کے دن کک‎ e الزاءات) سے تھے پا ککرو ں گا اور جد‎ Ds A کاو رکا‎ 
میان‎ oed تم اختلا فکرتے بو‎ Ut KU nt میرک بی طرف‎ A غالب کول کا‎ 
-6 نيم لكرول‎ 


Sura 3:56 When Allah said, "O Jesus, I will cause thee to die a natural death and 
will exalt thee to Myself, and will clear thee from the charges of those who 
disbelieve, and will place those who follow thee above those who disbelieve, until 
the Day of Resurrection; then to Me shall be your return, and I will judge between 
you concerning that wherein you differ". 


Sura 3:56 Wie Allah sprach "O Jesus, Ich will dich [eines natürlichen Todes] 
sterben lassen und will dir bei Mir Ehre verleihen und dich reinigen (von den 
Anwürfen) derer, die unglàubig sind, und will die, die dir folgen, über jene setzen, 
die ungláubig sind, bis zum Tage der Auferstehung: Dann ist zu Mir eure 
Wiederkehr, und Ich will richten zwischen euch über das, worin ihr uneins seid. 


37 


Frage des Todes Jesu Christi 5 n مل وات‎ Death issue of Jesus Christ 


oe”) Z + e yr 
Er 
جرد سا 6 5 مع و کے‎ es 
SEEN وا الع‎ ST 
ھ‎ ۲۵ 4S GS" 


af à5 وَصَبط‎ Ax 


ua ere‏ اشن هشام فاری 


alas; LM 
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1410 صحیح البخاري‎ ١1٠ 
Ge وَالمَعْنَى : میڈ بها‎ A مه رَاضِيٍَ‎ A لمات : أَصْلْهَا‎ 
gies خير» يقال مَادني‎ 


fe for 


EL GS ay : عباس‎ BT وقال‎ 


o ce عَنْ‎ dm بن‎ etl Ue اسماعیل:‎ y موسی‎ ae - ۳ 

d u5 e gu EN v! بن‎ den عَنْ‎ epe ol کیان عن‎ 
DI" تلایخمل‎ ce میرم‎ Ius -: والسائة‎ ll من‎ isi YS فلا‎ 

قال: وقال بو مَُيْرَةَ: قال سول الله ae pe Y an ag‏ 

في الا hä nie. NS III‏ 0)0 تاج Jy‏ سا 

و سی retis i iS‏ بطواغیتهم مم ان وَصَلَتْ Gale]‏ بالأخرى 

BS: .‏ الابل E. Sä‏ لمع ادا قضی صِرَابَهُ 5235 للطواغیت 


. يه شيۂ وسموه الحابي‎ se dem P» eo 


cad Bat oud بُو‎ x 


cn 


7 ۳ دوه وو 


عن الزهري: سَمغت سيدا بخبره بهذا. 

قال: dé;‏ أبو مور m‏ ۳ يك : نحوه. 

وَروَاهُ آبْنُ الها عَنِ آبْنِ شهاب. عن سَعِيدٍ. عَنْ أپي EAA‏ رَضِيَ الله عنه: CAL.‏ 
ous IF ent‏ ابو US QS a as‏ حَسَان & eel o‏ 
دنا بون E TOS oF‏ عائشة رضي الله Qu‏ قالت: قال رشول E‏ 
ة: «رایث VAS den er‏ بعصا Lb;‏ عَمْراً cR OF LAUS LA‏ 
LS JI‏ 


a 55. : ۔ باب‎ E 


Lá 08 


0 وت‎ de Zale ALES 


سہید 


cA آغبرنا 3 النْعْمَانِ قال:‎ xi Gis الولید:‎ JP ULL. ٠٥ 


(۱) سورة آل عمران: الآية ده (Y)‏ سورة المائدة: الآية ۱۱۷ 
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5.25 
- 


ال BT‏ اس : وت 


P 


(141077 یرد‎ Mi uror Aa) 


AG:‏ یف میں حطررت ابن عباس MP‏ نے UT LOK‏ کے وفات دو گا“ کے کے ہیں 
In Sahih Bukhari, Hazrat Ibn Abbas, Allah be pleased with him, has been quoted as‏ 
translating "Mutawaffeeka" with "I will cause thee to die".‏ 


(Bukhari, Kitab alTafseer, Sura Maaida) 


Ibn Abbas sagte: "Das Wort mutawaffika bedeutet: Ich werde dich sterben lassen." 
(Al-Buchari, Kitab alTafseer, Sura Maaida) 
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و de eI CIS OL zai‏ اب هزيو Ss‏ الله وما كتوه وما صلبوه و لکن ميه هر و ارگ ان زین اخْتَلَفوا 


ge‏ 1 و د گی شر 2g dg. fea, 2.69 tr‏ لاو کی Zeb,‏ لو .وځ 
فيه لیے مب ئة ما هم ہم من مِئر الا EE ESI‏ وما فتنوه Shas‏ © بل َفَعۀ ال اليه و کات الله عزیزا 


eed e Pra 


(159-158 (النساء:‎ OVS 
نیس‎ J eite اور‎ SF جو اڅ رکا ر سول تھا‎ E adt اور أن کے قول کے سبب ےک تیا م نے‎ 
اور قيناو لوگ جنول نے الل باره يبل اختلاف‎ o صلیب ے کر مار ) کے بلک أن پر معا بل مشت‎ eo ES 
طور پر‎ SIZES $a نم نك‎ Let میں تنا ہیں ان کے ياس ا سکاو علم‎ EO أس سل‎ v 

- bak اور بت‎ d یی کال‎ LICK نكا کے۔ بلک نے اہین طرف ا‎ el 


Sura 4:158,159 And for their saying, ‘We did slay the Messiah, Jesus, son of 
Mary, the Messenger of ALLAH;' whereas they slew him not, nor did they bring 
about his death upon the cross, but he was made to appear to them like one 
crucified; and those who differ therein are certainly in a state of doubt about it; they 
have no certain knowledge thereof, but only pursue a conjecture; and they did not 
arrive at a certainty concerning it. On the contrary, ALLAH exalted him to Himself. 
And ALLAH is Mighty, Wise. 


Sura 4:158,159 Und wegen ihrer Rede: "Wir haben den Messias, Jesus, den Sohn 
der Maria, den "Gesandten" Allahs, getótet"; wahrend sie ihn doch weder erschlugen 
noch den Kreuzestod erleiden liefen, sondern er erschien ihnen nur gleich (einem 
Gekreuzigten); und jene, die in dieser Sache uneins sind, sind wahrlich im Zweifel 
darüber; sie haben keine (bestimmte) Kunde davon, sondern folgen bloß einer 
Vermutung; und sie haben darüber keine Gewißheit. Vielmehr hat ihm Allah einen 
Ehrenplatz bei Sich eingeráumt, und Allah ist allmachtig, allweise. 
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w : 5 
f =. $ AG سپ‎ Y. 
degens 
qa رام‎ PAK zal 


Ar uio o 


الجر ء الثالك 


طبطه وفسر غر به صححہ ووضم فبارسه ومفتاحه 


مو سیسة As‏ 
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ار او" 
P‏ مع 
٩‏ - التواضم لا بريد المبد إلا رف فتواضوا یرفس ‘al‏ 
والعفو لا يزيد المبد إلاعنا » فاعفوا يعن ك الله » والصدقة” لا ريد 
p due Jui‏ عن وجل "داو في ذم 
e vee‏ المد رفعہ الله إلى السماء السابمة. NEN)‏ 
في مکارم DEW‏ عن ان عباس ) . 
۱ - من بتواضع لله درجة" “Aah‏ الله درجةً حتى محجعله في Ode‏ 
ومن WE‏ على اللہ درجة a‏ الله درجة حتی معلہ نی أسفل السافلین . 
glor Jue)‏ سید ) . 
0ت 0 اھ لان وو ال د eae‏ لاشم dl.‏ 
على آحد ولا بغي أحد على أحد p)‏ د ه عن عیاض بن جار) ۳ . 
0 رواه i‏ 3 رجه کتاں al‏ وصفة lyonsi‏ عن عياض بن مار 
ا لجاشعي باب الصفات التي يعرف بها في الدنيا Jai‏ الحنة dal,‏ النار 
رقم ( vane‏ ) و ( ۲۱۹۹/٤‏ ). 


-i س‎ 
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۳۰ - لذا تواطعم aal‏ رفعہ الله إلى السماء السابمة. NE)‏ 
في مكارم DEW‏ عن ان عباس ) . 


رکز الما ل پاب ال ول الا لاق زیر عنوان التو اشع لر صن 110) 


آ شف نے فرمایا:۔ AS Zoe‏ رتسب ف الثم تخا ى اسح te itd origi‏ 


The Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, is reported to have 
said:- When the servant of God adopts humility, Allah the Exalted elevates him up 
to the seventh heaven." 
(Kanzulummal, Babul Awwal Fil Akhlaq, vol 3 page 110) 
Der Heilige Prophet" sagte: "Wenn der Diener sich erniedrigt und demütigt, dann 
wird er von Gott zum siebenten Himmel emporgehoben. 
(Kansulommal, Babul Awwal Fil Akhlaq, Bd 3 Seite 110) 
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مرا و 2 


Sr AN 


Frage des Todes Jesu Christi PE سيل وفات‎ Death issue of Jesus Christ 


مت MA‏ — 
vy‏ فص حكمة إيناسية في كامة إلياسية 


إلياس هو إدريس کان بيا قبل نوح ٤‏ ورفعه الله Ue GK‏ فمو d‏ قلب 
الأفلاك ساكن ومو فلك الشمس.ثم بعث إلى قرية بعلبك » وبعل اسم صم “وبك 
هو سلطان تلك القرية . وكان هذا gall‏ المسمى بعلا خصوصا EU‏ وكان إلباس 
الذي هو إدريس قد ad Jen‏ انفسلاق الجبل السمي لبنان ‏ من اللہنانة € 
وهي الحاجة - عن فرس من نار » وجیم!۲) آلاته من ٹار(؟'. فالسا رآه ركب 
عليه فسقطت عنه الشبوة » فكان Sae‏ ( ۸۲ - | ) بلا شبوة ٤‏ فم یمق له تعلق 
ما تتعلق به الأغراض النفسة . فكان لحق فيه Ca xa‏ € فكان على النصف من 
المرفة ora‏ العقل إذا تجرد لنفسه من حبث أخذه العلوم عن نظره» WE‏ 
معرفته با على التنزيه لا على القشده .و إذا أعطاه الله ا ممرفة بالتحلي کملت معر فته 
الله ٤‏ فنزه في موضع وشبه في موضم » ورأى سریان الق في الصور الطبيعية 
والعنصرية. وما بقبت له صورة إلا ويرى”؟' عين SE‏ عمنها. وهذه المعرفة التامة 
التي جاءت بها الشرائع ا زلة من عند الله » وحكت بهذه المعرفة الأوهام كلما . 
ولذلككانت الأوهام أقوى سلطانا فيهذه النشأة من المقول»لا نالماقل ولو" بلغ 
في عقلدما بلغ d‏ مخل من حك الوم عليه والتصوٴر فيا عقل. فالوهم هو السلطانالأعظم 
في هذه الصورة الكاملة الإنسانية € وبه جاءت الشرائم UA‏ فشبہت ونزهت ؛ 
شبہت في التنزيه بالوهم ٤‏ ونزهت في التشبيه بالعقل . فارتبط الكل بالكل ».فلم 


)1( ن : ساقطة ( ۲-۲ ) ساقط في ب (۳) ن : فکانت (٤)۱:وتری‏ 
| (ه) ن : لو. 
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س 4 — 


عدد غير el‏ الکتب في UKH‏ وعلوم الأسرار ‏ السحر dey‏ النجوم 
والکیساء . وبعض هذه الکتب مزیج غريب من الفلسفة الافلاطونية والفلسفة 
المصرية القديمة مع شيء من الأساطير المونانية . فلما فتح العرب مصر والشام 
. وجدوا تلك الولفات امُرمسسية لا في صورتها الأصلية » بل بعد أن عمل فہا 

aai‏ السپودي ALP‏ وترك فېا طابعة الخاص . و سرعان ما اقتسوا تیا روا 
أفكارها وأضافوا إلى هذه الأفكار أو نقصوا منہا.فبعد أن كان هناك هرمس 
واحد أصبح افرامسة عند العرب ثلاثة : 

الأول هرميس الذي هو « آخنوخ » وھذا مو gil‏ سموه إدريس . $4 
القفطي m‏ وان ia ol al‏ أنه عاش في صعيد مصر قبل الطوفان > 
زانه حاب أقطار الارض Cob‏ عن URS‏ 2 رفعه الله u)‏ . قالوا وقد كان 
أول من تكلم في ا جواھر العلوية وحركات الأفلاك الخ الخ . ولا داعي لذكر 
باقي ا ھرامسة لعدم حاجتنا إلیہم هنا 

ولیس هناك من شك في أرن العرب قد عرفوا بعض الكتب الطرميس.ة ٤‏ 
والكتب الق ترجمت tle‏ هرميس . بقول القفطی )نه نقل gae‏ صفحات من 
کاب لم دغه نی دا هوس روط نن | 

ولیس هناك من شك أيضا أن بعض مؤلفات کبار السامین مثل رسالة حي 
ابن بقظان لان سینا ومؤلفات ان عربي وااسپروردي d yall‏ تمت بصلة وشقة ۲ 
الکتابات الهرميسية . فحي بن بقظان مثلا ليس إلا اسما وضعه ابن سينا للعقل 
الفعال الذي بشرح أسرار الکون de‏ نحو ما شرح بومندريس في الکتابات 
dl‏ أسرار الوجود لابنه by‏ 

ولیس إدريس في فصنا هذا سوى روح جرد تسكن فلك الشمس ؛ وهو 
الفلك الذي قال قدماء المصريين إنه مقام روحانية هرميس وو کلوا إلى هرميس 
اختبار أرواح الوتی قبل دخوهم فيه . 
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ویبحث هذا الفص في بعض نواحي المسألة الکبری الق محث فا الفص 
السابق » أعني مسألة التنزيه ال هي € ولذلك سمي UKH‏ القدوسة في حين 
مي سابقه با حکة السبُوحیة:والقدوس pao‏ من Alte‏ ومعناها + 
o];‏ کانوا يقولون إن القدوس أخص في معنى التنزينه من السوح وأبلغ: إذ 
التسبيح تنزيه الله عن الشريك وعن صفات النقص كالعجز وأمثاله / في حين أن 
التقديس تنزيه الله عما سبق وعن كل صفات المکنات ولوازمها - حتىكلاتها - 
ors‏ ما يتوم ویتمقل في um‏ تعالى من الأحكام do oll‏ للتحديد والتقبید . 
بسارة أخرى التقديس a‏ التجريد » ولا بقول به إلا النفوس المحردة الق 
لاصة ما بالعلائق المادية . ولذلك تسب في هذا الفص إلى إدریس » وهو النى 
الذي رفعه الله إلى السماء بعد أن خلع عنه بدنه وقطع علاقته بالعالم المادي کا 
تقول بذلك الأخبار .والفرق بين تنزیه فوج wy‏ إدريس أن تنزيه الاول عقلي 
وتنزیه الثاني ذوقي . 

والذي لا شك فيه عندي أن ان عربي, لا یذ کر نوحا أو إدريس أو غيرها 
بن نبساء » gh Je‏ شخصیات Lie LI JE‏ » ولا یصورها لنا ارب الذي 
نعرفه في القرآن أو غيره من الكتب القدسة » وا ھی مثل يضرا alat‏ 
SAN Nee za‏ الذي رفول 
بتنزيه الله تعا ی متبعاً في ذلك جرد العقل € غير ناظر إلى.ما ورد في القرآن من 
آات التشبيه » وغبر مؤمن Ob‏ للحق صوراً ومجالي ق‌الوجود العالي. ولیس 
إدریس عنده LUGS‏ إلا مثالاً ما عکن أن تکون عله النفس الحردة ۳ موقفہا 
من الله . وهذه النفس-إن وحدت لايمكن أن تقف من الله الا موقف التقدیس 
بالعنی gall‏ شرحناه . 


: gall (v) 
الله بالعلو : وهو وصف ورد في القرآن‎ cio, ومن لوازم القول بالتقدیس‎ 
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إلياس هو إدريس کان نبب قبل نوح ٤‏ ورفمه الله مكانا Ue‏ فمو في قلب 
الأفلاك ساکن وهو فلك | لشمس. 


(181 Fate 


Edu ie teo اور میس ہی ہیں جو نوچ پل ھی ہ‎ vua FAAEE 
طرف اٹھالیاتھاد‎ 
Sheikh Muhyiddin ibn Arabi says: Ilyas is in reality Idrees who preceeded Noah, 


and Allah raised him to a high place. 
(Fusus al Hikam, Page 181) 


Sheikh Muhyiddin Ibn Arabi sagt: "Iliyas ist in Wirklichkeit Idris. Er war ein 
Prophet vor Noah, und Allah erhob ihn auf einen hohen Platz." 
(Fusus al Hikam, Seite 181) 


وهذا هو الذي موہ إدريس . يحي 
القفطي واليعقوبي وان gl‏ أصبعة أنه عاش في صعيد مصر قبل الطوفان » 
وأنه جاب أقطار الارض Cob‏ عن USL‏ ثم رفعه الله إليه 021-0" 
وهو الني الذي رفعه الله إلى السماء بعد أن خلع عنه بدنه وقطع علاقته بالعام 
المادي کا تقول بذلك الأخبار. 


(45-46 ^ QUA افص‎ Fire) 


اور ہے وی ur‏ "یں اید نے آسا نکی رف اٹھایا تھا بعد اس WSL‏ سے ان سك تس مکو as‏ كي اور ا نکاہادک عالم سے 
EF‏ 


Sheikh Muhiyyud din ibn Arabi adds: He is the prophet whom Allah raised to 
heaven after he was seperated from his body and his relation with the material 
world was cut. 

(Fusus al Hikam, Fass 4, page 45-46) 


Er sagt weiter: "Er ist der Prophet, den Allah gen Himmel erhob, nachdem Er ihn 
von seinem Körper trennte und von der materiellen Welt abschnitt." 
(Fusus al Hikam, Fass 4, Seite 45-46) 
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7 ان 
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Xf 3‏ موم 
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tsaia 


بالخصايص الكبد ی 
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ند ہے ری ید جح تب 

قال : Em da‏ و ETUR‏ قالا: آخبرنا إسماعيل بن أبي 
We‏ عن أبي إسحاق عن هبيرة بن یریم قال: سمعت الحسن بن علي قام يخطبٌ 
الناس فقال: يا آیها الناس لقد فارقکم أمٌس رجل ما سبقه OSG‏ ولا Sy‏ 
الآخرون. لقد کان رسول الله كي يبعثه المبعث فیعطیه الراية فما یرد حتى Cp‏ 
ol cade FT‏ جبريل عن 2 يمينه ومیکائیل عن یسارء ما ترك صفراء ولا yi lan‏ 
سبعمائة درهم فضلت من عطائه أراد أن ۵ يشتري بها خادماً. 

قال: آخبرنا عبدالله بن نمير عن الأجلح عن أبي إسحاق عن هبيرة بن ریم 
قال: لما توفي e‏ بن أبي طالب قام الحسن بن علي فصعد المنبر فقال: أد 
الناس. قد قبض الليلة رجل لم N‏ ولا يدركه الآخرونء قد كان رسول 
الف 4 یبعثه المبعث فیکتیفه جبریل عن د مینه ومیکاتیل هن شماله فلا ني حنی 
يفتح الله له وما ترك الا سبعمائة درهم أراد أن يشتر يشتري بها خادماء ولقد قبض في 
T‏ و pcr Mp‏ وعشرين من رمضان. 

قال : أخبرنا أب بو معاوية الضریر عن حجاج عن أبي إسحاق عن عمرو بن الاصم 
قال : قیل للحسن بن علي إن ناسا من شيعة أبي الحسن علي » EE‏ 
أنه als‏ الأرض toe ally‏ قبل یوم القیامةء فقال : : کذہوا لیس Sup]‏ شيعته » آولك 
أعداؤه: لو علمنا ذلك ما قسمنا ميراثه ولا انكحنا نساءه. قال ابن سعد: هکذا قال 

قال: أخبرنا أسباط بن محمّد عن مُطَرّف عن أبي إسحاق عن عمرو بن الأصم 
قال: دخلت على الحسن بن علي وهو في دار عمرو بن حریث فقلت له: إن ناسا 
يزعمون ele Of‏ يرجع قبل يوم القيامة» فضحك وقال: سبحان الله ! لو علمنا ذلك 
ما زوجنا نساءه ولا ساهمنا ميراثه . قالوا وكان عبد الرحمن بن ملجم في السجن. فلما 
مات علي » رضوان الله عليه ورحمته وبركاته. En.‏ الحسن بن علي إلى عبد 
الرحمن بن ملجم ax ob‏ من السجن لیقتله فاجتمع الناس وجاؤوه بالنفط والبواري 
والثار فقالوا نحرقەء فقال عبدالله بن جعفر وحسين بن (o‏ ومحمد ابن الحنفيّة : دَعُونا 
حتى نشفي أنفسنا منه» فقطع عبدالله بن جعفر يديه ورجليه فلم CGAL‏ ولم یتکلمء 

YA 
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UJ‏ توفي ule‏ بن أبي طالب قام الحسن بن e‏ فصعد المنبر فقال: أيّها 
الناس. قد قبض LUI‏ رجل لم يَسْبِقَهُ الأؤلونَ ولا يدركه الاخرون قد كان رسول 
الله BE‏ یبعثه المبعث فیکتنفه جبریل عن يمينه ومیکائیل عن شماله فلا ينثي حتی 
يفتح الله له. وما ترك الا سبعمائة درهم آراد أن يشتري بها خادماء ولقد قبض في 
الليلة التي Ge‏ فيها بروح عيسى ابن مریم US‏ سبع وعشرين من رمضان. 


(لطبقات اک »زر توان کر عازن بن مج جلر 3 صف 28 ) 


es‏ نے دوایت A PLT Se‏ جه ہکیادفات پر oti al ! WA‏ فوت ماس 
کہ ا سکی ض اتو ںکونہ ل nut‏ نه بع T‏ وانے Burn bu‏ اح جج af‏ توج Viki‏ 


3 
T9? 6 


سك دا طرف ہو ما اور مر تل بل طرف پس دو Lue nu MoE LU eC‏ ضرور سات سو ور ټم 
نا زک eus‏ جس سے ا لک راددي ELSE‏ بیدے۔ اود اس را تكو فوت و اے تل را کو تن رم کی 
tos‏ اراك FE‏ مضا نکی متا E tu rr‏ 


Hazrat Imam Hasan, recounting the events relating to the death of Hazrat Ali, Allah 
be pleased with him, is reported to have said:- O ye People, the man who has died 
today, neither those who proceeded him, nor who follow him after would be any 
match to his qualities. When the Holy Prophet sent him to battle, he had Angel 
Gabriel on the right and Angel Michael on the left to support him. He never 
returned from a battle defeated. He bequeathed seven hundred Derhams which he 
had saved to purchase a slave to set him free. He died during the 27th night of the 
month of Ramadhan, the same night that the spirit of Jesus was raised to Heaven. 
(Ibne Saad, Tabaqat ul Kubra vol 3 page 28) 


Es wird überliefert, daß Hazrat Imam Hassan" zum Zeitpunkt des Todes von Hazrat 
Ali sagte: "O Ihr Menschen, der Mann, der heute verstorben ist, hatte einige 
Vorzüge, die niemand früher besaß, noch wird sie einer jemals erreichen: Wenn der 
Prophet” ihn zum Kampf entsandte, begleiteten ihn die Engeln Gabriel zu seiner 
Rechten und Michael zu seiner Linken, so dass er stets erfolgreich von der Schlacht 
zurückkehrte. Er hat 700 Derhams hinterlassen. Mit dieser Summe wollte er aber 
einen Sklaven freikaufen. Er verstarb in der 27ten Nacht des Monats Ramadhan, also 
in der gleichen Nacht, in der die Seele Jesu? zum Himmel auffuhr". 

(Ibne Saad, Tabaqat Bd 3 Seite 28) 
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للع KEN‏ الس ارف بان 


۔ AG‏ لین یکل 
التوق دة A 1A‏ 


|1 جح‎ o 

اة اول 7 ٠٠‏ 
دار الانطلهن 

ION EIG LA‏ ببيزوت 
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» پل رفعہ ال اليه » ال قوله : د ليؤمان به » رقع عیسی عليه السلام‎ « ٠ 
العلدي € و کونه في السماء‎ EN اتصال روحے عند الفارقة عن الما‎ 
الرابعة € إشارة الى أن مصدر فیضان روحه € روحاننة فلك الشمس» الذي‎ 
ذلك الفلك‎ Jus قلب العالم ومرجعه اله » وتلك الروحانبة نور‎ Ur هو‎ 
ولا كان مرسعه‎ ٤ بعشوقبتہ ؛ وإشراق أشعته على نفه الباشرة لتحريكه‎ 
ولم يصل-الى الكال الحقيقي» وجب نزوله في آشر الزمان‎ » det الى مقره‎ 
بتملته ببدن آخر € وحيئئذ يعرفه كل أحد » فیژمن به أهل الكتاب » أي‎ 
بالمبدأ والمعاد کلہم عن آخرم € قبل موت عيسى بالفنضاء‎ ca Ud أهل الملم‎ 
وإذ آمنوا به يكون يرم القيامة » أي يرم بررزم عن ا حجب‎ cal في‎ 
» عليه الآن. « شبيداً‎ A وقبامہم عن حال غفلتہم؛ ونومېم الذي‎ COL 
. شاهدهم يتجلى علیہم الق في صورته  أشير اليه‎ 
حرمنا علییم طیبات‎ Br 5 مادوا‎ T من‎ das 2 
ms. ref هن تبیل اذ‎ poo du 
N وأكليم أموّال آشاس‎ Ge. ماو وا‎ 
ae ag. Qi the ree لو‎ beck, 
وما‎ atf] آنزل‎ le في آي نم لون بومنون‎ 
2591 الصاوة والوتون‎ eat, au at نزن ین‎ 
الآخر اولیك سنوتيبم جرا‎ eu, 1 وأ رمنون‎ 
۳ s. ہی رت 7 وه‎ fon owe t. 
ees, إلى وح‎ Ey e ad] e نا‎ . Que 


۳۹۹ 


مسق 
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۱ ۱ رقع عیسی عليه السلام » 
إتصال روحه عند المفارقة عن الما السفلي بالعال GAT‏ , , .......... 
ولا کان مرسمه إلى مره الأصلى ول بصل ال الکال ا حقیةقی) وحب 453 
في آخر الزمان بتملته AT oss‏ 


(تضي رالقرآن (EF‏ جلد 1 27 296( 


خضرت ute Ag‏ رات ہی کر نف pH er‏ سے مراد آ پک رو کاعالم E‏ الک ہ وکر عام علوبی سے 
لل جاناہے۔۔۔ اود چ وک ہآ پک رو ں‌کا Fr‏ )اک لو کر جانا ضر ورک سے اور وه بھی اھ یک 
مت کم لكك نیس تی اس utra‏ نت تم PL‏ تلق eu oue Ka‏ 


Hazrat Mohyuddin Ibn Arabi states:-"By Rafa e Isa, peace be upon him, it is meant 
that his soul ascended to heaven. As it is essential for his soul to return to his real 
place or ultimate place of rest, and as it has not yet reached its true perfection, in the 
last days most certainly descend to earth again, but with a new body. 

(Tafsir ul Quran Vol 1 Page 296) 


Hadhrat Mohyiddin Ibn Arabi sagte: "Mit der Himmelfahrt Jesu ist das Aufsteigen 
seiner Seele von dieser Welt in das himmlische Reich gemeint [...] Da seine Seele zu 
ihrem Ursprung zurückkehren muss, ihre wahre Vollkommenheit jedoch noch nicht 
erlangt hat, wird sie in den letzten Tagen gewiss zu dieser Welt zurückkehren, und 
zwar verbunden mit einem neuen Kórper." 

(Tafsir ul Quran Bd 1 Seite 296) 
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1-34 (مریم:‎ 66s as 25s 5 


)2 ادن m Ut AG‏ اور اس PEL‏ ے اور حك ed‏ اور مس dur us‏ 
بول اس نے مي پا کت وج د )بنا یاب اور جب کک میں زندوہوں بے نماز اور هکو کیاکی هکی ې اور PRU GE‏ 
یک سلو E oe Med‏ اور بد بت o UT‏ تسل دن میس orla‏ مچ Arx e‏ 
تھی اور جب می مرو لگا اور جب Li‏ امیا ہا سے کا( اس وذت کی مچ پر سلامق ناز لك (Seb‏ 


Sura 19:31-34 He said, I am a servant of Allah. He has given me the Book, and 
made me a Prophet. And He has made me blessed wheresoever I may be, and has 
enjoined upon me Prayer and almsgiving so long as I live; And He has made me 
dutiful toward my mother, and He has not made me haughty and unblessed. And 
peace was on me the day I was born, and peace there will be on me the day I shall 
die, and the day I shall be raised up to life again. 


Sura 19:31-34 Er Sprach: „Ich bin ein Diener Allahs, Er hat mir das Buch 
gegeben und mich zu einem Propheten gemacht; Er machte mich gesegnet, wo ich 
auch sein mag, und Er befahl mir Gebet und Almosen, solange ich lebe; Und (Er 
machte mich) ehrerbietig gegen meine Mutter; Er hat mich nicht hochfahrend, elend 
gemacht. Friede war über mir am Tage, da ich geboren ward, und (Friede wird über 
mir sein) am Tage, da ich sterben werde, und am Tage da ich wieder zum Leben 
erweckt werde." 
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از وی 


ZN oN hoe Si E رش لن أي‎ a a n 


-AAY)‏ ۷۵ص 


zer WA‏ ء وعلن علیه 


شعن اط SNUG‏ 
dain) 52)‏ 
مو دردسة jiha AM)‏ المنارالأسلامية 
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خير لرسوله 3 واعا ES‏ لانقطاع yv‏ السماء 5 فهیجم‌ما على i ARS‏ 
OSS‏ 


فصل 


في PE‏ واول ما Jj‏ عليه 


3 3 » 1 

بعثه الله de‏ راس اربعين . وهي سن الكمال . قيل : وها تبعث الرسل ء 
pue‏ عن cM‏ انه رفع إلى السماء وله DW‏ وئلائون سنة 2 فهذا 

وأول ما بدئ به سول EY‏ النبوة الرؤیا ء فکان لا بری 
کے إلا جاءت bs‏ قلق الصبح O‏ . قيل قبل :و كان deo CUS‏ اشرق 3349 النبوة 
ثلاث وعشرون سنة »> فهده الرؤیا sy‏ من ستة lee Sal‏ من النبوة 
والله أعام . 

: ٹم أكرمه الله dw‏ بالنبوة 4[ Gt men‏ وهو بغار حراء . وكان 
A Pa‏ و aie‏ ما آنزل RE Pr = be‏ 
[ العلق : ۱ ] هذا قول عائشة ‏ وا حمهور 


(۱) اخرجه مسلم )٤٤٤٢(‏ في الفضائل : باب من فضائل أم أيمن . 
cp AD)‏ البخاري ۲۱/۱ عن عائشة قالت : Jj‏ ما بدیء به رسول الله Sx‏ من الوحي 
الرؤيا الصالحة في النوم ء فكان لا ری رژیا إلا جاءت مثل فلق الصبح .. ۱ 
p (Y)‏ جه البخاري ۵۵۱/۸ و ٢‏ و 00v‏ تفسير سورة « اقرأ باسم ربك الذي خا à‏ 
وي بدء الوحي : باب كيف كان بدء الوحي إلى رسول الله E‏ . وق er N‏ 
الكتاب موسى ) وني التعبير باب أول ما بدیء به رسول اللہ TREE‏ ا 


بات 


Frage des Todes Jesu Christi 5 Ln bs Death issue of Jesus Christ 


5 


لا یعرف له أثر متصل يحب المصير إليه . 


) 84 جلد 1 صن‎ le دول مانزل‎ (BE sU oe 


حافظ امام امن E‏ ټیس :- اور خضرت علیہ اسلا کے RO‏ ہے وک کیا Seth‏ وه 33سا لک ut‏ آسا نکی 
طرف انحاے سا ښک کو لی ایی سر UT‏ موجو و تيبل سک بنا پر اس FIG‏ جا ے_ 


Hazrat Hafiz Imam Ibn Qayyam says:- And what is asserted about the Messiah - 
that he was lifted towards heaven at the age of 33 years- has not been supported by 
any Hadith and cannot, therefore, win our conviction. 

(Zad ul Maad vol. 1, page 84) 


Hafiz Imam Ibn-e-Qayyam sagt: "Und das Gerücht über den Messias, dass er im 
Alter von 33 Jahren gen Himmel fuhr, wird durch keinerlei Hadith, das uns 
überzeugen kónnte, bestatigt." 

(Sad ul Maad Bd. 1, Seite 84) 
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بھی 
کے UU‏ 
ہے 
صا و حر و ہی LRG‏ 2۸۱ 
IENA‏ 
گا سم ء 3 AU‏ )سا با ) cu‏ 


qt بن سام‎ PA ez 
وان يو شلد‎ 


الجر ء الحادي عشر 


ضبطه وفسر غر به dno”‏ وومع فېارسه ومفتاحه 


Qe e EE‏ و 


مو وسة As‏ 
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٦٣‏ - لن سر الله تال ملكا في أمة نبي مضی D‏ ماہلغم ذلك 
ua‏ من العمر في آمته . ( ك - عن علي ) . 

۲ ۔ da]‏ یکن ني کان بعداه نبي الا عاش نصف مر الذي 
کان قبله o], e‏ عسی ان e^‏ عاش عشرن Bly‏ وإني لا أراني إلا ذاهبً 
على رأس الستین؛ يا AR‏ انه ليس منا من نساہ السامین امرأة أعظم 455 
منك فلا تكوني من أدنى (Co su‏ إنك آول آهل GEL ce‏ 
وإنك سیدةٗ نساء أهل VAL‏ ماکان من البتول مريم مت مران . 
( طب - عن فاطمة الزهراء ) . 

۳ - ۸ قر نبي" إلا حيث عوت . ( حم - عن gl‏ بكر 
وفيه اقطاع ) . 

٤‏ مامن نبي تقدر آمته على دفنه إلا دفنوه في الموضم الذي 
قبض فی . ( الرافي من طريق ابر بن بكار ) . 

6 _ حداتيحی ن محمد ن طلحة ن عبد اللہ ن عبد or J‏ ن أي 
Ed‏ الصديق حدتي y -F‏ طلحة حداتي Ql‏ سمت Io del‏ أي 
بكر : ماقبض بي الا جمل روحه بین عينيه م خير بین الرجعة الى الدنيا 
والوت tall).‏ عن عالشة). 

۳۲۲۹۹ - ما بعث الله du‏ يا قط في قوم ئم يقبضه إلا جمل ean‏ 
فترة "Say‏ من تلك الفترة جيم (٠‏ طب ‏ عن ان عباس ) . 


وز — 
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7 3 نه e SS A‏ کان "e‏ سی الا نصف عمر الذي 
کان قبله » وان عیسی ان مرم عاش عشرن Sly‏ وإني لا أراني إلا G5‏ 


على راس الستین» 


(479 فى فضائل سام ایام جلد 1 1 صف‎ Je On باب‎ Ju 


کنزالہرال میں Pe AT‏ ايك قول يوا ددرت PELE A Se‏ وى سك IME ESS‏ تملك تمر 
edd‏ وید مول ہو اور یتین تی امن مرک ایک ute‏ سا لکی عحرکک ز نه ے کے ۔ یں میں تتا ہو لک می رکا 
را وبال 2 shies‏ 


The Holy Prophet"", peace and blessings of Allah be upon him, said: Gebriel 
informed me that every successive prophet has lived to half the age of his 
predecessor. And verily Jesus, son of Mary, lived to 120 years. Therefore, I think, I 
may reach the age of sixty. 

(Kanzulummal vol 11 page 479) 


Saw 


Der Heilige Prophet" " sagte: " [...] Jeder Prophet lebte halb so lang wie sein 
Vorgànger. Und wahrlich, Jesus, Sohn der Maria, lebte 120 Jahre. Deshalb nehme ich 
an, dass ich etwa 60 Jahre leben werde." 

(Kanzulummal Bd 11 Seite 479) 


62 


Frage des Todes Jesu Christi VE سيل وفات‎ Death issue of Jesus Christ 


UE 
ei^ مقامت‎ 


APUL Wile خا‎ EEE 


تاليف 
اسیا دربا مالع لل الو Sve‏ 
وا لطس" o‏ نمس نه ان SER‏ 
۸ ۵۱۳۰۷ 
عن بطہع و دقرم له ورا عه 


ماد ام 


SLM Aah باه‎ 
OE aeg 


NAA 2 "A 
Ebrei 2 


ارس سس OS‏ له Maw‏ 2 


صحیدا . جروت 
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تفسیر سورة آل عمران ٤٧‏ 
وعن سعيد بن المسيب قال: رفع عيسى وهو ابن ثلاث وثلاثين سنة 
عشرة سنف وولدته بمضي خمس وستين سنة من ile‏ الا سكندر على أرض 


وأورد على هذا عبارة الواهب مع شرحها للزرقاني Uh‏ يكون الوصف . 
بالنبوة بعد بلوغ الموصوف بها أربعين سنة إذ هو سن الكمال وضا تبعث 
الرسلء ومفاد هذا الحصر الشامل لجميع الأنبياء حتى يحيى وعیسی هو 
الصحیح . ففي زاد العاد للحافظ ابن القيم amy‏ الله تعالى ما يذكر: أن عیسی 
رفع وهو ابن ثلاث وثلاثين سنة لا يعرف به أثر متصل يجب المصير JU («J|‏ 
الشامي وهو كا قال. ob‏ ذلك UL‏ يروى عن النصارى» والصرح به في 
الأحاديث النبوية أنه UY‏ رفع وهو ابن Ble‏ وعشرين سنة. 


ثم قال الزرقاني: وقع للحافظ الجلال السيوطي في تكملة تفسير ded!‏ 
وشرح النقاية وغيرهما من كتبه الجزم Ob‏ عيسى رفع وهو ابن ثلاث وثلاثين 


وإتقانه وجمعه للمعقول والمنقول حتى رأيته في (مرقاة الصعود) رجع عن .ذلك 
انتهى . 


قلت: ds‏ حديث ul‏ داود الطيالسي بدل سبع سنين أربعين سنة ويتوق 
ويصلى عليه» قال السيوطي: فيحتمل أن الراد مجموع لبثه في الأرض قبل 
الرفع وبعده انتھیء وفيه ما تقدم . 

وأورد على قوله «ليلة القدر» أنہامن خصائص هذه الأمة وربما يقال في 
الجواب لعل الخصوصية على الوجه الذي هي عليه الآن من كون العمل فيها 
Let‏ من العمل في ألف coe‏ ومن کون الدعاء فيها Ute‏ حالاً بعين الطلوب 
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ففي زاد العاد للحافظ ابن القیم رحمه الله تعالى ما يذكر: أن عیسی 
رفع وهو ابن ثلاث وثلاثين سنة لا يعرف به أثر متصل يجب المصير إليهء قال 
الشامي وهو كا قال. ob‏ ذلك إنما يروى عن النصاری. والمصرح به في 
الأحاديث النبوية أنه إنما رفع وهو ابن مائة وعشرين سنة. 


( الین ف التقاصد ال رآن »سورة آل BP EE e T Jf‏ لر 2 غ 247) 


عام ا وطييب ص لق بن ن صاح ب Be Fut‏ ابن ثم MU eio AT baler‏ کہ ہے ج با جات سب 
که حخرت تی مل السلام 33 e BIL A SUL‏ گے اسک et‏ سی حدیث سے bart‏ لک اناواجب بو شا ی 
See VE‏ امام این تم سف فا فى الوا قتع ابياتى.س>- اس عنقي ہک بناء تیا بك روايات ہیں ۔ FT‏ مکی 
اد يشت دا ہو تا ےک e Pl‏ كار فح ايك سو یں سا لک nutes‏ 


Allama Abu Tayyeb Siddique bin Hasan says:- " It is written in Zadul Ma'ad 
authored by Hafiz Ibne Qayyam, Allah's mercy be upon him, that the assertion that 
Jesus, peace and blessings of Allah be upon him, was lifted up at the age of 33 years, 
has not been supported by any Hadith and cannot, therefore, merit our belief. Shami 
has been quoted as saying that the truth of the matters is exactly the same as 
described by Imam Ibne Qayyim. This belief of ascension of Jesus at the age of 33 
years is based on the narratives of the Christians. It is quite clear from the 
Traditions of the Holy Prophet, that Jesus's spiritual ascension took place at the age 
of 120 years. 

(Fat hul Bayan vol 2 page 247) 


Ein eminenter Gelehrter, Abu Tayyeb Siddique bin Hasan, sagte: "Es wird in Sadul 
Ma'ad, verfasst von Hafiz Ibne Qayyam, Allahs Segen sei mit ihm, berichtet, dass 
das Gerücht, dass Jesus^ im Alter von 33 Jahren gen Himmel fuhr, in keinem Hadith 
überzeugend bestätigt wird. Al-Shami überliefert, dass der wahre Tatbestand von 
Imam Ibn Qayyam geschildert wird. Der Glaube an die Himmelfahrt Jesu“ im Alter 
von 33 Jahren ist auf Erzáhlungen der Christen zurückzuführen. Aus den 
Überlieferungen des Heiligen Propheten"" ist eindeutig ersichtlich, dass der Tod 
Jesu sich ereignete, als dieser 120 Jahre alt war. 

(Fat hul Bayyan Bd 2 Seite 247) 
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Sait] DEl 
alas 
Ces ERU 


GN الواجدي‎ aze بن‎ 


اين الشيخ الابتاء ال ممتئ أي e‏ 
هسبة الله إبن سَلامَة أي atl‏ 


zie 
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(amu) AA 
ER كتهم حق حسن عله في دهم وکات ملوك الروم‎ 
Jo واجتباده نقدموا على رسول‎ M ومو لوہ وبوا له الکنائس‎ 
المبرات‎ UC لله عليه وسم و خلوا مده سين صل المعبر علیم‎ 
A جاب واردية في جال رال اطارث بن کب مول بعض من أهم‎ 
مثلهم وقد‎ i e رسول ال صل الله عليه وسم ما‎ hel من‎ | 


pe 


| 


في کلب بن جرۃ 
Y‏ نصاري وذلك 
انه قال لا Lay‏ 
مع الي مل ا ! فتال رسول al‏ صلی الله عليه وسلم دعرهم فصاوا الى الشرق فكلم 
مس uta‏ سلى ||| صلی ال da‏ وسل اسلا Y‏ قد اسنا قبلك قال کذ چا Fes‏ من 
الله عليه وسل دا" || ocv‏ دعا ڑکا هه ولدا وعبادنکا الصلیب واکلکا ا زیر تالا انم 
خد Bab tree‏ سر ge‏ تاد ناب 


انت صلائهم نقاموا سلوا في جد ردول الله صلی ال عليه وسم 


PNG 
ccs) يكون ولد الا‎ Y صلی الله عليه وس ألم تعاون اله‎ fü nds 
عله‎ d “te 2 . ٢. مل‎ ° i J على وجھی‎ 

| الوا بل قال الم سلون ان ربنا حي لاعرت وان عیسی الى عليه‎ || =i ded 
کل شي. بحفظه ویر زقه‎ ed bey الفناء قالوا بل قال الم لون ان‎ PU 


: ||| وسل‎ dea 
قال فان زیت‎ Y قالوا بل قال نهل يلك عسی من ذلك شیا قالوا‎ A يا کب بن‎ 
ولا يشرب ولابحدث‎ SU لملكيؤذيكهوام ||| سور عبى في الرحم كيف شاه وربنا‎ ٠ 
امه کا تحمل المرأة نم‎ cie راسك فتلت فن || توا بلى قال الستم تعلون ان عیسی‎ 
کان مریضا اد ||| وښته کا تشم المرأة ولدها ثم غذي کا ينذي الصې تم كان بطم‎ 
i || ويشرب وحدث قاوا بل قال کف يكون هذا کا زعم فكتوا‎ 
| eto کے‎ HIR مو‎ a = 
| قوله وا سر رد‎ V2 
& عن الى ماعن أبن عاس أن ود اهل للدیته قالوا شا هڼم أقه‎ 


I Ne | 
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فقال طما اتی ' 
لی الله عليه وسلم e‏ حون انه لا يكون ولد الا دیعب اناه 
قالوا بل PT‏ ن ان ربا حي لابموت وان عیسی الى عليه 
الفناء تالوا بل قال ال مون ان Jg bey‏ كل شيء بحفظہ وبر زقه 


(اسپاب ال gots‏ روت صن 68( 


CoL Bee 41‏ وف سے pot TV AA‏ ټی که eua‏ کی t HUE‏ تل ير 


The Holy Prophet (pbuh) said to the group of Najran: Do you not know that our 
Lord is living and He will never die, whereas Jesus has already died ? 
(Asbabun Nazul, page 68) 


Saw 


Der Heilige Prophet" sagte zur Gesandschaft aus Nadschran: "Wisst ihr denn nicht, 
dass unser Herr lebendig ist, Er wird nicht sterben, aber Jesus? ist schon gestorben." 
(Asbabun Nasul, Seite 68) 
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gyll أسباب‎ 


تاليف 


۸ ه 
الطبعة الأولى 


4 ۲ 
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Ze 


میا ds cd oe cea‏ سان قان : سمعت سعید بن جبیر يحدث عن ابن عباس 
JG‏ : لما نزلت هذه الاية ل وان bas‏ مافیآنفسکم d‏ تخفوه یماسبکم Rag‏ دخل 
قلوبهم منها شیء لم یدخلها من شیء ۰ فقال النبی - - EE‏ قولوا سمعنا وأطعنا وسلمنا . 
فالقی dl‏ تعالی الایمان فى قلوبهم ء , فقالوا سمعنا وأطعنا ء فانزل الله تعالی - # لا يكلف 
الله نفسا الا وسعها 4- حتی بلغ - أو أخطأنا ‏ فقال : قد فعلت إلى آخر البقرة ء کل ذلك 
یقول قد فعلت » رواه مسلم عن أبى بكر بن أبى شيبة عن وكيع . 

قال المفسرون : لما نزلت هذه الآية - وان تبدوا مافی أنفسكم € جاء أبى بكر وعمر 
وعيد الرحمن بن عوف ومعاذ بن جبل وناس من الأنصار إلى النبی - ur BE‏ فجثوا على 
الركب وقالوا : : يارسول dll ÓI‏ مانزلت آية “uth‏ علينا من هذه الآية » إن أحدنا ليحدث 
cun‏ بما لا يحب أن یثبت فى قلبه وأن له الدنيا ومافيها ء وإنا لمؤاخذون ہما نحدث به 
آنفسنا هلکنا واللّه ٠‏ فقال النبی ۔ Sr‏ هکذا أنزلت سر سرت e‏ 
نطيق ء قال فلعلکم تقولون US‏ قال بنو إسرائيل لموسى : سمعنا وعصینا ء قولوا : 
وأطعنا فقالوا سمعنا وأطعنا » واشتد ذلك علیهم . d‏ کیو dau‏ 
الفرج والراحة بقوله خر ان جا ۔ UY!‏ ء فنسخت هذه UY)‏ ما 
قبلها > قال النبی - E‏ - إن الله قد تجاوز لامتی ماحدثوا به أنفسهم مالم یعملوا أو 
یتکلموا به . 


سورة آل عمران 

قال الفسرون : قدم وفد نجران « وکانوا ستین UST)‏ على رسوله - مه - وفیهم أربعة 
عشر رجلا من آشرافهم . وفی الأربعة عشر ثلاثة نفر إليهم يئول آمرهم ٠‏ فالعاقب أمير 
القوم وصاحب مشورتهم الذی لا یصدرون إلا عن رأيه واسمه عبد السیح , والسید إمامهم 
وصاحب رحلهم واسمه الأيهم e‏ » وأبى حارثة بن علقمة أسقفهم وحبرهم » وإمامهم وصاحب 
مدارکهم » ء وکان قد شرف فیهم ودرس كتبهم حتى حسن علمه فى دینهم » n‏ 
قد شرفوه ومولوه وینوا له الکنائس لعلمه واجتهاده ء فقدموا على رسول الله ۔ EE‏ ودخلوا 
مسجده حين صلی العصر > عليهم ثياب الحبرات جبات وأرديه فی جمال رجال الحارث بن 
کعب ٠‏ يقول بعض من رآهم من أصحاب رسول الله - &- ما رآینا وفدا مهم « وقد 
حانت صلاتهم فقاموا فصلوا فی مسجد رسول الله - ÈE‏ گے - فقال رسول الله - لله ۔ 
دعوهم فصلوا إلى الشرق ٠‏ فکلم السيد والعاقب رسول i. ÚI‏ فقال لهما رسول „Ó‏ 
i‏ اسلما » فقالا : قد أسلمنا قبلك » قال : کذبتما منعکما من الاسلام دعاؤکما لله 
ولدا ء وعبادتكما الصلیب » وأکلکما الخنزیر » قالا : إن لم يكن عيسى ولد الله فمن آبوه € 
وخاصموه جمیعا فی عيسى » فقال Gal‏ النبی ۔ LEE‏ - ألستم تعلمون أنه لايكون ولد إلا 
ويشبه آباه ؟ قالوا : بلى ٠‏ قال ألستم تعلمون أن ربنا قيم على كل شیء یحفظه ويرزقه ؟ 
قالوا : بلى : قال : فهل ella‏ عيسى من ذلك Éa‏ ؟ قالوا : لا ء قال : فإن Gy‏ صور 
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—-fío- 


عيسى فی الرحم كيف شاء e‏ وربنا لا یاکل ولا يشرب ولا حدث ؟ قالوا : بلى » قال : ألستم 
تعلمون أن عيسى حملته مه GS‏ تحمل المرأة » ثم وضعته GS‏ تضع المرأة ولدها ء ثم غذی 
LS‏ یغذی الصبی e‏ ثم كان يطعم ویشرب ويحدث ؟ قالوا : بلى » قال : فکیف يكون هذا US‏ 
زعمتم ؟ فسکتوا ء فأنزل الله Se‏ وجل فیهم صدر سورة آل عمران إلى بضعة وشمانین آية 
منها . 5-7 
+ الآية ۱۲ قوله P‏ قل للذين کفروا ستغلبون 4 الآية « قال الکلبی عن ابی 
صالح عن ابن عباس : إن يهود أهل المدينة قالوا ما هزم الله الشرکین يوم بدر : هذا والله 
النبی الأمىّ الذی بشرنا به موسى » ونجده فی کتابنا بنعته وصفته » وإنه لا نزد له راية ء 
Lal f‏ تصديقه واتباعه ء ثم JU‏ بعضهم لبعض : لا تعجلوا حتى ننظر إلى وقعة له آخری ء 
فلما کان يوم أحد ونکپ أصحاب رسول الله Le‏ شكوا وقالوا : لا واللّه ما هو به ء وغلب 
عليهم الشقاء فلم يسلموا ء وكان بينهم وبين رسول -U‏ - مه عهد إلى مدة » فنقضوا ذلك 
العهد . وانطلق كعب بن الأشرف في ستين راكباً إلى أهل مكة أبى سفيان وأصحابه 
فوافقوهم وأجمعوا أمرهم . وقالوا : لتكونن كلمتنا واحدة ء ثم رجعوا إلى المدينة » فأنزل 
الله تعالى فيهم هذه الآية . 

وقال محمد بن إسحاق بن يسار : لما أصاب رسول الله RE‏ - قريشا ببدر ء فقدم 
المدينة جمع اليهود وقال : يا معشر اليهود احذروا من الله مثل ما نزل بقریش يوم بدر » 
وأسلموا قبل أن ينزل بكم ما نزل بهم » فقد عرفتم أني نبي مرسل » تجدون ذلك في كتابكم 
وعهد الله إليكم » فقالوا : يا محمد لا يغرنك eb]‏ لقيت قوما أغمارا لاعلم لهم بالحرب » 
فأصبت فیهم فرصة . أما والله لو قاتلناك لعرفت أنا نحن الناس ٠‏ فأنزل الله تعالى - قل 
للذین كفروا - يعني اليهود - ستغلبون - تهزمون - وتحشرون إلى جهنم - في الآخرة هذه 
رواية عكرمة وسعيد بن جبير عن ابن عباس . 

P duc ALY x‏ شهد الله آنه d]‏ زلا هی abl J‏ : لما ظهر رسول 
الله يله - بالدينة قدم عليه حبران من أحبار Jal‏ الشام ء Gli‏ أبصرا الدينة » قال 
اه ا ها «us‏ هذه الدينة بصفة مدينة النبی الذي یخرج في آخر الزمان ء 
فلما دخلا على النبي - AE‏ عرفاه بالصفة والنعت فقالا له : أنت محمد ؟ قال : نعم . قالا 
: وأنت آحمد ؟ JU‏ : نعم » Y‏ انا نسالك عن شهادة » فان أنت آخبرتنا بها آمنا بك 
وصدقناك ء فقال لهما رسول U‏ سالني » فقالا : آخبرنا عن أعظم شهادة في 
کتاب الله ؟ فأنزل الله تعالی على نبیه - شهد الله أنه لا له إلا هو والملاكة وآولوا العلم - 
فاسلم الرجلان وصدقا برسول الله ۔ RE‏ . 

. الآية ۲۳ قوله ۶ الم تر إلى الذين اوتوا نه تصیبا من الکتاب € الاية‎ x 
a د‎ AE - اختلفوا فی سبب نزولها » فقال السدي : دعا النبي‎ 
بل إلى‎ : RE النعمان بن آدفي : هلم يا محمد نخاصمك إلى الاحبار ۰ فقال رسول الله-‎ 
. کتاب الله ء فقال : بل إلى الأحبار ء فأنزل الله تعالى هذه الآية‎ 
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وخاصموه جمیعا فی عيسى » فقال لهما النبی - e‏ ألستم تعلمون أنه لایکون ولد Y]‏ 
ويشبه آباه ؟ قالوا : بلی JU ٠‏ ألستم تعلمون أن ربنا قیم على کل شیء یحفظه ویرزقه ؟ 
قالوا : بلى : JU‏ : فهل پملك عيسى من ذلك شيئًا ؟ قالوا : لا ء قال : فان ربنا صنور 


) مطوے 1990ء‎ ,44 Fb FILL) 


ضرورى توت :- قار یرام من رج بالا اساب التزول مطبوصہ 1990ء میں سے 6% علیہ السلا مک وفا کا ح الہ عزف 
کر BEM, e‏ ربكت صف 72-70 cdi, C ind ooi Ee‏ ےا سے Lue‏ 
تالف ملا کی GR PT Secure‏ وی ی UP ete‏ 
Eb nat‏ 


Important Note: In the 1990 edition of this book "Asbabun Nazul" the part of the 
sentence referring to the death of Isa a.s. was deleted, whereas it was written in the 
old edition, see page No. 70-72 of this book. This is a clear manipulation by the 
opponents of the Jamaat and thus Muslims are following in the footsteps of the 
Jews, as Holy Prophet (pbuh) had prophesied that Muslims would resemble them in 
every respect. 

(Asbabun Nuzul page 44, edition 1990) 


Wichtige Anmerkung: Sehr geehrte Leser, in der im Jahre 1990 erschienenen 
Ausgabe des Buches "Assbabun Nasul" ist der den Tod des Isa (a.s.) betreffende Teil 
des Satzes nicht mehr vorhanden! (s. Seiten 70ff. dieser Ausgabe.) Dies ist eine klare 
Manipulation seitens der Gegner der Ahmadiyya-Gemeinschaft, damit folgen 
Muslime auf den Spuren der Juden. Der Heilige Prophet s.a.s. hatte prophezeit, dass 
die Muslime den Juden in jeder Hinsicht áhneln werden. 

(Assbabun Nusul Seite 44, Ausgabe 1990) 
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eu 
امه اية‎ 


مر aoe‏ وم ود رر د کیک ار ہے 6 ole ol‏ ۱ مور ها بی کس ig‏ = 
و جملا Gi‏ مریم و امه اي و اوینهما إلى 535 S155‏ قرا ؤَمَحِيْنِ 9 (المومنوت:51) 


اور ھم نے این رم اود ا کی ما یکو ایک نان یارآ نے ان دوفو لک یک او کی & پر ناه دی جو هرذ کے قال اور 


y سے پائیوں وای‎ wee 


Sura 23:51 And We made the son of Mary and his mother a Sign, and gave them 
refuge on an elevated land of green valleys and springs of running water. 


Sura 23:51 Und Wir machten den Sohn der Maria und seine Mutter zu einem 


Zeichen und gaben ihnen Zuflucht auf einem Hügel mit einer grünen Talmulde und 
dem fließenden Wasser von Quellen. 
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w 0 : 
3 >. ۲ NZ سپ‎ Y. 
aE 
see رام‎ Pi Ke zal 


AWG uio o 


— M ee 


الجر ء الثالث 


طبطه وفسر غر به صمحه ووضع فبارسه ومفتاحہ 


مق سیسة الرسرالة 
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de; A GOS, - ۶‏ لس رھ ced odo‏ 
و آقسموا على الله go‏ ( الديلمي عن أني مونى ) 

٥‏ - أوحى الله تعالى إلى عیسی : أن يا عيسى JET‏ من مكاذر 
إلى مکان » لثلا شرف 3« فو dole s dos‏ مك Cal‏ 
حوراء» ولاو لمن عليك Blas!‏ عام . ( کر عن gl‏ هربرة ) وفيه هانى: 
ان التوکل الاسکندراني قال نی المغني محہو رہ 


(۱) هانیء بن التوکل الاسکندراني أو هاشم المالكي الفقیه . 
روی عن مالك وحيوة بن شریح ومعاوه بة صالح وعنه : بي بن علد 
fey‏ دهراً طويلاً ازید من Xo‏ سنة a ) ٤٤٢ ( dis‏ 
قال ابن حان : کان تدخل عليه Ul‏ كير وکترت فلا يجوز الاحتجاج به 
من la‏ کیره هذا الحديث . 
وأرده الذهي في ميزان الاعتدال ( ۲۹۱/۵).ص . 
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٥‏ أوحى الله تعالى إلى عسی : أن یاعسی انتقل من مان 
d]‏ مكان ء 98 تعرف » 33( 


رکز الال باب الال ur‏ زر ان الاككال جلر 3 A^‏ 158( 


ضرت SEU xe Eze dona GRE‏ 
طرف OP‏ ے رمو اک gd‏ نکر لیف میس وال جاے۔ 


The Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, is reported to have 
said:- "Allah the Exalted revealed to Jesus, peace be upon him, :- 'O Isa, continue to 
move from one place to another so that you might not be persecuted after being 
recognised." 

(Kanzulummal chapter 1 in vol 3 page 158) 


Der Heilige Prophet” sagte: "Gott offenbarte Jesus: "O Jesus, fahre fort, von einem 


Ort zum anderen zu wandern, damit du nicht erkannt wirst und in Schwierigkeiten 
gerátst." 
(Kansulummal Kapitel 1 in Bd 3 Seite 158) 
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z 


وما جملا لسر S C EI unus‏ هت فَهُۂ e co $E‏ رالانبیاء:5) 


Lan‏ انسا نكو تج سيج 4192197 ون کیک be def‏ زنددرہیں گے۔ 


Sura 21:35 We granted not everlasting life to any human being before thee. If then 
thou shouldst die, shall they live here forever ? 


Sura21:35 Wir gewährten keinem Menschenwesen vor dir immerwährendes 
Leben. Drum, wenn du sterben solltest, können sie immerwährend leben? 
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5 ra a 0 
i bp, d رحس‎ 
beja Tr 
y t. کر 3 کے‎ 
ي‎ +è Wh 
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. ن على الار م قال : ناد ی الناس فاجتمعوا إليه‎ p "IE 
وانه قد‎ ٠ AAE اند‎ apes s أما بعد أا الناس‎ : Jus 
فن كنت جلدت له ظهراً فهذا ظهتری‎ ٠ دنا منى خفوق(١) من بين أظهرکم‎ 
: قلیستقد(۲) منه . ومن كنت شتمت له عر ضا نهذا عرضی : فلستقد منه‎ 
فليأحذ منه : ولا مخش الشحناء(۳) من قبل‎ SL ومن أخذت له مالا فهذا‎ 
ان کان له‎ . Ue الا وان أحبكم إلى من أخذ منى‎ . PEOR 
; أو حللی(١) فلقیت ری . وأنا طيب النفس + وقد آدری أن هذا غير مغن‎ 
أقوم فيكم مرارا ثم نزل فصل الظهر . نم رجع فجل على ا بر‎ e عنى‎ 
- مہو وید وت ارت‎ ۱ 
پا در من کان عنده شی ء فليوده : ولا يقل فضوح(ہ) الدنیا . ألا وان‎ A 
واستغقر‎ ot tet على على‎ pig سن فضوح‎ a yl را‎ 
هبدا خره الله بين الدنيا : وبن ما عنده . فاختار ما عنده‎ opium 


فبکی أبو بكر رضی الله عنه وقال : فديناك بأنفسنا وآبائنا) . 


الجمهرة : ر١/٠1‏ ) ۰ الطبری : (۱۹۱/۴) . الكامل لا ء Ac‏ 
l (VOR‏ 


: خطلبتہ فيه يوصى بالأنصار‎ — ٥ 


نیکم صلى و oN‏ | 
.لوی لاحق ری . وانک asy‏ ۔ فأو صيكم با مهاجر ن الأولن d‏ 
2 1 
1 
BROS‏ : غياب باوت . 
)1( نليتقد ib:‏ 
(r)‏ الشحناء Moo‏ 2 المداو ۶ ct‏ جھی 5 
esto o: st)‏ 
EET (5 )‏ سم بدم الناء : ai‏ انکٹاف ll‏ ب 1 
٤٣٥‏ 
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od ae‏ وقال : انا Vii‏ انم تفافوت من مرت 
نيكم سل | اللہ عليه وسلم هل خلد i i‏ يمن بعث إليه فأخلد فيكم ؟ 
الا رای لاحق ری ٠‏ وان 9 ۳ کک بالمهاجر ن الأولن 


(345 یل خلب صفو‎ aes) 


Best‏ نے الد تال یکی جر وشا ہک نے کے بعد فرمایا! RF Pd zu obs. Ae‏ ى موري 
وف دا Ke te Ly‏ کی ن یکو ج نکی طرف o eto‏ یک بیس تم بس بیش کے لے 
uns Seite Vr‏ يقينائم unt Sees Lu wf ute LISS‏ 


The Holy Prophet , Peace and blessing of Allah be upon him, praised Allah the 
Exalted and eulogized Him, and then he said:- O people, I have come to know that 
you are afraid of your Prophet's death. Did any of the prophet who was sent before 
me had everlasting life that I should live with you for ever? Hearken, I am going to 
meet my Lord, and certainly you will meet me. Hence, I give you advise regarding 
the first immigrants (from Mecca). 

(Khutaba alMustafa by Mohammad Khalil alKahteeb: page 345) 


Der Heilige Prophet“ lobpreiste Allah und verherrlichte Ihn und sagte: "O ihr 
Menschen, ich habe erfahren, dass ihr euch vor dem Tod eures Propheten fürchtet. 
Hat je ein Prophet, der gesandt wurde, ewiges (irdisches) Leben erhalten, so dass 
auch ich ewig Leben sollte? Hórt, ich werde bald meinen Herrn treffen und gewiss 
werdet auch ihr mich treffen. Also ermahne ich euch in Bezug auf die Behandlung 
der Muhadscherien (die Flüchtlinge aus Mekka)." 

(Khutaba alMustafa von Mohammad Khalil alKhatib; Seite 345) 
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ASSES 


gena 
7 


دارالطنب العلمية 


تس فا تس TENIS:‏ 
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)۱۷۱( الجزء الرابع - سورة آل عمران : الآية‎ ۷٦ 


هي حياة SH‏ قال : یرزقون الثناء الجميل . والأوّل الحقيقة . وقد قيل : إن الأرواح تدرك في تلك 
الحال التي يسرحون فيها من روائح الجنة وطیبها ونعيمها وسرورها ما یلیق بالأرواح ؛ مما ترتزق 
وتنتعش به . وأما اللذات الجسمانية فإذا أعيدت تلك الأرواح إلى أجسادها 0 من النعيم جمیع 
ما Jef‏ الله لها . وهذا قول حسن » وان كان فيه نوع من edi‏ فھو الموافق لما آخترناه . ار 
٥‏ الاله . و رجي نصب في موضع الحال/من المضمر في ویر . ویجوز في الکلام «فرخون» 

علی النعت . وهو من الفرح بمعنی السرور . والفضل في هذه D N‏ المذکور . 
bis‏ ابن السميقع «فارجین» بالألف وهما لغتانء كالفره والفاره. والحذر والحاان والطهع T‏ 
elo‏ والباخل . قال النحاس: ويجوز في غير القرآن رفعه يكون نعتا لاحیاء. 

قوله تعالى : Snap‏ بالزین لم HAL‏ بهم من خَلْفِهِمْ4 المعنی لم يلحقوا بهم في 
الفضل » وان كان لهم فضل . وأصله من oS ci ai‏ الانسان إذا فرح ظهر أ ثر السرور في وجهه . 
وقال gi‏ ور الشهید تکتاب قیه ومنغ alll cre‏ فیستشر کم پستیشتر اقل 
الغائب apis‏ في الدنیا . وقال ists‏ وابن جریج AD‏ وغیرهم : استبشارهم بأنهم یقولون : 
Lil]‏ الذين تركنا خلفنا في الدنيا يقاتلون في سبيل الله مع نبیهم ء فيستشهدون فينالون من الكرامة 
مثل ما نحن فيه ؛ فیسرون ويفرحون لهم بذلك . وقیل : إن الإشارة بالاستبشار للذين لم بلحقوا بهم 
إلى جمیع المؤمنين وان لم يُقتلوا » ولكنهم لما عاينوا ثواب الله وقع اليقين Ob‏ دين الاسلام هو الحق 
الذي يثيب الله عليهم ؛ فهم فرحون لأنفسهم بما آتاهم الله من فضله ء مستبشرون للمؤمنين بأن لا 
خوفٌ عليهم ولا هم يحزنون . ذهب إلى هذا المعنی CEB‏ وآبن فُورَك . 

Manis EREN UNES ig: قوله تعالی‎ 

أي بجنة من الله . ويقال : بمغفرة من الله . «وفضل » هذا لزيادة البيان . والفضل داخل فی 
النعمة » وفيه دلیل على اتساعها ء وأنها ليست کیم الدنيا . وقيل : جاء الفضل بعد النعمة على وجه 
التأكيد t‏ روى الترمذيّ عن المقدام بن مَعْديكرب قال : قال رسول الله کل : (للشهید عند اللہ ست 

٩‏ خصال - كذا في الترمذي وابن ن ماجه e‏ /وهي في العدد سبع - يغفر له في أول دُفعة ويرى مُقعده 

من الجنة وجار من عذاب القبر ويأمن من الفزع لاکبر ویوضع علی, رأسه تاج الوقار الياقوتة منها خير 
من الدنیا وما فيها ویزوج اثنتین وسبعین زوجة من الحور العین ویشفع في سبعین من آقاربه) قال : 
هذا حدیث حسن صحیح غریب 3 وهذا تفسیر للتعمة والفضل : والآثار في هذا المعنى كثيرة . وروي 
عن مجاهد أنه قال : السیوف مفاتیح الجنة . وزوي عن رسول الله SIRE‏ قال : (أكرم الله تعالى 
الشهداء بخمس کرامات لم یکرم بها أحداً من الأنبیاء ولا آنا آحدها أن جمیع الأنبياء قبض آرواخهم 
AL‏ الموت وهو الذي سيقبض زوحي وأما الشهداء فالله هو الذي یقبض أرواحهم بقدرته کپ يشاء 
ولا يُسلّط على أرواحهم AE‏ الموت » والثاني u,‏ 
الموت والشھداء لا oU‏ ولا حاجة لهم إلى ماء الدنيا ء والثالث أن جمیع الأنبياء قد كفنوا وأ 
si‏ والشهداء لا بَكَفُنون بل دفنون في ثيابهم ء والرابع أن الأنبياء لما ماتوا سُمُوا أمواتاً وإذا مت 
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وروي عن رسول الله GIB‏ قال : (أكرم الله تعالی 
الشهداء بخمس كرامات لم يُکرم بها أحداً من الأنبياء ولا آنا أحدها أن جميع الأنبياء قبض آرواحهم 
ali‏ الموت وهو الذي سيقبض رُوحي وأما الشهداء BU‏ هو الذي يقبض أرواحهم بقدرته كيف يشاء 
ولا ساط على أرواحهم منك الموت : 


(17627 44e A gai ری‎ EEG ال رآن. ی زر آیت ال ران‎ PD 


ابو مب الہ حر بان اح ال ار الط یل ہی سه eeu Bee FT‏ ہپ نے beds‏ نے شرا 

LIES repr sel‏ کو Vut ipeo‏ - يبلا از از ے س کہ تام انیا ء ی 
اروارځملک اموت نے شک ہیں او رم ری رو ںکبھی وی شر کن مدا مک اروا اہ ترت ے ود کے چا ب 
تب شک را اور ملک امو کو ا نک روحوں پر مسلط خی لک را 


Abu Abdullah Muhammad Bin Ahmad Al-Ansari Alqurtabi writes:- It has been 
narrated that the Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, said: 
Allah the Exalted has honoured the martyrs with five honours that not a single 
prophet not even me, has been honoured with such honours. The first honour is, that 
the souls of all the prophets are in the custody of the Angel of death, and he it is 
who shall seize my soul too, but the soul of the martyrs are seized by Allah Himself 
with His Divine power as He wishes. He has not given the Angel of death control 
over their souls. 

(Al-Jame' leAhkamil Quran vol 4 page 176) 


Abu Abdullah Mohammad bin Ahmad alAnsari alQurtabi sagt: "Der Heilige 
Prophet"" sagte: 'Allah hat die Märtyrer mit fünf solchen Auszeichnungen 
versehen, mit denen kein Prophet, nicht einmal ich, versehen worden ist. Die erste 
(Auszeichnung) ist, dass die Seelen aller Propheten von dem Todesengel in den 
Himmel geführt werden. Die Seelen der Mártyrer aber werden von Ihm allein 
geführt, weil Er den Todesengel nicht für Märtyrer bestimmt hat." 

(alJaame leAhkamil Quran Bd. 4 S. 176) 
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( Bie pasted امام‎ 
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— YYA - sel, 
جاء ۶ رسول مصدّق ها معکم لتؤمنن به ولتنصرنه قال أأقررتم وأخذتم على‎ AP لهما آعطیتکم من كتاب وحکمة‎ 
ذلکم إصرى) وقال ابن عباس و جاهد والربیع بن آنس وقتادة والسدّى : یعنی عهدی . وقال محمد بن (سحاق‎ 

«إصرى» أى ثقل ما ملعم من عهدی أى ميثاق الشدید ال كد «إقالوا أقررنا » قال فاشهدوا وأنا معکم من 
الشاهدين فمن تول بعد ذلك 4 أى عن هذا العهد t fp 1I‏ هم الفاسقون)» . قال على ley‏ طالب وابن 
عمه ابن عباس رضى الله عنهما ما بعث الله نیا من الأنبياء إلا أحذ عليه المیثاق لئن بعث الله حمداً وهو حى لیژمنن 
به ولينصرنه » وأمره أن يأحذ الميثاق على أمته لمن بعث محمد وهم أحياء لیؤمٹن به ولينصرنه . وقال طاوس وا حسن 
البصرى وقتادة E cid. du‏ » وهذا لا يضاد ما قاله على وابن عباس ولا ینفیه بل 
يستلزمه ویقتضیه » وغذا روی عبد الرزاق عن معمر عن ابن طاووس عن أبيه مثل قول على وابن عباس . وقد قال 
الامام مد حدثنا عبد الرزاق أنبأنا سفيان عن جابر عن الشعبى عن عبد الله بن ثابت قال : جاء عمر إلى النبى صلى 
dra‏ ود ال ل ui sudo qe‏ رار 5 
عليك ؟ قال : فتغير وجه رسول الله ع قال عبد الله بن ثابت قلت له ألا ترى ما بوجه رسول الله عله ؟ فقال 
عمر : رضيت بالل ربا وبالاسلام دينا وعحمد رسولا قال : فسرى عن DII A‏ والذى نفسى بيده لو 
أصبح فيكم موسى عليه السلام ثم اتبعتموہ وت ركتموفى alla‏ إنكم حظى من الأم وأنا حظكم من النبيين u‏ 
) حديث آخر ) قال الحافظ أبو يعلى حدثنا (سحق حدثنا ماد عن الشعبى عن جابر قال : قال رسول اللہ عل 

« لا تسألوا أهل الكتاب عن شىء فإ مهم لن یہد و ک وقد ضلوا ء وإنكم ما أن تصدّقوا بباطل وإما أن تکذبوا بحق وإنه 

سے والله لو كان موسی le‏ بین أظهر کم ما حل له إلا أن يتبعنى » وف بعض الأحاذيث « لو کان موسی وعيسى حيين ما 
وسعهما إلا اتباعى » فالرسول محمد حاتم الأنبياء صلوات الله وسلامه عليه دائماً إلى يوم الدين » هو الإمام الأعظم 
الذى لو وجد فى أى عصر وجد لكان هو الواجب الطاعة المقدم على الأنبياء كلهم » وغذا كان إمامهم ليلة الإسراء 
لما اجتمعوا ببيت المقدس : و كذلك هو الشفيع فی انحشر فى إتيان الرب جل جلاله لفصل القضاء بين عباده وهو 
المقام المحمود الذى لا يليق إلا له والذى يحيد عنه أولو العزم من الأنبياء والمرسلين حتى تنتهى النوبة إليه فيكون هو 
المخصوص به » صلوات اللهاوسلامه عليه . 


NACHT PELLEN Mota کی الہ‎ 
میں‎ LAEKA "E 
مو یل‎ ars Nee: re TE اتکی‎ 


dis LÄSK P Ara eed ooi ith 
هو‎ 
exo diosa 2 


د دك ine‏ 
الذی له أسلم من فى السموات والأرض ای استسلم له من فیہما طوعاً وكرها کا قال تعال yp‏ يسجد من فی 
السموات والأرض طوعاً وكرها» M‏ وقال Jy Jus‏ لم یروا إلى ما خلق الله من شىء ہتفیژ ظلاله عن المین 
والشمائل سجداً لله وهم داخرون » ولله يسجد ما فى السموات وما فى الأرض من دابة والملائكة وهم لا یستکبرون » 
بخافون ربہم من فوقهم ویفعلون ما یؤمرون 4 فالُمن مستسلم بقلبه وقالبه ند تو جح سی 
التسخير والقهر والسلطان العظم الذى لا یخالف ولا يمانع. وقد ورد حديث فى تفسير هذه الآية على معنی آخر فيه 
غرابة فقال ا حافظ أبو القاسم الطیرانی حدثنا مد بن النضر العسکری حدثنا سعيد بن حفص النفيل حدّثنا محمد بن : 
حصن العکاشی حدثنا الأوزاعى عن عطاء بن al‏ رباح عن النبى عله وله أسلم من فی السموات والأرض طوعاً أ 
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لو OF‏ موسی وعيسى حيين لما وسعهما إلا اتباعی 


( شیر الق من ا n‏ سورو ال مرا زی رآ بیت و اذ DI ET‏ ميْكاق e Da‏ سه جلد 1 ^ 378( 


abou P UP بھی می رى‎ UT nU اور‎ WL RFT 


The Holy Prophet™™, peace and blessings of Allah be upon him has said:- If Moses 
and Jesus were alive, they would have no alternative but to follow me. 
(Ibn Kathir: Tafseer ul Quran vol 1 page 378) 


Der Heilige Prophet” sagte: "Wenn Moses und Jesus am Leben wären, hätten sie 


keine andere Wahl, als mir zu folgen." 
(Ibn Kathir: Tafsir ulQuran Bd 1 Seite 378) 
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سورة مریم 


أبوك امرأ سوء » وما كانت أمك بغياً » حتى SE‏ بہذہ الفعلة التي لا يأتيبا إلا بنات آباء السوء و الأمهات البغايا 
وتنفذ مریم وصية الطفل العجيب التي لقنها إياها : 

« فأشارت إليه » .. فاذا نقول فی العجب والغيظ لذي ساورم کر رهوا تواجههم بطفل _ 
ثم تبجح فتسخر من یستتکرون فعلتہا فتصمت وتشير هم إلى الطفل ليسألوه عن سرها | 

« قالوا : كيف نكلم من كان ئي adl‏ صیاً ۱۶ . 

ولکن ها هي ذي الخارقة العجيبة تقع مرة اخرى : 

« قال : إني عبد اللہ ء gu‏ الکتاب » وجعلني نبياً > وجعلني مباركاً أينا كنت » وأوصاني بالصلاة والزكاة 
ما دمت حياً » ys‏ بوالدتي ee is‏ جباراً شقياً > والسلام ge‏ يوم ولدت ویوم أموت ویوم أبعث حياً ) . 
وهكذا يعلن عیسی - عليه السلام - عبودیته لله . فليس هو ابنه كما تدعي فرقة . ولیس هوافاً كما تدعي 
فرقة . ولیس هو ثالث ثلاثة هم إله واحد وهم ثلاثة كما تدعي فرقة . . ويعلن أن الله جعله نبياً » لا ولداً 
ولا شريكاً. وبارك فيه » وأوصاه بالصلاة والزكاة مدة حياته . والبر بوالدته والتواضع مع عشيرته . فله 
إذن حياة محدودة ذات أمد . وهو يموت ويبعث . وقد قدر الله له السلام والامان والطمانينة يوم ولد ويوم 
وت ويوم يبعث حياً . . 

. وهولا يحتمل تأويلاً في هذه الحقيقة ولا جدالاً‎ . suis رت یی‎ de ريع ها‎ galls 


ولا يزيد السياق gi a‏ شيئاً على هذا الشهد . لا يقول : كيف استقبل القوم هذه الخارقة . Y,‏ ماذا 
كان بعدها من أمر مریم وابنها العجيب . ولا متى كانت نبوته التي أشار إلا وهويقول : 

« آتانی الكتاب وجعلني نبياً + . . ذلك أن حادث میلاد عيسى هو القصود في هذا الموضع . فحين يصل به 
السياق إلى ذلك المشهد الخارق يسدل الستار ليعقب بالغرض القصود في أنسب موضع من السياق » بلهجة 
التقرير + وإيقاع التقرير : 

١‏ ذلك عيسى ابن مریم . قول الحق الذي فيه بمترون . ما كان لله أن یتخذ من ولد . سبحانه . إذا قضى 
Vf ul‏ يقول له : كن فيكون . وان الله go‏ وربكم فاعبدوه . هذا صراط مستقيم » 

ذلك عيسى ابن مریم » لا ما يقوله الؤفون له أو امون لأمه في مولده .. ذلك هو في حقيقته وذلك 
واقع نشاته . ذلك هو يقول قول الحق الذي فيه عترون ويشكون . يقوها لسانه ويقوها الحال في قصته : 
وما کان aa‏ . والولد! نا يتخذه الفانون للامتداد e‏ 
ویتخذہ الضعاف للنصرة کو تی رو doen ane‏ سر وت 
واذا قضى أمراً فإنما يقول له : کن فیکون . ناه له سم سرجه الإرادة لا بل لہ رال 
er‏ 
بلا شريك : « وان الله ري وربكم فاعبدوه هذا صراط مستقم » . . فلا يبقى بعد شهادة عیسی وشهادة قصته 
le‏ للأوهام والأساطير .. وهذا هو القصود بذلك التعقیب في لغة التقرير وإيقاع التقرير . 


+ سي ي 
۲۸ 
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والنص صريح هنا في موت عيسى وبعثه . وهولا بحتمل تأويلاً في هذه الحقیقة ولا جدالاً . 


(Ade انی عبدالله ایی الكتاب‎ IGE pour ui TAI) 
c 


Herb turen ATA سے‎ Hi er rr Be 
سج‎ Uf کا ا تال‎ IE کیل کی او بل اور‎ XP کی موت اور موت کے بعد اٹھایاجاناے اور اس‎ 


Commenting upon the verses of Sura Maryam regarding Jesus, peace be upon him, 
Syed Qutub says:- "Ihe definite explanation advanced here is of Jesus's death and 
him being raised after death. There is no scope for any other interpretation for 
unnecessary diatribe. 

(Fi Zilal il Quran, Vol: 4, Page:66) 


Syed Qutub sagt in seinem Kommentar über die Verse der Sura Maryam in Bezug 
auf Jesus: "Die hier aufgeführten Verse über den Tod Jesu und seiner Auferstehung 
nach dem Tode sind eindeutig, so dass es in dieser Frage kein Raum für 
Interpretation und Streit besteht." 

(Fi Silal il Quran Bd:4 Seite:66) 
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PET iuge? ou Sie 


مار 3 بارس مطارع پر( SE bnt Lig BPR uso‏ 
ایک وذت T‏ کاجب ا کی دی عالت اس قد e‏ ا یمان کک Leu AUF Jue e is‏ 
ق رآ کے الفاظ ول كر اس پر کل زرم وکا Fe eh‏ ر انیل متلاء مو جا ےک کہ ظہرالفساد 
فى اليك و البح رکا نظاره وکا اور وہ وفت yp‏ ے امت کے لے بی بہت 29( Krd‏ 

اوج د ای کے ےک مه ts‏ اور روحالى اودمادى ادبار و E‏ امت کے M‏ اعمال وکر دا رکا E‏ ہوا اء جما ے آ تا کے ول 
siut‏ کے ے شرير تپ Boe‏ دپ دالا درد تھا اد مار ULP Sole‏ رم کا جذ بر تھا- 
ALE os‏ اس دور ضلالت میس بھی مت کے d d uU SAL‏ اود ال فور پد ای تک طرف 
ui Ez veu‏ گھٹاٹوپ اند يرس یس می Gitu‏ لام صادق اور ماش كال ايك سفید يناس 
i‏ آۓ گا اور امت کے لے بد ایت او نور کے اما e‏ آپ نے Meg‏ رکرتے بو ۓ ام كوي 
ut‏ نیعت SOF‏ دنا ا یکو ضرور قو لكر ناخو اد برف کے و دول پر سے Ut‏ اس کے يال يهنيل اود اسن 
leu‏ ے eI‏ مت کے Ag‏ 

Ge mr‏ نا اول وگوں نے ا سكو od‏ اتم Lue‏ قو کیا اور 
بڑے زور آور لول اسک oid bbe‏ مین او رکیا آسمان ہر ایک SIL‏ صد اق تك کو ای د یکین اور 
Uie Ol‏ سم رول » PIU‏ ارو لتک شہادت د کہ بال می nag nef‏ 
كاوق ہورے۔ 

1 نرہ سات بل ا نی انا کا کر کیا جار ہا ےگ بز rli‏ یکتب کے حو ال iur? e‏ حطرت ایام ہدک علیے 
السلا مکی آ مد Mone‏ با تل يبيد ظاہر ہونے وال ان نشانا Se‏ اند از بیس BAS GI‏ گفو کر چو ژا تھا 
اور تنام نثانات نزن s‏ یی شان E ne PEL‏ مدش AP‏ 
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Turth of the claim of the Messiah” 


There is saying of our Master, our true Guide, the Holy Prophet Hazrat Mohammad 
(Pease be upon him), regarding his Ummah that a time would come when the 
religious situation would be so deteriorated that there would be no true faith. 
Muslims will be Muslims by name only, the words of the Quran will be existing but 
practice would be amiss. The Ummah would be so far misguided, that there would 
be disorder on earth and on sea and that it would be a critical time for the Ummah. 


Despite the fact that this dreadful spiritual and material downfall of this Ummah 
was going to be consequence of its own deeds, the Holy Prophet (pbuh) had grave 
concern and agonising restlessness for the Ummah but also great love and affection 
similar to the love of an affectionate mother.In view of this, The Holy Prophet 
rekindled hope and light to guide towards that path of righteousness. He also said 
that at that time of ignorance, his completely obedient servant who truely loved him 
would come from a White Minaret and guide the Ummah. The Holy Prophet advised 
the Ummah particularly to believe the Promised Messiah at all cost, even if you 
have to undertake the journey on your knees over glaciers. The Holy Prophet (pbuh) 
also asked the Ummah to convey his personal salaam. 


But it is a matter of great regret that when that beloved Mahdi of the Holy Prophet 
appeared, he was refuted by his followers, but was accepted by God and his 
truthfulness was made manifest by God with full splendour, and as such the earth 
and heaven, jinn and human being, rivers and seas, mountain and animals all bore 
witness that he was the Promised One, who appeared according to the need of the 
time. In the coming pages, the same signs will be mentioned, but with reference to 
the books of Holy saints of Ummah, who have recorded those signs in various 
methods, long before or quite near to the advent of Imam Mahdi. All these signs 
have been fulfilled at their appropriate time. 
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Wahrhaftigkeit des Verheißenen Messias" 


Saw 


Unser Meister und Führer, der Heilige Prophet Muhammad" sagte über den 
Zustand seiner Umma (Gemeinschaft der Muslime) voraus, diese werde einmal so 
weit vom rechten Weg abkommen, dass sie keine Spur des Glaubens aufweisen 
würde. Für die Religion werden sie nur Lippenbekenntnisse übrig haben; sie werden 
den Qur-an besitzen, ihm aber nicht folgen. Die Irrungen und Wirrungen der Umma 
werden so schlimm sein, dass auf sie das folgende Wort des Qur-àn zutreffen wird: 
"Verderbnis ist gekommen über Land und Meer." Kurzum, in dieser Zeit wird die 
Umma in einem erbármlichen Zustand sein. 


Dieser spirituelle und materielle Niedergang sollte eindeutig eine Folge des eigenen 
Fehlverhaltens sein. Doch das Herz des Heiligen Propheten"" schlug so sehr für 
seine Umma, dass er angesichts der bevorstehenden Schwierigkeiten für seine 
Glàubigen keinen Augenblick Ruhe fand und tiefen Schmerz erduldete; diese Liebe 
war nicht geringer als die Zuneigung einer fürsorglichen Mutter gegenüber ihrem 
Kind. Aus diesem Grunde sagte er ebenfalls voraus, dass es in jener krisenhaften 
Zeit auch einen Hoffnungsschimmer für den Islam geben würde. Auf diese 
Lichtquelle hinweisend, gab er den Gläubigen bekannt, dass ein wahrer Diener und 
vollkommener Anhänger des Propheten über ein weißes Minarett kommen und für 
Leitung der Umma sorgen würde. Über diesen Verheißenen ermahnte der Prophet 
seine Anhànger eindringlich, ihm Gehorsam und Gefolgschaft zu leisten, gleich, was 
es auch kosten móge. Ferner wies der Heilige Prophet seine Umma an, diesem 
Verheißenen seine Grüße zu übermitteln. 

Doch leider kam es anders. Als der geliebte Mahdi des Heiligen Propheten” 
erschien, lehnten die Menschen es ab, an ihn zu glauben. Doch Gott nahm ihn an 
und bewies mit majestätischen Manifestationen die Wahrhaftigkeit jenes Mahdis. 
Himmel und Erde bestätigten seine göttliche Sendung. Nicht nur Menschen, sondern 
auch Flüsse, Meere, Berge und Tiere bezeugten einstimmig: Ja, das ist der Messias, 
und es ist an der Zeit, dass der Verheißene Messias erscheint. 
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© الاس لذ يهم غص الَّذِئ عملوا له يزجفؤن‎ oul یما کسبث‎ AEG SERIEN 
(42: 25531) 


(HAI‏ اور زی میس وگول کےکامو eed‏ مایاں + گیا ے BOP‏ ہے مو کاک خد تل لوكو كو 
ان کے A CUP‏ حص کی مزا( اس dU De e (Uo‏ )لوت ۲ E‏ 
Sura 30:42 Corruption has appeared on land and sea because of what men's hands‏ 


have wrought, that He may make them taste the fruit of some of their doings, so 
that they may turn back from evil. 


Sura 30:42 Verderbnis ist gekommen über Land und Meer um dessentwillen, was 


die Hànde der Menschen gewirkt, auf dass Er sie kosten lasse die (Früchte) so 
mancher ihrer Handlungen, damit sie umkehren. 
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ا 2 سا 
۷ .يت 


سے ص 9 


مب نک o e‏ اس لل زي 


8 


On. 


Ed‏ امب لبان 


الجن الاول 


nel‏ الاسم لی 
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۲ نب الم اریت (YVA)‏ 


(v8) ۳‏ رعى علي ٠‏ قال : قال رسول له S‏ » وشك nm à w‏ 
زمان لا بقی من الاإسلام إلا امه » ولا یقی من الشرآن الا رسنه » مساجدم 
[m‏ وهي خر M‏ من وٹ ماما م تک هی Vl el BZ‏ ۰ من عندم 
xal TE‏ ؛ وفيهم ود » . رواه مق ۶ الا عان » () 

(As) — Y‏ وعى زياد بن لبید قال : ذکر الني BOE‏ « ذاك عند 
آوان ذهاب اللم» قلف pen o‏ الى كيف يذهب العلم ce‏ 
ونقر ls ei‏ بان ا و V Ue‏ « نلك d‏ زياد 
y is d‏ زاك مق deno e‏ 0201 هده الہود dud E PE‏ 
الكوزاة والأغيل لا سرت Ce un‏ فہما ؛! » . رواه مد » وان ماجه وو 
الترمذي عنه محوہ i‏ 

" آمامة‎ al UST )۸۱( - ۷۸ 

(AY) — ۹‏ رهن ان مسعود ٠‏ قال : قال لي رسول اللہ us LER‏ العام 
وعتموه الناس » تعلّموا الفرائض ciue aes‏ .“0 
er Far were ENT.‏ ؛ ونظېر افتن حئ مختلف انان في 


(۱) ورواہ ابن عدي في «الکامل» (ق ۰۲ . وأبو عمرو الدافي في «السئنالواردة في الفتن» 
ova)‏ علي موقوفاً ate‏ ء وفه شمر بن الولید القاضي وفبه ضعف» وكان قد شاخ و خرف . 
(r)‏ رحال إسنادهما ثقات.ولکنه منقطع» لکن له شاهدان تقدم الکلام علیہما برغ (vto)‏ 
à (e)‏ سننه (wy)‏ ورحاله ثقات» لکن الحجاج وهو ابن أرطاة مد لاس وقد عنعنه .و رواه 
ابن ماجه ( وم ۲۲۸ ) من طویق آخوی واهيةمختصرة. و أجده عند الترمذي عن la soot?‏ 
رواه عن أبي الدرداء 6 تقدم . 
se‏ 
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قال : قال رسول الله PINE, COPIE‏ 
زمان لا یقی من pel‏ إلا امه ‘ ولا بقی من اھر ٢ ۱ ie y Yl EJ‏ 


WWE MN F‏ ماه هر" m‏ نحت e‏ السّماه ag‏ سن عندغ 


«4 الفتنة ' وفهم نمود‎ T 


(مشکو ة المصابیح » فصل الثالث ء كتاب العلم c‏ جلد ] صفحہ 91 ( 


7 تحضرت تل LT aau UI‏ کا جب اسلا مک صرف نام باق دہ جا MZ‏ ق رآن کے صرف الفاظ باق 
TUS ue rufen‏ یکن ات کے nla Sle‏ ینان ا کے وگول سک Ae‏ 
مان کے uou‏ لوق »ول E‏ انی میں Be‏ كس ك اوران یس واب ائیں ك- 


The Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him said:- A time will come 
when nothing would be left of Islam except its name, and nothing would be left of 
the Quran except its script, their mosques would be full of worshipers but would be 
devoid of righteousness . Their Ulama - religious scholars would be the worst of 
creatures under the canopy of the heavens. Evil plots will hatch from them and to 
them will they return. 
(Mishkat ul Masabih vol. 1, page 91) 
Der Heilige Prophet"" sagte: "Eine Zeit wird kommen, wenn vom Islam nichts 
anderes mehr übrigbleiben wird, als sein Name, und vom Heiligen Qur-än nichts 
übrigbleiben wird, als seine Schrift. Die Moscheen werden voll von Betenden sein; 
die Rechtschaffenheit jedoch wird sich  verflüchtigt haben. Ihre Ulema 
(Religionsgelehrte) werden die schlimmsten Kreaturen unter dem Firmament des 
Himmels sein. Uble Verschwórungen werden von ihnen ausgehen; und zu ihnen 
werden sie zurückkehren. 
(Mishkat ul Masabih Bd. 1, seite 91) 
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(YUEN و‎ ٦٦٢٢ و‎ TIEN) حدیث‎ 0 0A) باب‎ o ۔ کتاب الإيمان‎ ١ 
سعد وعبد الله بن عمرو وَعوف بن مالك.‎ Je وفی الاب‎ 
CN ات‎ x : : D = 


2 گو d. zd ou‏ ماع Des n E‏ 7 
قال ابو عیسی : حدیث ابی هريرة حدیث qu e‏ 


ez tek سو ھ‎ 


Go ee SE SIM LL ۱ 
او ری‎ OF BPN HS ناو‎ 


PER Joy gie‏ أنه لاي id‏ ني رت 
op lll‏ بني ja‏ تفرقت us Ue‏ وَسَبْعِينَ dis dL‏ أ ua‏ علی ثلاث 
Mi As‏ في ay es ES‏ ون هي یا رسول اللہ Eu‏ 

۱ | . وَأضْحَابِي‎ se di 


۳2 


T J po n ub 7 + E "un ^ 4 
Ma الا من‎ da غريب لآ. نغرفة مثلّ‎ ILE هذا حديث‎ coe قال او‎ 


jl 

„ar ar ا‎ TE 
“ideas ants Cad rad thos as عن‎ CD d 
في‎ de اله عو وجل‎ dA es dear Jo aris تبفث‎ 


"P 


dus Lour 5 eas 2 ui Fr le‏ لور آهتذی وَمَنْ أخطاه 
ji niai. e‏ دوو یئ 


LIE‏ در دو 


"d 
of Bos soe 


zul if M is B ٢ e gv: محمود بن‎ Bis ver 
gn (البخاري) الجهاد والسیر: باب اسم الفرس والحمار. سم الایمان : ات‎ - ٣۳ 
- - على أن من مات على التوحید دخل الجنة قطعاً,‎ 
۳۹ 
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te sat 


Gis J FIT Je odd : الله له وس‎ cz ال 4,55 الله‎ 
Exp في ئي‎ ad ess d BEI حتی‎ ٠ حَذْوَ ال بل‎ 
VS تي عَلَى‎ AS AL Lus ux على‎ HE on ُلك وإ يي‎ 

شبن es A‏ في iu us LY id‏ وَمَنْ هي يا زسول الله َالَ: ما 


f,‏ ۵ . م 


. واصحابي‎ 4 ale 8 


)26 یمان+باب 18ء جلد 5ء صف‎ S70) 


UR بق م‎ BE BIENEN امت پر دہز مانہ‎ t ELT سخ فرایا:ه الب ضرو‎ BT 
تومیر ی امت يبلس بق ضرو کول ایام و گاج‎ Lu d vw کک اگ‎ GOL. 
سب‎ WE ایک‎ Le گے‎ eni E ے اور ری امت کے‎ ni ug, 
اس ط ران ير وکا جو می را‎ SL PEU Je naf A oU Le Lund 
Paty, اور بر صا‎ 


The Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him said:- Surely things will 
happen to my people as happend earlier to the Israelites. They will resemble each 
other like one shoe in a pair resembles the other - to the extent that if anyone 
among the Israelites had openly committed adultery with his mother, there would 
be someone who would do this in my Ummah. Verily, the Israelites were divided 
into 72 sects, but my people will be divided into 73 sects. All of them will be in the 
Fire except one. "The Companions asked,’ Who are they; O Messenger of Allah.' The 
Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, said, ' They are the people 
who adopt my practice and that of my companions. 

(Al-Jame Tirmizi, Kitab ul Iman chapter 18; vol 5 page 26) 
Der Heilige Prophet" sagte: "Gewisslich werden meiner Umma (Gefolgschaft) 
Dinge passieren, die früher schon den Israeliten geschehen sind. Sie werden so 
einander gleichen, wie in einem Paar Schuhe der eine dem anderen gleicht. Das wird 
so weit gehen, dass, wenn irgendeiner unter den Israeliten in aller Offentlichkeit 
Unzucht mit seiner Mutter beging, es einige innerhalb meiner Ummah genauso tun 
werden. Die Israeliten waren in 72 Gruppierungen gespalten, doch wird meine 
Ummah in 73 Gruppierungen gespalten sein. Alle von ihnen werden im Feuer sein, 
außer einer einzigen". Darauf fragten ihn seine Gefährten: "O Gesandter Allahs, wer 
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sind diese?" Der Heilige Prophet" antwortete: "Sie werden die Leute sein, die 


meinem Brauch folgen werden und dem meiner Gefáhrten." 
(Al-Dshame Tirmisi, Kitab ul Iman Kapitel 18; Bd 5 Seite 26) 
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158 برق rad‏ وَحَسَفَ الْقَمَرْجُ و eet‏ $2251 2281 & (القيمة :8-10( 
سوجب SEAS‏ اور ان كو وف 6L‏ اور سور اور اند دونو ں Lb SOY‏ 


Sura 75:8-10 When the eye is dazzled, And the moon is eclipsed, And the sun 
and the moon are brought together. 


Sura 75:8-10 Wenn das Auge geblendet ist, Und der Mond sich verfinstert, 
Und die Sonne und der Mond vereinigt werden. 


104 


Wahrhaftigkeit des Verheißenen Messias کور‎ re ت‎ © cM The Truth of the Promised Messiah 


sese e wl‏ .انز COM‏ هن عا ,جام 
العام اذب على LW Fer‏ 


Ro trar‏ ۷۸ هري 


DD 
لن لوي وجا رما‎ aa ورم‎ aa نی عم‎ 
نامرف‎ e اليا صا‎ 
اكمنورة'- الحجاز‎ Ansa با‎ 
۱۹1۲ - ۹ھ‎ 
رط‎ 
ELMAR TE 
اخحدت العلامة‎ Cat 


Ug A Mul 


ub‏ ھا بست للطماءة 
٨‏ سا أكيسشس DR ٠‏ 
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دينار الطاحى عن يونس عن الحسن » عن ul‏ بكرة قال : قالرسولالته dl po‏ عليه وسلم : 
« إن اللہ عز وجل إذا west de‏ خلقه خشع له ale‏ توج بن قيس عن بو نس 
ان عبد . 

c محمد بن عبد اللہ بن نوفل شا عبيد بن بعيش‎ Ut حدثنا أبو سعید الاصطخری‎ — T 
قال : إن لمہدینا آیتین لم‎ de بن‎ a£ يونس بن كير عن مرو( بن شمر عن جابر » عن‎ V 
تکونا منذ خلق السماوات والارض » نکسف القمر لاول ليلة من رمضان » وتتکسف‎ 
. اعمس :ف النصف منه » ولم تكونا منذ خلق الہ السماوات والارض‎ 

1١‏ — حدثنا ابن asbal‏ تنا أحمد blog‏ وحمد بن سلة EYE‏ أبن وهب » عن رو 
ابن الحارث أن عبد الرحمن بن ۱ لقاسم حدثه عن i yl‏ عن عبد Mail‏ بن عمر عن رسو الله 
صل الله عليه وسلم قال : و إن الشمس والقمر OT‏ من آیات الله لاینخسفان لوت أحد 
ولا لحياته » ولكنهما آبتان من آیات الله » ذإذا رأتموھا فصلواء 


الاخيرة أعنى : ولكن اللہ إذا تجلی لشیم اخ ولنما فى سنن النسائی من حدیث قبيصة JW!‏ 
وهن حديث النعمان بن بشیر ولفظه : إن الله عز وجل I5]‏ بدالشیء من خلقه خشع له » وقد 
أطال الحافظ ابن القم الكلام فى معنی هذه الزيادة فى co» «VS‏ دار السعادة يما لامزيد 
عليه . قوله : عمرو(۷؟ بن شمر عن le‏ بر » کلاھما ضعرفانلايحتج ہما .قوله : عن Dile‏ 
ابن عير » المد بث أخر جه الشیغان » وأعلم أ نه یت عن‌النی allo‏ عليه وسلم ق الکسوف 
وا حسوف فی کل رکعة برکوع » وق کل ركعة رکوعان ؛ وق كل ركعة لاٹ ركوعات ؛ 
وأربعة رحكوعات ۰ وخمسة ركوعات ٠‏ قال الحافظ فی فتح الباری : وجمع eras‏ 


ہین هذه الأحاديث بتعدد الواقعة ؛ وآن الکسوف وقع مراراً فیکون کل من هذه الاو جه 
[M‏ > وإلى ذلك ذهب dle]‏ بنراهويه 6 لکن لم يبت عنده الزبادة على el‏ رکوعات؛ 
وقال ice ot‏ وان النذر والخطانى وغیرہم : جوز العمل ant‏ ماثبت من ذلك ؛ وهو 
من الاختلاف الباح ء وقواه التووى فى شرح مسلم . والله أعلم . 

(م هج ۲ - سان الدارقطى ) 
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قال : إن لبدینا آبتین لم 
تکونا منذ خلق السیاوات والارض . تكسف القمر لاول IS‏ من رمضان » وتنكسف 
ue tl‏ النصف منه 6 e‏ تکونا منذ خلق الله السماوات والارض . 


( نن دار P‏ جلد 1ء ہاب ns‏ ککسوف وا وف صف 65( 


NU‏ " ال ہدک کے لے دونشان مقر ر ہیں اور جب سے آسمائن اور زان پیر اہو uti‏ نا نکی اود مامور کے جن 
یس ظاہ Mle nU‏ سے ایک Sey‏ ی مو Uf‏ یس ر مضان میس چان دکو(ا سکی هق رر وراو یں ے ) 
ASS est‏ كا اور سو رركو ( اس کے مقرره دنو لیس )در مان( کے دن )يب كر من گے گا اور اب نان 
ہی که جب س ےک اللہ تال Wah tote TE‏ رامو ركيلة خا ریس ہو 1 * 


The Messenger of Allah, peace and blessings of Allah be upon him, said:- "The truth 
of our Mahdi will be attested by two signs which have never appeared in support of 
any other claimant since the beginning of the world. These are that in the month of 
Ramadhan the moon will be eclipsed during the first of the nights during which it is 
subjected to an eclipse and the sun will be eclipsed on the middle one of the days 
which it is subject to an eclipse and these signs have never appeared in support of 
any other claimant since the creation of the Universe. 
(Sunan Dar Qutni, vol. 1, page 65) 
Der Heilige Prophet Mohammad™™ sagte: "Für unseren Mahdi wird es zwei Zeichen 
geben, die seit der Schópfung der Himmel und Erde niemals erschienen sind, 
nämlich, dass sich der Mond im Ramadhan in der ersten Nacht (von den Nächten, in 
denen eine Mondfinsternis móglich ist) verfinstert, und die Sonne sich im gleichen 
Ramadhan am mittleren Tag (von den Tagen, an denen eine Sonnenfinsternis 
móglich ist) verfinstert; und diese Zeichen sind, seit Allah die Himmel und die Erde 
erschaffen hat, nie erschienen." 
(Sunan Dar Qutni, Bd. 1, Seite 65) 
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الله المادة ان الشمس لانکسف الا وقت الاستسرار وان القمر لاخسف الا وت الابدار 

رونت اہدارہ هي الال یش ای le‏ ہا تا عدر rgo‏ 
واتمامس عشر فالقمر لامخدف الا فی هذه الیال 
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Thus Allah has decreed that the sun is eclipsed only in dark nights, and the moon is 
eclipsed only in moonlight nights. These are the nights when the moon is full, and 
during which days the keeping of optional fasts is preferable. These nights are the 
thirteenth, fourteenth and fifteenth. Hence, the moon is eclipsed only on these 
nights. 

(Fatawa Sheikh ullslam Taqi ud Din, chapter Khasuf ul Qamar, vol. 1) 


So also hat Allah entschieden, dass die Sonne sich nur in den dunklen Náchten (in 
denen der Mond nicht sichtbar ist) verfinstert, und der Mond nur in den hellen 
Nächten. Das sind die Nächte, in denen der Mond voll ist, und in denen das 
freiwillige Fasten bevorzugt wird. Diese sind der 13., 14. und 15. des Ramadans. Der 
Mond verfinstert sich nur in diesen Náchten. 

(Fatawa Sheikh ul Islam Taqi ud Din, Kapitel Khassuf ul Qamar, Bd. 1) 


110 


Wahrhaftigkeit des Verheißenen Messias کور‎ re c صرانت‎ The Truth of the Promised Messiah 


Ik , 1 PG مغ واه ده اسر‎ 1 NALE on it 
واف‎ RSS منهم يلوا هم ايده و یرهم و يُعَنْمْهُمْ الکلب و ا‎ Vie بعت فی‎ elle 
و م.م‎ 


2 2,82 در # ى د دو TGS‏ دم 552 TM‏ رګو LEN EE vt,‏ 
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وی غد Ue‏ ان يذه قو مکی طرف انی میں ے ایک شی شکور سول ناريا جوا tere ue‏ سب ور 
ا نک پا کک tb‏ ء اورا نک وکاب اور ست مات کو وہ ا کی سح يكيل بژ tA‏ اور ان کے سوا الیک دوس ری 
ted‏ ( دوا ټيټ )جو E‏ ان سے ہی یس اور دہ الاب اور) لت والاے۔ 


Sura 62:3-4 He it is Who has raised among the Unlettered people a 
Messenger from among themselves who recites unto them His Signs, and purifies 
them, and teaches them the Book and wisdom, although they had been, before, in 
manifest misguidance; And among others from among them who have not yet 
joined them. He is the Mighty, the Wise. 


Sura 62:3-4 Er ist es, Der unter den Analphabeten einen Gesandten erweckt 
hat aus ihrer Mitte, ihnen Seine Zeichen vorzutragen und sie zu reinigen und sie die 
Schrift und die Weisheit zu lehren, wiewohl sie zuvor in offenkundigem Irrtum 
gewesen waren, Und unter den anderen von ihnen, die sich ihnen noch nicht 
zugesellt haben. Er ist der Allmáchtige, der Allweise. 
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جس لي آيت بھی So‏ ین ونم کنا یل عفویه و Br‏ سے دریاف AS‏ سول الثدي كان لوك 
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Hazrat Abu Hurrairah, Allah be pleased with him, narrates:- "When Sura Juma'a 
chapter 62 of the Holy Quran was revealed to the Holy Prophet, peace and blessings 
of Allah be upon him, we happened to be there in his company. When he recited the 
verse ‘others from among them and have not yet joined them.' Someone asked, 'Who 
are they' O Messenger of Allah, The Holy Prophet, peace and blessings of Allah be 
upon him, did not pay attention. The man repeated the question two or three times. 
At that time Salman the Persian was also sitting among us. The Holy Prophet, peace 
and blessings of Allah be upon him, placed his hand on him and said, 'Even if faith 
ascended to the pleiades completely disappearing from the earth, there would be 
someone from his people; In another version 'one man' is mentioned instead of 
'some people' -who would restore faith back to earth.' 

(Bukhari, Tafseer ul Quran, vol 3 page 1560) 


Hazrat Abu Hurairah" sagte: "Wir waren anwesend, als die Sura Dschuma (das 62. 
Kapitel des Heiligen Qur-än) dem Heiligen Propheten "^" offenbart wurde. Die Sura 
enthált auch den Vers: wa acharina minhum lamma yalhaqu bihim (Jene, die spáter 
kommen, die sich ihnen noch nicht zugesellt haben). Einer fragte: "O Gesandter 
Allahs, wer sind diese Leute?" Der Heilige Prophet (Friede und Segen Allahs seien 
auf ihm) ignorierte diese Frage. Der Mann wiederholte seine Frage drei Mal. Zu 
dieser Zeit war auch Salman von Persien unter uns. Der Heilige Prophet” legte 
seine Hand auf ihn und sagte: "Selbst wenn der Glaube aus der Welt vollkommen 
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verschwànde, würde es einen (oder einige) von seinen Leuten (d.h. persischer 
Abstammung) geben, die den Glauben auf der Erde wiederherstellen werden." 
(Buchari, Tafseer ul Quran, vol 3 page 1560) 
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Abu Hurairah relates that: He said the Prophet of Allah, (pbuh) said "there is no 
prophet between me and the Messiah to come who will most surely appear amongst 
you and therefore when you see him accept him ... he will be a man of average 
height, with fair color and touch of redness in hair. He will confront other religions 
in support of Islam, break the Cross, kill the swine and remit Jizya." 

(Sunan abi Dawood, vol 4, page 117-118) 


Abu Huraira ® berichtet, dass der Heilige Prophet” sagte: "Zwischen mir und ihm 
(Jesus) gibt es keinen Propheten. Und wahrlich, er wird unter euch erscheinen. 
Deshalb, sobald ihr ihn seht, erkennt ihn an [...] Er wird mittelgroß sein, sein Teint 
wird rótlich-weif) sein. Er wird den Islam (gegen Angriffe) verteidigen, er wird das 
Kreuz brechen, das Schwein tóten und die Djisya (Eine Kopfsteuer für Nicht- 
Muslime, deren Einnahmen für die Sicherstellung und Durchsetzung ihrer 
Zivilrechte eingesetzt wurde. Sie wurde nach einer Niederlage eines nicht- 
muslimischen Landes in einem Jehad (Verteidigungskrieg) erhoben) abschaffen [...]." 

(Sunan abi Dawood, Bd 4, Seite 117-118) 
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(خطبات موی ضف 1د مطبوم Te‏ امور ءكرابىء ؤساك) 


Hazrat Abu Omama Bahili may Allah be pleased with him has narrated, that once 
the Holy Prophet(peace and blessings of Allah be upon him) delivered a lengthy 
sermon the greater part of which was connected with the Dajjal. In this sermon he 
also said:- "After this Jesus son of Mary would be born in my Ummah as an Arbiter . 
He will break the cross, kill the swine and stop taking tribute and Zakat." 
(Khutbat-e-Nabawi Page 241, Printed by Taj company Ltd. Lahore) 


Hazrat Abu Omama Bahili™ überliefert: "Der Heilige Prophet" hielt einmal eine 
lange Freitagsansprache, deren Großteil den Dajjal thematisierte. In dieser 
Ansprache sagte er: "Danach wird Jesus, Sohn der Maria, in meiner Umma 
(Gefolgschaft) in der Funktion eines gerechten Richters erscheinen. Er wird das 
Kreuz brechen und das Schwein tóten und die Jisya (Kriegssteuer) und die 
Armensteuer abschaffen." 

(Khutbat-e-Nabawi Seite 241, Gedrukt von Taj Company Ltd. Lahore) 
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EA wa - er: or d‏ یو Sgt‏ - : 1 
إنك لو أخذت الخمر غوت امتك» ۔ 


de ۸‏ کر آخبرنا OLI ST son]‏ ن dia‏ عن 


Bes ۶ of. "X" poe fe ee او موا‎ EE 
«رایت عیسی‌وموسی وابراهيی‎ EE عڼ أبن عمررضِياللهعنهماقال: قال النبي‎ edal 


bb رجا‎ SS جَسِيمٌ سَبْط‎ SU وما موی‎ Aa جینی قأخمر جَعْدَعَرِيض‎ UL 
Q6 : مُوسٰیء عَنْ نافع‎ GE ضَمْرَة:‎ le ۔‎ ۹ 
الله یس‎ by فَقَالَ:‎ at كل يَؤْماً ین ظهري الئاس المَسِيحَ‎ M CEP KV 
ig te en إن المسیح‎ E coul 
EN ee ei ٠۰ 
35 رجلین‎ (Ba e ex اضعا‎ ax ls ER A es ure بين‎ ES oux 


p فو‎ 


ا ۴ه ras‏ ^ سه وه Ta bee‏ - 5 وه موم نعم # 82 رن و له # 
ف cJ‏ فقلت : من هذا؟ فقالوا: هذا المسيح بن مریمء ثم رايت رحلا وراءه جعدا 
dS ye :‏ 


۶ گھ۔۔ کله هو , هی ره e; Fo‏ ده 2 جرخ و 
قططاء اعور العین الیمنی » کاشبه من رايت بابن قطن واضعا يديه 


یطوف ety‏ فقلت: مَنْ هذَا؟ قَانُوا: المَسِيحٌ AEB‏ 
تابَعَهُ de‏ اش عَنْ نافع . 


. 
- 


ehe - ۱‏ مُحَمّدٍ E‏ قَالَ: سَمغت إِبْرَاهِيمَ بْنَ سَعْدٍ قال: qiio‏ 
JUS‏ عَنْ uf‏ قَالَ: cab Y‏ ما قال LII‏ كله لِعِيسى أَحْمَر ولکن :Jé‏ 
C‏ آنا a‏ آطوف eo ig ash,‏ آذ سَبْطُ الشَّعَِ بُھادی بين lit‏ ينطف L5‏ 
مَءٌ - jf‏ یراق cb‏ ماء- ncs‏ مَنْ eda‏ قالوا: آبْنُ مَرْيَمَ CE‏ آلتفت deo SB‏ 
آحمر cu‏ جَعْدُ الرس ء أَغْوَرُ ene‏ ایمنی iat ile Ke Ste‏ فلت: مَنْ هذا؟ 


قَانُوا: هدّا الذَجُالء Si,‏ الناس به شَبَها o‏ مَطنِ». 
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KL الالام اور چ مو عو د مل سي الام‎ by te 


1 


MET PME »‏ ںہ گی a‏ و انر له د هو Po‏ 
عن ol‏ عمر رضي الله عنهماقال : قال " : ورایت عیسی‌وموسی وإبراهيم» 
ERI‏ ب مو مه 2394 a‏ » 
Us‏ عیسی فاحمر جعدعریض ejha!‏ 


2 


EM أذم‎ nU ازج ل دم کات‎ » (GSI Ee Gil - ۰ 

نکر e‏ ین ھی eo‏ الشغره یقطر راسه oft GRE e dx boy au‏ 35 
کرٹ ول فف تی من ái‏ هذا فی بن تی تر رايت رجلا ور جنا 
uis‏ آغوز edis Lu udi‏ مَنْ uii ue QD‏ وَاضِعاً ex‏ عَلَى J ust‏ 
nodo Aus‏ ففلت: مَنْ tia‏ قَالُوا: المَسِيحُ did PUT‏ 


) جار de‏ کاب احادييث لصف 1071 ( 


E‏ هرت بد ال ان گر سے روایت  SEI BAGS‏ رات يبل )ی موی اور 
EINE "EK‏ 

2 اویش را A‏ تقل دیول جحت می A‏ کے JP Aunt Aeon‏ 
glen‏ رگ والا جس کے پا یکن Fur‏ صاف سید 2 سك اس کے سرت بای کیک ربا تھا وه اپ دوثول پا دو 
Ur‏ ےکن وں پر کے Sn‏ طوا کر e‏ می سل لو چم LEN‏ کان رم ہے۔ 
پھر ALL ut‏ او zu UP‏ چوڑے سن دالا تھا۔ Petite A og‏ سے مت مشاه تماد 
ا سے تھو کو ایک ARCUP‏ ول رس »وځ خا هک ut B DOE‏ لجاب کون Lus te uU‏ 
اک الد جال ے۔ 
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1- Hazrat Ibn Umar (Allah be pleased with both of them) has narrated, the Holy 
Prophet, peace and blessings of Allah be upon him said: I saw Jesus, Moses and 
Abraham (on the night of my ascension to the heaven), Jesus was of red 
complexion, and curly hair and a broad chest. 
2: And I saw tonight in a dream near the Ka'aba, a man of brown colour the 
best, one can see among brown colour, and his hair were so long that it fell between 
his shoulders and water was trickling from his head and he was placing his hands 
on the shoulders of two men while circumambulating the Ka'aba. I asked who is 
this. They replied this is Jesus son of Mary. 

(Sahih Bukhari vol 2, Kitab Ahadith ul Anbiya page 1071) 
1:  Ibn-e Umar" berichtet, dass der Heilige Prophet"" sagte: "Ich sah Jesus, 
Moses und Abraham. Jesus war von roter Hautfarbe, hatte lockige Haare und eine 
breite Brust." 
2: Und ich sah heute Nacht in einem Traum in der Nähe der Kaaba einen Mann 
brauner Hautfarbe, der besten braunen Farbe, die man sehen kann. Seine Haare 
waren lang und reichten bis an die Schultern. Wasser tropfte von seinem Kopf. Er 
hatte seine Hande auf die Schultern zweier Manner gelegt und umlief die Kaaba. Ich 
fragte, wer er sei. Man sagte mir: "Dies ist der Messias, der Sohn Marias". 

(Sahih Bukhari Bd 2, Kitab Ahadith ul Anbiya Seite 1071) 
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PIN رط » 2 ل ما رم 2 ره‎ 
C wed} sch, rele Il er فپ رسُولا‎ als E; 
۳ EE PT cee P 2 ^ oa 
7 


SUD THEE 


Gu) من رتا‎ ile ایی‎ ali 
كم‎ 
C a * 
۷۵ھ‎ = v 


0 5 7 
ce‏ تصوصه » ورقم كتبه c‏ وأبوابه » واحادیثه » 


وعاق عليه 


"m‏ د و و 
yes‏ 
NE‏ 
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۹ — کتاب الفتن )٥٢-٤٢(‏ باب )21-879( حدیث 


Ar» 2 d$ ور‎ - 


3 7 5 i = acer 7 f. 
تقوم‎ s . ولا الاس إلا شا‎ GUY إلا‎ Gal ولا‎ . He Y] 72365 Y» ال‎ 
.» مركم‎ G لا عسی‎ TEM ys. e اسع لای شار الا‎ 

فى الزوائد : قال f‏ فى الستدرك » مد أن روى هذا الان le‏ الإسناد: هذا حديث يعد فی al al‏ 
الشافمی" £ ولیس كذلك. فقد حاث 4 یرہ وقد bo‏ السیوطی" القول ف4 وخلاصة مانقلعن الحافظ 
عمادالدین بن كثير أنه قال : هذا حديث مقمهور عحمد بن خالد cl‏ الصغالى الؤذن » شیخ NT‏ 


وروی عنه غير واحد أيضا .ولیس هو nr‏ بل روى عن أبن معین أنه ثقة . 


(ve)‏ نا شراط N‏ ساعة 


- Ae رنه‎ 3 


^c Ll r ٤ سه ۶ ور يي سے‎ whe 
دن رک قالا:‎ CSI بن السر « وا ہشام‎ xao ۔‎ ٠ 


ae 


- ‫َ “our Boe di Bee 7 - 5 - Ao ? ا‎ E. 
صالج » عن ألى هرد ؛ قال : تال‎ al حص عن‎ M. عیاش‎ GS nq 


re رمخ رق‎ Te ($452 تاش‎ è - 
. إل صیعیه‎ A e cor 4 الات‎ o 


a7? 


a SEN‏ مش Talg udi‏ شا و یم Lege” A‏ أن فا القزازِ 


Pre is, ال پا ِء‎ E اطم‎ : n 


D 


7 الما NND QOO dira M 2d‏ کان تا 


AG al un. یش‎ Ju. n o yr ao ٢ 
eo Ds gre . OY y TIE 7 Mane QU pud qii de 
gu وهو 3 خہاء م‎ "e 2556 TE و وهو‎ a 3 سول الله‎ eM JE: : t NN 
. والسنة . لقلة الاعوان وكثرة ا خالفین‎ NS TOM الأمر الا‎ "UE ٤٤ 
. وقیل پارفع فى العطف‎ ٠ پشت أنا والساعة ). قيل : بالنصب على أنه منمول‎ ( - ۰ 
= . الأدم هو ار‎ (ely 4) — ٢ 
Wil 
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eeo و س‎ ۱ i 


& Ny 
.» ولا ال دی إلا عسی بن مرم‎ 


سن ای مه »کب Fe JUR Ak‏ 1341) 


-> مہ ری ال‎ ML شی ابلن مرکم‎ Lieu BT 


The Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, said:- The Mahdi is 
none other than Jeus son of Mary. 
(Sunan Ibn Maja, Kitab ul Fitan, vol 2 page 1341) 


Der Heilige Prophet"" sagte: "Der Mahdi ist niemand anderes als Isa, Sohn der 
Maria." 


(Sunan Ibn Madscha, Kitab ul Fitan, Bd 2 Seite 1341) 


128 


۳۹ س کتاب (rt) al‏ باب )٥٤۸٤-٥٤٤۸٤٤(‏ حديث 
p ^ à " ^e i ۳ E 2 5 2‏ سر وډ 
T4. 7‏ کې M Gur o se esie us‏ ہے ACA OUR‏ د “o>‏ بس 
قال » < نف امہ المندی . ال aad a‏ و إلا فنسع” . فتنه duaal APT‏ 
Ce‏ المېدی . إل دصر ؛ فی وه LT Qmm‏ می لعم 
d‏ هرس ے 8 ie "or e xm Ur (Ue nd‏ سي a2‏ 
bt. Be i‏ \ قط و à‏ \ 5 لا SEA‏ یمم شيعا و الما v OA any‏ 


2 س‎ ۸ A49 aah په روس(‎ Age? shu 
عن‎ og : : NS » ن وسف‎ dels عمد ن ی‎ xi - ۶ 


A e mia AEn Kaai Le.‏ نی قلابة » y‏ نآ الرّحي » ot‏ ان 


4 - Je ton € 


3 ٩ کا م ان خلیفة‎ E mar 


ES S 8‏ : ین د 
قال : قال رسول الله EE‏ « قتتل Virus‏ 
Se‏ 


i L4 - 2 1 ۰ -‏ و 7 1 jad‏ 
لا بیز ی واحد منم . ثم لطلم LIM‏ السود من 5 Li d.‏ 


gl ور وق‎ sould usb قلذا‎ y . لاأخفظة‎ uii: 

. » المبوئ‎ al قانه خَلِقَة‎ 
طالشیخین.‎ Pas ish all GY Wal yyy. Slat .رجاله‎ d فی الزوائد : هذااسناد‎ 
ا" سین ناه‎ E A alo LED ۵ 


a 


ع ؛ فان : تال رول اه وله « المبدى مناء 


۾ هرن 


ان عمد Ka a‏ ‘ ر اید e‏ 


BM‏ مره مر 


er اق نه‎ of 
۲ » 3J اه هل ا الببت » بصلحه 2 الله فى‎ 

à‏ الزوائد : قال البیخاری" (OS‏ عقب esl Sade‏ بن Je‏ رگ الحنفية هذا : 2 إسئاده نظر 
وذکره ابن حبان بی الثقات . ووثق NC‏ » قال XX‏ : فيه je! Ys. p‏ له حدیثا غير هذا . 


وقال ان nr Das‏ زرعة ea N:‏ 4ء PE‏ داود of as" cu ya‏ إن سمد» |> 4 مد لم å‏ صح4۔ 


۰ (قصر)أى بقاؤہ منک ۰( کدوس )أی جو عم كثير‎ — $5AY 

ق۸ (EI)‏ ال ان a‏ : الظاهر أن الراد AST‏ كور » كز السكعبة . 

پو — (بصاحەالل (E‏ قال ابن كثير :| ga:‏ عليه و 93 9483 1 j| D deh‏ نلم یکن كذلك. 
٧۷‏ 
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7 


b ora کر - صځ ا‎ Mi وي‎ T< TL 


( سنن این ماج کناب I‏ باب خر adi‏ جل ر ,136742( 


Li :یی کر وو او‎ SUIS نے فرمایا:۔ جب تم ہد‎ LU سے دوايت ےک آ‎ ie? 
پپاژول يات كنول سک بل پڈڑ تک هکل وه ہی الله تا یکا غليف ج-‎ 


Hazrat Thaubaan, Allah be pleased with him, relates that the Holy Prophet, peace 
and blessings of Allah be upon him, said:- When You find the Mahdi perform Bai'at 
(pledge of allegiance) at his hands. You must go to him, even if you have to reach 
him across icebound mountains on your knees. He is the Mahdi and the Caliph of 
Allah. 

(Sunan Ibn Maja, Kitab ul Fitan vol 2 page 1367) 


Hadhrat Thuban* berichtet, dass der Heilige Prophet" sagte: "Wenn ihr den Mahdi 
findet, legt das Baiat (Treueid) an seiner Hand ab. Ihr müsst zu ihm gehen, selbst 
wenn der Weg zu ihm über Eisberge führte und nur auf Knien zurückgelegt werden 
kann. Er ist der Mahdi und der Khalifa (Statthalter) Allahs." 

(Sunan Ibn Madscha, Kitab ul Fitan Bd 2, Seite 1367) 
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y 53 Use 


e 
+27۴ 
AM XL Nl 


TIPP 


محتوى الجزء الٹانی : من أول سورة ST‏ عمران. إلى آخر سورة المائدة. 


FAR دارالکنب‎ 


بثبروت ‏ لېستان 
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سورة النساء/ الآية: ٣ ۱٥۹‏ 


يعيش الناس في ذلك الزمان؟ قال: التھلیلء والتکبیں والتسبیح» "wenn‏ ويجري ذلك علیهم مجری 
الطعام» . 
وأخرج احمد ومسلم عن جابر عن النبي إل قال ولا تزال طائفة من آمتي یقاتلون على الحق ظاهرین 


إلى یوم القيامة. قال : فینزل عیسی ابن مریم فیقول أميرهم : تعال صل بنا. فیقول لا إن بعضکم على بعض 
أمير تكرمة الله هذه الأمة». 


وأخرج الطبراني عن اوس بن أوس عن النبي BB‏ قال: ينزل عيسى ابن مریم عند المنارة البیضاء فی 
دمشق . ۱ 

وأخرج الحکیم Mare‏ دہ مو مہ سس قال t‏ خالد بن الولید شیر 
دود درد اد Lia c iuga cil d‏ 
اللواء عبد الله بن رواحة فقاتل فقتل رحم الله عبد الله ثم أخذ اللواء خالد ففتح الله لخالد, فخالد سیف من 
سیوف اف ae‏ وو E) pes‏ وهم حوله فقال: ما ییکیکم؟ قالوا: وما SI VU‏ وقد JS‏ 
خيارنا وأشرافنا وأهل الفضل منا! فقال: لا تبكوا فانما J‏ امتي مثل حديقة قام علیها صاحبهاء فاجتٹ 
زواکیھاء Las‏ مساکنها وحلق سعفھاء فاطعمت عاماً فوجاء lle e‏ فوجا» ٹم عاماً فوجاء فلعل آخرها 
طعماً يكون أجودها bigs‏ وأطولها شمراخاً والذي بعثني بالحق ليجدن ابن مریم في V‏ خلفاً من 
حواریه» . 

وأخرج ابن أبي شيبة والحکیم الترمذي والحاکم وصححه عن عبد الرحمن بن جبير بن نفیر الحضرمي 
عن أبيه قال: لما اشتد جزع أصحاب رسول الله BE‏ على من قتل يوم مؤتة قال رسول الله يه «ليدركن 
الدجال من هذه الامة قوماً مثلکم أو خيراً منکم ثلاث مرات؛ ولن يخزي الله أمة أنا أولها وعيسى ابن مريم 
أخرهاء قال الذهبي : مرسل وهو خبر منکر». 

وأخرج الحاكم عن أنس قال: قال رسول الله BG‏ «سيدرك رجال من أمتي عيسى ابن مریم, ويشهدون 
قتال الدجال». 

واخرچ الحاکم وصححه عن أبي هريرة قال: قال رسول اھ a‏ «ليهبطن ابن مريم حكماً Vole‏ 
واماماً مقسطاء ولیسلکن فجا EL‏ و معتمرا ولیاتین قبري حتى یسم edge‏ ولاردن عليه , . يقول آبو هریرة: 
أي بني آخي إن رآیتموه فقولوا: أبو هريرة يقرئك السلام». 

وأخرج الحاكم عن أنس قال: قال رسول اھ 3 «من أدرك منکم عیسی ابن مریم PET‏ 
السلام». 

وأخرج أحمد في الزهد عن أبي هريرة قال: يلبث عیسی ابن مریم في الارض آربعین سنةء لویقول 
للبطحاء سيلي عسلاً لسالت. 


وخرج ابن أبي شیبة 2 وأحمد والترمذي وصححه عن مجمع بن جارية (سمعت رسول الله a‏ يقول: 
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عن انس قال : 
قال رسول الله ME‏ «من أدرك منکم عيسى ابن مریم à‏ 4 مني السلام». 


(ذر منثور فى Tru P‏ ت ورن شن 24e UP‏ 433( 


ریت اس سے ایت که ] zu LEE‏ تم میں سے تم EP‏ تو ا کو می use‏ 


له 


Hazrat Anas, Allah be pleased with him, states that the Holy Prophet peace and 
blessings of Allah be upon him said: "Whoever from among you meets Jesus, son of 
Mary, should convey my greetings to him." 
(Durr e Mansoor, vol 2 page 433) 
Anas’ berichtet, dass der Heilige Prophet" sagte: "Wer immer von euch Jesus, dem 
Sohn Marias, begegnet, soll ihm meine Grüße ausrichten." 
(Durr e Manthoor, Bd 2 Seite 433) 
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سسا ام 


UE LINSE‏ لوالافغال 


رالراق 


داوج اشر 


— و‎ et 
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deco Label, pli سد‎ ael NEE من‎ als olo (طب) نع دی ساتم م لین ی الناس‎ lyst 
زکسری‎ TED lei 7 #ناعد ىلا‎ CEU الناسزمانءشی الرح لعل ی كفهذ هابتصد ته لا ة بل منه (طب)‎ 
عنعدى‎ (ab ( ال ول النوار دطرح فآ خروفلاية. ل أحد‎ Jetta الفا.نةمن اهيرة فى جوارہذاالریت‎ i 


ان عاتم edi t‏ ول اله می J EEs pasi‏ رج یدہمن سور (rye)‏ حدار سه الذیھوضم تلا لا نو tel Lt,‏ 
SR Ur —À—— ————‏ جا اس سس 


فزع فقال ‏ ترع با كسرى 
أنالله قد p‏ 
aca VC «del‏ 
تسم ك دن الوا نرتن 
قال jau! „le‏ 
دابن أ seller bial‏ 
عن اسن البصرىعن 
أكداب رسولاللەصل الله 
علب وسل انم فالوابارسول 
de a ae Lt‏ کسر ى 
DUE‏ 
کا عایيد یسوا ار ن من 
ذهب فا M it‏ 
فد ها کسری ود صر 
(ش) عن ا مس ن س سلا 
E‏ 
لك الم اہ Basing‏ 
بى فمسند. (خ) فى 
الشارع وان السکن 
ls‏ - وی ران قاع عن 
!پر ناز بد وقبل بز يد 
al!‏ وکان قد أدرا J‏ 
bs let!‏ 
o‏ نزیدالانی 
هاا لد ہوانیخرحت 
آنارصاحی هذا وی Li‏ 
EE p‏ 
ga‏ الارالُحتی قدمناعلی 
احواننامن الا نص ارفا وا 
eed‏ وکان طعامهم 


اللمروأم النهلوأ دل 


ها وؤمنا سی کافر guts!‏ وْمنامم دص كافرا اع وام حلاقه-م د رض من الد نداس یرو بعرض 
الدنراقالا لسن وانته ادرا ناهم صو راولاء ول آح-اماولا حسلام‌فراش نار وذيان طمم دغدون 
ae hys‏ روحون درهمن بيع آحدهمد من ee War jall‏ دا ه‌حدلیآی dels‏ ن 
عأصمعن غاد ذا معن یں بن سال عن النع مان بن بشيرقال SM phoebe‏ النعمان ن بسيرفقالت 
انز وحهارقم علحار تب افقال سأ قطى فى ames‏ اء ر سول اق صل اللہ عامەوسل ا نكنت أحلاتهاله 
ضر بتهماثة سوط وان ل2 کوت أحلاتمالهرجت_ه Dum‏ ےہ دارلہحدئنی آی C‏ سلمان ن داود 
المابالسی<۔ دن داودينابراهيم الوا علی glam‏ حبيب بن سال عن النعمان نس daß JG p‏ 
۷ الس هدمع رسول الله ‌ص لی p UP AU dese del‏ حديثه اه وثعلبة نشی فقال بابشبرابن 
basis.‏ حدٍث رسول J- oit]‏ علمه و سل فی الامراء فقالحذ غا نا Eas‏ طبن فلس نوا 
ER‏ سول له صلی الق عليه وسل ت کون ELF‏ برفعوااذاشاء 
ان رفعها Jere rz‏ مها او کو ن ماشاء الله ان:-كون مم مر فعھااذاغاءاللهآن plesy‏ 
fatale lao S;‏ ماشاء اتان ون څ برفعهااذاشاء أن رفعهام pn Lan yi‏ به فشکون 
ماشاء الله ان کون رفعه اذا شاءان ani,‏ نک ون تع لافقعلی iege‏ ونم سکت قال حبیب اقام 
عر place‏ 7 وکان بز يدن المعمات ين بشبرف casae‏ الیم ذاالحدیث أذ IBMT‏ 
اى آرحواتکون ee‏ بعد لك العاض وا مر ب فادندل کتایعلی عر بن عہدا لعز بز 
pi‏ واغبه هه ماءبدانله«دئیآیی نا ولس نا لمث‌عن بز بدن ای حبيبءنغالد پر 
ااهمدان‌انه حدئەان ااسری بن |« معدل الک d‏ حد ثهان الشعی حدثءانه ممع النعمانبن يشير بقول 
فال رسول الله صلی اه له وس ان من ا حنطة نج رآومن الشهيرنجراومن الز بيب تعراومن | هر دراومن 
peal‏ نجرا و opm‏ عن كل مسكر Ko‏ عبداله حدثى ای ثنا حسندچز المعنى فالا ثنا جاد 
! بن ساعن nc Moe‏ بعن النعمان ن بشير عالآطنه‌عنر سولا leail Jod‏ »وس قال سافر J=‏ 
بار o‏ 3 3 قال سن فد يثه بعنى فلاة فڈال تعنص ره ومهراحامه ول سقاژه و طع امه تبقظ 
فل برها فعلاشرفافل i far BE dering‏ اذاهو بہاتحرخطامھافضاہو باش دم افرحامن الله 
رتو عب ده اذا OU‏ قال جم زعبدہاذاتماب الب ه الم زقال ج اد اطنہعن النىصل edel‏ مھ ما 
عم دا له حدثی ای ما عفان AS‏ آوءوانة عن ابراهم د ت انش رع ن آبرمعن حبیب بن سالمءن 
النعمان بن بث پر قال کان ر سول الل ص لی gested‏ يق رف ال ہہ د ن وا tiak‏ اسمر بك الاعلى 
وه لاك د بث الغاش تو رعا احتعاف وم واحد فق رم ماوقدقال ألوعواءةور یااجهمعردانق 
نوم Dhue‏ عب-دالله حدئنی ای ثنا سغمان ثنا عالد ال معت الع قال سمعت !اعمان ېن يشير 
بقولوکان آمیراعلی الکوفة gle‏ آی‌غلامافاتیت النی صل الله لهو الات هده فتال کل ول 
عات قال لافال فان لا آہ هدعلیسور ليا gram dile‏ ای ثنا مان هن2 الدع نلعي 


مهه من التع.مات بن بشيرموعت النی صل «dedil,‏ وس لد ول مل مدهن والوافم ی حدودالّەقال | 


del Bol bw‏ حدودا نه مث ل ثلاث ةركءوا اى س-فنةفصارلاحدهم أسفلهاو و عره اوشرهاۀ کان 


ro )‏ - (سنداجد) رایع ) 


te 


منک فدی على site a el‏ براحعايه باخریو N pem‏ ااسکعية هناد عن سعد ان ھشام وان مها تلون‌قوما 


فنظھرو ME‏ ونس با وام دوا ان هم وأموا اهمو ghlas‏ تنك على صطفلاتاخزوامن م فو و ذفان لال لک البغویعن 
و e ۱ nr‏ «هندون أحناداو کور ناتک ذمةونوا vci‏ أرض واه لك منهاما بک ور نع ی شفبرا ره مداكرتصورفن أدركه 
NA‏ ۶ 
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فقال حز رغ قال رول ال صلی الله ale‏ په وسم کون S.J!‏ مأشاءايله! ن کون F‏ برفععااذاشاء 
ان -E E ny‏ کون خعلافةعلی pa‏ ان شک ون ماشاهالقهان کون 42 ع برفعھااذا BTE‏ رفعوام 
کون مل کاعاضافیک ون ماشاءالہ ان کون 42 DTE:‏ شاءآن رف ها 7 w Kl, -i‏ فشکون 


ماشاءالنەان کون م برنعھ اذاشاءان pue‏ مک ون خلافقعلی مهاج النيوةثم سكت 


(ممند ار بن تیل زی eu‏ تمان بن بش جلد 4 صف 273( 


حت عذ یا نکر ي AL GRE SS‏ عرصم ج بکک اللہ pde‏ گا LE‏ ير 
غلافت PR‏ پر تتام موک اور ال وت کک رس جب کل اللہ تعال یکا Abs‏ دد نتم جا ۓگ اور 
to eaa‏ هکل چا اد P bo‏ ص کک ج بک MES edo‏ دب ك- اس کے بح جابر VERF‏ 
P Ade aA uen‏ کر دی اور اس کے بعد دوبارہ بوت کے ط LO‏ خلافت تام موی ۔ ی آپ نے ناموش 
خقیار فرالَ- 


The Holy Prophet s.a.s. said:- "Prophetic period will remain with you as long as 
Allah wills, then Allah the Supreme will lift it; then will emerge Caliphate based on 
the prophetic standard of values and remain as long as Allah wills that it remain; 
then Allah will lift it; then will start absolute monarchy and remain so long as Allah 
wills that it remain; then Allah will lift it; then will start cruel governance and 
remain so long as Allah wills that it remain; then Allah will lift it; then will emerge 
the Caliphate based on the Prophetic standard of values. Then he became silent. 

(Musnad Ahmad bin Hanbal, Hadith Noman bin Bashir, vol 4 page 273) 
Hazrat Husaifa^ berichtet, dass der Heilige Prophet"" sagte: "Die Ära des 
Prophetentums wird solange währen, wie es Gottes Wille ist; dann folgt die Ara des 
Khilafats. In jener Ara werden die Werte des Prophetentums weitergepflegt. Sie 
wird solange bestehen, wie es Gottes Wille sein wird. Dann wird auch diese zu Ende 
gehen und die Zeit der Monarchie beginnen, und auch sie wird solange Bestand 
haben, wie es der Wille Gottes sein wird. Dann wird die Zeit der Tyrannei 
einsetzen, und Gott wird auch sie beenden. Schließlich wird wieder die Ara des 
Khilafats anbrechen, in der Art und Weise des Prophetentums." Als dann schwieg er 
[der Prophet (s)]." 

(Musnad Ahmad bin Hanbal, Hadith Noman bin Bashir, Bd 4 Seite 273) 
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لام لاو لصن لثمن أني داود سلمان 
s assis‏ لیخت داسف 


AV - ۹ 


"^ - M 


Au 


gua A 
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۱۰۹ a, 


. مه ورم 2 و‎ \ „sr 
۰ از مدمته رح ل يقال له منصور پوطیء  او بت ن‎ 


m +e‏ څه 


Boe ipe Added): dy 


dor ےت‎ 
K ب الہدی‎ > Ty | « an >! » قال‎ j « o pa کل مش مه‎ 


> ER 
r الا‎ 


eon d e 
diss ٦ 


ye تا‎ co! سو ے۔ بن داو 24 الممرى ؛ اخيرنا‎ TA 


L4 
Or ؛‎ dealt J! احیل لن در ` بد المعافری ¢ عن‎ fe عن‎ ۰ TUE. 1 سعد بن‎ 
2 ۱ 02 ١ 
اعا ل الله صا الله عليه وسا قال « إن الله نت هذ‎ 
لدعت م‎ ul D رسول الله صلی 90 وام لن‎ yat إلى ھ ہہ گے‎ 
0 \ 


* 2[ مر .4-5 * 
الامة عن راس کل ماله سنه من , حددشا «lus‏ قال ابه داود : | رواه | 
H 5 3‏ ۳ > 
عبدالرحمن ابن شرم الاسكندرانى ل مجز به شراحیل 
مایذکر من ملاحم الروم 
m 1‏ حد تنا | dee‏ 4[ ۳۹ عنسی C?‏ وس ۰ تسا الا وزاعی 4[ عن 
حسان Cy‏ عطية » قال مال مکحول وان | اج رک b‏ إلى خالد بن معدان T‏ 


سا 
5 “مہ E 7 Y)‏ و 
دی ١ p‏ رحل من ole!‏ ال ی صلی الله عليه z‏ 4 فاتیناه 6 INC‏ بير عن 


ue‏ د 


معهم 6 غُدثنا e AME‏ نمر | عن اهد نه | ‘ قال 2 قال جار : انطاى بنا إل 


- 
- 


المدية c‏ فقال ایت رول اف h MU‏ قول « ستصاغون e)‏ 


سے سے سے = 


صلحا V.‏ 35 1 ”وم عدوا من ور E‏ فتنصرون وافنتمون dios‏ 


322 


dai Hal من آمل‎ TU p» Misses RR E Qaem 2 


« 55 نسخة «أو ال‎ (v) » الحارث حراث‎ we Wee Q) 
» داود‎ gl الشك من‎ 
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TE 
. 


pa 3 M M M ۰ de a .‏ 7 لله ہے ` 
عن a!‏ هر tor‏ 5 اعم عن رسول الله صلی m‏ علمه وسل قال » إن الله هتا 


ate ۲ * EXE. *‏ 3 مس او Awed‏ 
de asy! m‏ راس کل ماله سمه من ie‏ شا دیسا 


C109 صف‎ d) AH e oss di 


ur تحال اس امت کے لے ب رصرى سك‎ a AL A adt روات كا سول دا‎ ats 
"Lupi aud ےکر مار ہے گاج اس امت کے دی نکی‎ a 


Hazrat Abu Huraiah, Allah be pleased with him, narrates that the Holy Prophet 
(pbuh) said:- Allah will raise for this ummah someone at the head of each century, 
who will revive its religion for it. 

(Sunan Abi Daud, BdIV, Kitab al Malahim vol 4 page 109) 


Saw 


Hazrat Abu Huraira™ berichtet, dass der Heilige Prophet" sagte: "Allah wird in 
dieser Umma am Anfang jeden Jahrhunderts (jemanden) aufstellen, der für sie ihren 
Glauben erneuern wird." 

(Sunan Abi Daud, BdIV, Kitab al Malahim Bd 4 Seite 109) 
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Y 


ee Be)‏ ا جوم 5555 Sete EINE a‏ و لدا الوخوش 


i z? 1 4 3 2 4 i i Pd‏ ?9 ہے 
d e Sg E ph ESARETTE‏ علعث LE‏ يا [SIEHE PEN‏ 


(التکویر :15-2( 


جب سوررخ یف دیا جا-2 گا۔ اود جب تاد اند لس - اور جب پپھاڑ Lb £g‏ اور جب دس ما ہکی گا o‏ 
LOA Bowel‏ دی Sb‏ اور جب EP‏ کے بل ك ‏ اور جب سمندر fee AM‏ گے ۔ اور 
جب لوس لاد یئ جل اور جب ز ند٭د f‏ جانے والی(اپنے بار ہیں )ا یکی FIN LE‏ 
AL ut‏ ہے؟؟ اور جب LG LIE‏ اور جب آسا نک iW‏ دی سا ۓےگی۔ اور es‏ رال باه 
گی۔ اور جب جنت قري بر دی جا ےکی۔ پر چان علو مكرك جو هلال موك - 


81: 2. When the sun is folded up, 

81: 3. And when the stars are obscured, 

81: 4. And when the mountains are made to move, 

81: 5. And when the she-camels, ten-month pregnant are abandoned, 
81: 6. And when the wild beasts are gathered together, 

81: 7. And when the rivers are drained away, 

81: 8. And when various people are brought together, 

81: 9. And when the female-infant buried alive is questioned about - 
81: 10. "For what crime was she killed ?' 

81: 11. And when books are spread abroad, 

81: 12. And when the heaven is laid bare, 

81: 13. And when Hell-Fire is set ablaze, 

81: 14. And when Paradise is brought nigh, 

81: 15. Then every soul will know what it has produced. 
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81:2. Wenn die Sonne verhiillt ist, 

81:3. Und wenn die Sterne betrübt sind, 

81:4. Und wenn die Berge fortgeblasen werden, 

81:5. Und wenn die hochschwangeren Kamelstuten verlassen werden, 
81:6. Und wenn wildes Getier versammelt wird, 

81:7. Und wenn die Meere (ineinander) hinfliessen, 

81:8. Und wenn die Menschen einander nahe gebracht werden. 

81:9. Und wenn nach dem lebendig begrabenen Madchen gefragt wird: 
81:10. "Für welches Verbrechen ward es getótet?" 

81:11. Und wenn Schriften weithin verbreitet werden, 

81:12. Und wenn der Himmel aufgedeckt wird, 

81:13. Und wenn das Feuer angefacht wird, 

81:14. Und wenn der Garten nahe gebracht wird, 

81:15. Dann wird jede Seele wissen, was sie gebracht. 
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» E اس ,£* لقره‎ EET PE : ae ghia - 04s 
ویر کیم‎ Se ope US إذ بت فم رسُولا من ام‎ od eal من‎ d 

To * ls = Nt.‏ 33 23 رو 2n‏ یف 
ولمم اليكتاب CL‏ وان کاواون ues‏ انی ضلال مبين . v]‏ ل عمران / 2 ٠٩٢‏ 


- 


ao e و و‎ "S ^ 
نن تاج‎ oA UN 
الما ری‎ Can 
2 :۲ ٩۱ = 


( وهو ثانى كتايين ‘ پل السکتب (al‏ 


indi geld‏ يكبونء ماي سنا 
الحديث » فدارم على هذا السند » 


< صنفت هذا السند الصحيح من 
VES‏ حديث åo gome‏ € 


«gll بن‎ de? Be tay € 

رور 7( 

Qu -‏ 
وف على طبعه » وتحقيق تصوصه ء وتصحيحه وثرقینه » 


ومد" کتبه وأبوابہ وأحادثہ . وعلق عليه ملخس 
شرح الإمام النووۍ" » مع زیادات عن ائمة الغة 


(خادم الكتاب (deadly‏ 


5 0 MA پس ونما‎ 
: 4 e, 5 
ees : L > 
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١‏ کتاب الامان (Y£8 -۲6۲( AQ)‏ حديث 
لاوا وَعبد ن جیار عن al GG oA‏ سد RER: 1 got sales.‏ 
هد الاستاد cue eon LU Ae xO ds.‏ > وی روا ST‏ 6 
WE ut js‏ مقسطا » او یا« که امقسطا» ؟ ate‏ لل 453245 

ala وكا‎ Cd s NET m4 
اخ اليكاب الا ماھ قل ونه‎ cud A: O11 MIRE 
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A الا‎ ٠٠٠/1 


Ji E GO I 32/5963 "e a 
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us. (ls eio Lll $35 x Juss. Mates aa 
e ac المال قلا‎ Ne) MT ots T 
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best‏ 3 ن وھ 


Size. E a )- ۲‏ ا هاب ؛ 
al d‏ موا E SPD T Ja a‏ قال 212,5 $85 T‏ 1 
دا رل ابن مرح ف oa "rm‏ 
رتفي تسا 


۶و 46 z‏ سر سے far‏ و هو 


us C ۶‏ محمد ن حامر خداتا سوب ارم gi Gitte‏ ان شیاب 
i‏ 


8 30,290 874 ری سی‎ a IE " p 
GS اق‎ eas 


LE E 


Jar) (\)‏ أبو عريرة ) فيه دلالة ظاهرة على Jl rd ol‏ هريرة فى الابة أن الضمير فی موتہ يمود على 
deys‏ السلام . ومعتاها DE‏ من أهل الكتاب أحد E oss‏ زمن سی عليه السلام لا ان به وع أنه عبد ail‏ 
وان امت : ۰ liag‏ مذهب ae‏ الفسرين : 

‘ من الرحال . ومعناء‎ ET القلاص ( القلاص & قلوس. . وهی من الا بل كالفتاة من النساء‎ do) (x) 
القلاس لکونہا أشرف الابل » التى هى أنفس‎ V: أن يزهد فها ولا برغب فی أقتنائها الكترة الأموال‎ 
. الأموال عند المرب‎ 

۱۳۹ 
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تح)٤٢٤٢‎ ٢٤٢۴ A(T-YY) کتاب الابان‎ -١ 


Ere d KART "ez ٨ه هور‎ 
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SEC agas. Agi واگ‎ 
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-r سو وار‎ - -broy 


full Ge 1 ER Sae اب ون‎ RU (\ov) — ٨٢٢ 


A Ju‏ سو - و سا 
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LE E 
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TEN مشا ابو‎ 


. تی ec‏ گم وس 


vale » ڪن أبى ززه‎ gil زهير بن حرب . دا ری كلاثما من مار‎ E 


)١(‏ ) حتی تطلع الشمس من منرمېا) قال القاضی عیاض رجه الله . هذا ا حدیث على ظاهره عند أهل الدیت. 


۱۳۷ 
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رای SA‏ آنه کل 302,596 ddl g‏ ےس Yet‏ 5ل 
عن یی ھر ره به : فال رسو da‏ دو از لن are‏ ادلا s.‏ 
sr.‏ $747 


+0 mae M Sa 0 وت کئ القلاس‎ E hh ولیضمن‎ . x 1 ولیقتان‎ .. -— 
EL d: المال فلا‎ d 0 Ó لدعو‎ 3) oy 7 A ESI 3 و التبا‎ Cn 


(13647 ابن مرب جلد‎ eo مان باب‎ FE) 


HË هري ض رور بااضرور حم عدل بن کے‎ uL bak aides سے رواييت کہ‎ te 
pap ےب اور وال‎ n vA نکر زین کون کنل‎ lol ui 
تال ہی ں کیا ہا ےگا‎ Li اور نك‎ uen 


Hazrat Abu Hureirah Allah be pleased with him narrated that the Holy Prophet 
(pbuh) said, " The Son of Mary will descend among you as an arbiter, he will discard 
the belief of Cross, and slay the swine, and ransom will be demolished, and the she 
camels will be out of vogue, and will be not used as a fast means of transportation. 
(Muslim, vol. 1 , page 136) 


Hazrat Abu Huraira^ überliefert, dass der Heilige Prophet Muhammad” sagte: 
"Der Sohn der Maria (Ibn Mariam) wird gewiss mit Entscheidungsbefugnis (hakam) 
und Gerechtigkeit (adl) kommen, gewiss wird er das Kreuz brechen, das Schwein 
tóten und die Jisia abschaffen. Die Kamelstuten werden verlassen, und sie werden 
nicht mehr als Mittel zur schnellen Transportierung gebraucht." 

(Muslim, Bd 1 , Seite 136) 
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ur son‏ 1 تحضرت م نے فرمایا: ہار nde‏ کا جب ابن مركم ثم بس نازل مو كا اور وه تم بی سے مارا 


امام تو گا۔ 

Abu Hureirah r.a. narrates that the holy prophet s.a.s. said:- what would be your 

condition when son of Mary will decend among you and he will be your imam from 
among you ? 

(Sahih Muslim, Kitab alIman vol 1 page 136) 


Abu Hureira'” berichtet, dass der Heilige Prophet" fragte: Wie wird euer Zustand 
sein, wenn der Sohn der Maria zu euch herabgesandt wird und er euer Imam aus 
eurer Mitte sein wird. 

(Sahih Muslim, Kitab alIman Bd 1 Seite 136) 
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۳ ال ا‎ D oda 
dee auch best: fia r ایک‎ a 7 
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(137 2^ n) 


bij‏ روات i BASIS‏ نے AU‏ ہار Ene‏ جب اين مرج تم M ett‏ تہارک امامت 
eon ic‏ نیس نے ed‏ کے هس do‏ نے بيا نکیا نہ رک سے اود ابول نے (بیا نکیا )نان 
که ابو بريد كلا eal‏ ”اور وه تم یں سے Ene‏ ابو ذحب کے يټ کہا تم جسن بوك دہ تم میس ہاری 
مامت د Lut beet py A‏ آپ می eb‏ انہوں WL‏ ”وہ تم بیس doe AP‏ 
کاب تہارےر سو لک سنت سك Langs‏ انیم سكا 


Abu Hurairah, Allah be pleased with him, narrated that the Holy Prophet (pbuh) 
said, "What will be your situation, when the son of Mary will descend among you 
and who will perform the duties of your Imam." I referred to the son of Abu Zahiab, 
who referred to Auzai and he referred to Zahri and he referred to Abu Hurairah, 
saying that he would be among you, and will be your Imam. The son of Abu Zahab 
enquired, "Do you know, how he will perform the duties of Imam among you?" I 
replied, "Please do let me know." He said he would perform the duties with Holy 
Quran and in the guidance of practise the of Holy Prophet. 

(Sahih Muslim, Kitab alIman, vol. 1 page 137) 


Hazrat Abu Huraira’ überliefert, dass der Heilige Prophet” fragte: "Wie wird es 
euch ergehen, wenn der Sohn Marias unter euch erscheinen und das Amt eines 
Imam innehaben wird? Ich sagte es zum Sohn des Abi Ze'b, dieser sagte es zu Zahri 
und dieser wiederum erzählte es Nafe', dass Abu Huraira^ überlieferte: "Er wird 
euer Imam und einer von euch sein." Der Sohn des Abu Ze'b sagte: "Wisst ihr, wie er 
unter euch sein Amt als Imam ausführen wird?" Ich sagte: "Sagen Sie es doch!" Er 
sagte: "Er wird sein Amt als Imam ausführen mit dem Buch eures Herrn und mit der 
Praxis (Sunna) eures Propheten." (Sahih Muslim, Kitab alIman, Bd 1 Seite 137) 
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(45-48:48LL! ) obi Ae as قَمَا ینگ‎ 


su Aus‏ طرف o oe cyte‏ واه ایک بی tse‏ فو ینا ا ALS‏ سے لڑ اور ا کی 
رگ جا كاث دیق اود اس صورت میس تم يبلس كول نہ ہو تاجو اسے در ميان بیس الب وک( خر کی لژ le‏ 


Sura 69:45 And if he had forged and attributed any sayings to Us, 
Sura 69:46 We would surely have seized him by the right hand, 
Sura 69:47 And then surely We would have severed his life-artery, 
Sura 69:48 And not one of you could have held Us off from him. 


Sura 69:45 Und hätte er irgendwelche Aussprüche in Unserem Namen ersonnen, 
Sura 69:46 Wir hätten ihn gewiss bei der Rechten gefasst, 

Sura 69:47 Und ihm dann die Herzader durchschnitten. 

Sura 69:48 Und keiner von euch hätte (Uns) von ihm abhalten können. 
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mapli soe ee 
و سرو ده یر ړن‎ 
ی علخ نام وی‎ ۱ 


(شرر العتاترمیزان العقائد 


علامے سح الد aus uto Ao‏ اس با تکونا کن ue‏ شس ایک غ ری 
LU ug C silent‏ خد اتال be‏ کہ وود ابد افتزاء تسب پھر ا کو Jeu‏ کی 
ہلت دے- 


Allama Sa'd-ud-Din Taftazani writes in Sharahul Aqaaid:- The Reason renders it 
impossible that these things should accumulate in any other than a Prophet, in a 
person about whom Allah the Exalted knows that he is fabricating a lie upon God 
and yet grant him a respite for 23 years. 

(Sharah ul Aqaid) 


Allama Sa'd-ud-Din Taftazani schreibt in Scharhul Aqaaid: "Es ist unvernünftig, zu 
glauben, dass jemand, der kein Prophet ist, diese Eigenschaften aufweist, er im 
Namen Gottes lügt, indem er behauptet, von Gott zu sein, und Gott ihm dennoch 23 
Jahre Aufschub gewährt." 

(Sharah ul Aqaid) 
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گذیت تسلکدق فلوب otia SS‏ .)244 :11-13( 


اور م نے ا UE‏ )وگول کی جم FM tur‏ پر سول تي تھے اور جور سول بھی ان کے با آنا تمده 
ال K‏ اڑاتے تے۔ اسی طر KG Naevio‏ 94 مول سل ولول يبل رائ ai‏ 


Sura 15:11 And We sent Messengers before thee among parties of ancient peoples. 
Sura 15:12 And there never came to them any Messenger but they mocked at him. 
Sura 15:13 Thus do We cause this habit of mocking to enter into the hearts of the 
sinful people. 


Sura 15:11 Wir entsandten schon vor dir (Gesandte) zu früheren Stämmen. 

Sura 15:12 Und nie kam ein Gesandter zu ihnen, über den sie nicht hóhnten. 

Sura 15:13 So lassen Wir diese (Sucht, zu höhnen) in die Herzen der Sünder 
einziehen; 
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الي فتح الله ها على الشیخ الامام العامل الراسخ الکامل 
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ds‏ هم وهی حالةفقھاءالزمانالراغبین ف المناصب من قضاءوشہادۃوحسبةوندر يس وآماالتنمسون‌منوم بان 
فنمعون أ كافهم وينظرون اك الناس من طرف خی نظراناشع و حرکون‌شفاههم بالف کرایعلالناظرالہہمانہم 
ذا کرون ويتعجمون فکلامهم ويقشدقون و يغلبعاءهم رعوناتالافس وقاو هم YOU‏ بنظرالل 
الیہم هذاحال لندين نو لااد ن هم قرناء النسيطانلاحاججة ان هم لبسوا اناس‌جاود الضأن من الاين اخوان 
العلانية أعسداءالسر als p‏ راجع مهم و بأخذ بنواصهم الى مافیەسعادتہم واذاخر ج هذاالامام الهدی قلیس له 
عدژمبین الاالفقهاء اص فا لاتق طم ر باس ة ولامييرعن العامة ولابيق طمعل عکالاقلیلو pea,‏ 
العام EWG‏ وجود هذا الامام ولولاآن‌السیف سدالهدیلافتی الفقهاء بت له ولکن الله يظهرهبالسيف 
والکرم فیطمعونو افو ن فیقباون حکمه‌من غبرامان بل Eoo» az‏ يفع لالحنفيون والشافعیون 
فهااختلفوافيه فلقدأخبرنا هم Ee Goda‏ کاب المذهبين وعوت ببنهما خل ق کشر GO», bans‏ 
ش پر رمضانلیتقوواعلی القتال فشل هؤلاء لولاقه رالامام المهدىبالسيف ماسمعوالہ ولا أطاعوه بظواہرہمکاانہم 
لابطیعولہ بقلومهم بل يعتقد ون فيه نهاذا حك فم م بغ بر مذهبهم أنه Je‏ ضلالة فى ذلاك اک لانهم يعتقد ونان 
زمان أهل الاجتہاد قدانقطم gals‏ محتہسد ف dull‏ وان انهلابو جد Tepe as‏ الهدرجةالاجتهاد وأمامن 
يدع التعر INNE‏ بالاحكام الشرعيةفهوعندهم مجنون مفسوداخیال لابلتفتون الیەفانکان ذامال وسلطان 
اتقادوا فى الظاهراليه رغبتق‌ماله وخوفامن سلطانه‌وهم ببواطنه مكافرون به و واماالبالفة والاستقصاءفی 
فضاء SAI‏ فانه‌متعین على الامام خصوصا دون جيع الناس فان اللہ ماقدمه على خلقه ونصبهاماما هم الاليسى 
فی. الهم هذا والذی ينتحه ale gilin‏ ول فی فصتموسی عليهالسلام لامشی فی حقآہلہ يطلب طمنارا 
as‏ طاون مهاو gad‏ ساالاص الذیلاینقضی‌الامهافی العادة وماکان عند دعليهالسلام خبر عاجاءه فاسفر نه 
عاقبة ذلك الطلب ع کلام ر به فسکلمه الله تعای فی ع ين حاجته وهی الذارف الصورة ول عط رل عليه السلام ذلك 
الا عاطر rotes s‏ عظممن aU ghin‏ له الافی ao»‏ فى حق عیالەلیعامہ ماف قضاء حوام العائلة Q^‏ 
الفضل فيز be pb‏ ق‌سعیه‌ی حقهم فسکان ذلك opal pei‏ الق تعالى على قد رذلك عند ال تعالی وعلى قد رهم 
لاموےعبیدہ عل یکل حال وقدوکلہذاعلی القیام بهم JE‏ تعالى Je JI‏ قوّامون علی‌النساء فانتج4الفرارمن 
الاعداءالطالبین قتلها والر سالة کا ui‏ من قولهعلیهالسلام ففررت منک ماخفتک فوہب رق 
سکاوجعلی من ا مرس۔۔این وأعطاہالسعی على العيال وقضاءحاجاته M‏ م الله وکله‌سعی بلاشك فان SEW‏ 
فراره بنسة حموانب‌فرت نفسه من الاعداء طاباللاحاة وا بقاء لاک والتد بيرعلى النفس الناطقةفاسى بنفسه 
الحيوانية فى فرارهالافى حق النفس ACTU ALU‏ ند برهذا البدن وسركةالائةىلهم العادلة امانکون 
فی دق الغير Y‏ حقآ:فسہمفاذار el‏ السلطان يشتفل بغر رعیته‌وماحتا جون اليه ‌فاعامواانه قده زلتەا رتبة 
هذ االفعل ولاف رق نه وین العامة ر لاا راد عر بن‌عبدالءز بز بوم وى اخللافۃان يقي ل راحةلنفسه ماتبا ن شغله 
بقضاء حو ات اناس د خ J‏ عليه ابنه فقال SM alld‏ نينأ نت LIL e‏ جات على الباب من أرادالراحة 
لا لی آمورااناس ف کی عر وقال الد FGM‏ ج من ظهریمن هن و يدعوئ الی احق و یعینی عليه 
سام ن و ح عليه السلام کان فی جیش فبعشهآمیرا خیش برتادطمماء وکانواقدفق د واالماء فو à‏ مین اخیاۃ 
شرب مله ؤعاش لی الان وکا ن لايع رف ماص الله به ن الحياة شارب ذلك الماء وأققيته باشدياية وا فادنی النسليم 
لاش يوځوان لا نازءهم وکنتف ذلك الیو م قد نازءت شينالیفم ئاو خرجت من عنده فلقیت اضر بقوس 
النية فقاللی‌سل ال ی‌الشیخ مقالتهفرجعت ال ىالشبيخ من حينى فاماد خلت عليهمنزله فکاء نی قبلان كله وقال 
لل يا داحتاج کل مسئلة تنازعنى فیها أن بوصيك ا ضر بااتسلم لاشوخ فقاتل اس ید اذلك ale‏ 
rm‏ الذي 
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واذاخر ج هذ |الامام المهدى فلیس له عدوّمبین الااافقھاءخاصة 


(336273 جلر‎ e) 


bh شن نیس ې‎ WU bh cue Lr علیہ السلام کے غور پر‎ Sup US ut A tly Ad 
خصوصيت ے مزالف تكريل سك-‎ Sell 


Hazrat Mohyuddin Ibn Arabi in his book Al-Fatuh-haat-i-Makkiyya Vol.3, Page 6 
says: At the appearance of Imam Mahdi none would be his open enemy other than 
the divines - the religious scholars, in particular. 

(Futuhat e Makkiyya, vol. 3, page 336) 


Hazrat Muhyuddin Ibn Arabi schreibt in seinem Buch "Al Futuhat-ul Makiyya Bd. 
III, 5.336: "Bei der Ankunft des Imam Mahdi werden vor allem Religionsgelehrte zu 
seinen offenen Feinden." 

(Futuhat e Makkiyya, Bd. 3, Seite 336) 
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: Er وعدن مدينة معروفة ممپورة‎ ٠ , ن أقصى قعر ار عدن‎ ERO 
ترحل الناس ) مکذا | ضبطناه. وهكذا ضبطه اجمپور. وکذا نقله القاضی عن روايهم. ومعناء تأخذم بالرحيل‎ ( (0) 


۰ عجهم‎ y 


NY Y 
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eee 


درم د ون ws‏ : السّاعَة . di‏ « إن الساعة لا كون عا "x AG‏ 


oll tb. Jis 5‏ ور شض بن ربا ء ول دي ب دو عدوت 
"m ۴ ; «cl ey‏ 


)2226 سم‎ Ae الماعۃہ‎ AT السا ده باب‎ N) 


Be?‏ اد الغفار یا نکر ےی هن یر GAP‏ مار ے يال تش ریف لاس تم بات مکو ہیں مصروف اك 
JEL‏ ے ہو م نے عر کی اک تیا كاذك کہ ہے E‏ آي نے فررايا امت تائم laut‏ 
Me SE‏ نان دل وآ E‏ تین سوف شرت و مغرب اور LE‏ العرب میں Creches ex‏ 
turco‏ طلورع»تزول تن wc ot‏ فرب n eu‏ اور لوان C‏ 
SEGA SEL neh‏ 


Hazrat Huzaifa Bin Usaid al Ghaffari Allah pleased with him, narrated that The 
Holy Prophet (pbuh) came to us while we were conversing with each other. He 
asked, " What are you talking about? " We replied, " The the Day of Resurrection. " 
He answered the Day of Resurrection will not take place unless you have witnessed 
ten signs: three eclipses in east and west; smoke; anti-Christ (dajjal); and bacteria or 
virus, Gog and Magog, and the sun rising from the west,descending of Jesus son of 
Mary; and fire which will be lit from Yemen and will drive people to their place of 
gathering. 

(Muslim, Kitab ul Fitan, vol. 4, page 2226) 


Hosaifa bin Osaid alGhaffari^ berichtet, dass der Heilige Prophet“ zu uns kam. 
Wir unterhielten uns. Er fragte uns: "Worüber unterhaltet ihr euch?" Wir sagten: 
"Über den Jüngsten Tag." Er sagte hierauf: "Der Jüngste Tag wird nicht eher 
erscheinen, bis ihr zehn Zeichen wahrgenommen habt: die Mondfinsternis im Osten, 
die Mondfinsternis im Westen und auf der Halbinsel Arabiens, der Rauch, der 
Antichrist, Bakterien oder Viren, Gog und Magog, der Sonnenaufgang im Westen, 
Herabsendung von Marias Sohn und ein Feuer, das aus Jemen seinen Ausgang 
nehmen wird und die Menschen zu dem Platz ihrer Versammlung bringen wird". 
(Muslim, Kitab ul Fitan, Bd. 4, Seite 2226) 
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Pus NE), وأشراط الساعة ^ (۳۰) باب‎ gat کتاب‎ — ٢ 


ics او‎ 7 Ve. کایل‎ PURI zo. 
rod د ډو ور و‎ 


— ole vr Ku RICH Mie عن مُوسی 5 ن‎ s ان ساعیل )ع‎ TE 1) c reve : ale e A 
dé . عن ای‎ 


ER 


veg, رمس‎ A9 8 ري‎ esse? "٢ وھ‎ 242^ 
Ui. دا ند ن جلف‎ YG. jx EXER عزشنا محمد‎ (arr) — ۰۱١۰ 


PT Bre 


; ^. 
5135] t „bh Hg 21,5 dics du کا تما کات‎ 


udi un, ا‎ a z Jj: 4 Jl ٢ OE مته اور‎ 
o 


لی os‏ شار (وَالافظ لان GAN‏ ).لا : S LESE‏ معام . 


La xl 
tr — مت سه و‎ P o- 20 20-7 
teh بن‎ es enis Gt ost o. vuU uer ٠ gw 


-ë 


à ily‏ ماه قال: قال سو لاف B‏ د ال 3 a LES. e aie,‏ یڈ 
لاف 


1 EUER er e 


Tes 
۸ راو‎ A6 Age? ھب‎ 


CA ‘ig (vari) £‏ شنا محمد ن عبد الله zs odi Es us ù‏ بن [ راه 


ې 
IS‏ 
E :‏ 


zy dés ۳ p‏ ران N M uA (the:‏ م خذ يه 


a SURG S pags Val g گر الو اع المسوحة هى الطافئة ( با ممز) التی لا ضوء فا . وم‎ OR 
بست حجراه ولا نائثة ۔‎ sigh 


ORG) )۲( ٠‏ بین عینیه کافر ) الصحیح الذى عليه الحققون أن هذه السكتابة على ظاهرها . والها کتابة حقيقة. 
:جعلہا الہ aT‏ وعلامة من جلة العلامات القاطمة بکفره وكذبه وإبطاله . ويظهرها الله تما لكل مس IE‏ وغی رکانب 
of its‏ آراد شقاونه وفتنته . ولا امتناع ف ذلك . 


wir 


a 
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eV) re) ler 


ZU En ug. a FUERTE A nM: 


- و و 
وحنته E E‏ 
HRS E 1‏ 
Zen ٢١ v ya.‏ یح Far‏ ^ 
وو (... 70 اتو CA BANGS‏ يزيد ن هرون عن ul‏ مالك ce‏ 


Erb: 


ARS EM عا مَم‎ T LE ub: cee Pe Ene 
Say. 157 ثماء یآ ما ی وله ری ا‎ ug wot as 
7 au. راه محر نه‎ Bar AIC را‎ ۶ aT d لیات الہ‎ asl 
BEEK. = SS Bye Salle fe Oe 


7 


۷۳9-7 
M وو‎ : 1 rM 
A; شمه‎ Ge . yi ts aca. شتا ید‎ n )-v ٩ 


PER رشي بن جراش‎ gto ad عبد‎ EU Secus ىآ وس‎ (Ax) 


. حل 
Ei‏ » عن gig td‏ +1 فال فى لبد کت E pU TUN‏ 


۱ banc 
فلا لکواء۔‎ 
تا‎ 1 BER AU 


. . تو‎ Poe ue s: ids (varo) 5 


PITE 


de) (9)‏ 
)9( ( فا أدركن” أحد ) عكذا هو | کټر انس : آدرکن" . وق Sa: pan‏ : وهذا ای ظاھر . 
الأول قريب من حیث الەر بية. : لأن هذه النون لا تدخل على الفمل الاضی ۔ 0 
٠‏ (تلت) لین هناو النی : ولا Sh‏ ہما ul)‏ نون afa‏ الخقيفة والتقلة ) الافى مطلقا وش وا 
els‏ سفدك لو زعت Mi‏ ولاك م 2027۲ 
(ol) (0).‏ بفتح الياء وسمها . l PEN‏ 
)٤(‏ ( ظفرة ) هی جادة تنثى البصر ول لأسي یت من الق 


۲ 
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جو گرب الا رفا are) BN‏ ( ۱۰۷ ۔ (V0‏ حدیث 


l Re بن‎ ila? “ye ن صفوان‎ UU. Part ؛ د‎ ۰۷ 


2 - 
dad سو‎ ٥ PI 


zu pu C. Je 4 AN ala 2 Lac عن‎ o ou عن را‎ 


7 و 


E 4 20 . 5‏ نی ما معت من a ài p‏ د فى الدَجّالِ a‏ « إن SEEN‏ 3 = 


درس doe‏ اه ay. V‏ ۳ئ0 


T‏ سط 


. لخذيفة‎ ae Anu قد‎ Gus 3: ۵ dia 


* d x 
af T . EI ۰ 5 fo Aug bee 
(قال‎ _ 2 va لن سا ال ول‎ MVC السمدی وا‎ RogU( )- ۸ 
r 3 " p 
* 4 97 و‎ P Be, er - 5 PE رت 5 سو‎ n" ۴ 
ن الى هند عن ری د‎ c وھ ا‎ as حجر‎ aidés f اش‎ EA 
۲ 9 "i ; ساسح‎ (GS en > n» 12 سر و ور‎ v 
اعله مته . إن مم‎ e en 1 da A> مود « فقال‎ Hr Amis جتمع‎ : dé : she 


1 


Pr Imo E‏ ۳ من نار . ciu ck‏ ون انه É‏ 0 )مد 208 الى رون x ۰ « Ve‏ > امن اد ادرک 


٠ 


سا دص 
ذلك مشک 8 cA. 1 7 MC Pe ‚List‏ ماو 
ال 1{ مَسْمُودٍ HPE N gU.‏ 
A .‏ چو LE‏ 
das. Loa. Bude Ba‏ عن بی » عن 
wen‏ سور ike M‏ عت 4 اس ار 2 ce‏ 
i yh‏ ء قال ۽ سم ds) AT diac aite‏ الله $$ » yl»‏ * عن WAS as JEDI‏ 
r» PECES WE 2. NT. 07‏ رو "P "e‏ 0 
ای قومه aly XN‏ خی همه م ۹ nun‏ فالتى d‏ اا dls di ac‏ 
SECO‏ ه ANS‏ به وځ تقوم . 
ck x‏ چو 
NM‏ (۲۱۳۷) مد تج . حا الو لیڈ oo eure. ES‏ 
ve e- ۹ on -jo‏ 5 
ان بزید ن جار . حَد کی يي Bia ES‏ ی منص . du R: f.‏ 


BIS o o X2 F555 p MT A المطري یم او‎ Mg 
e- و مس‎ ۵ 


Gusto ن تید تو جَاير د‎ oou US. AS حد کنا الو لد‎ Có) 


ro. 
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٢‏ - كتاب الفق وأشراط الساعة Ye)‏ ( ۱۱۰ ) حدیث 


ےس ا 


ciet pe AS A ی بن قطن‎ Aus AE. EC UPS "s Ls غاب‎ A 
. وعات شمالا؟‎ ٣ و‎ Stalls no e t e Ns ور‎ 
as وه‎ Ut فى الْأر٘ض؟ % رن‎ "M وس وول از‎ CS او‎ st 
AEF ud n سول الله | فد لك‎ GO » Ki urb وو کر ورك‎ 
ooa دلا اوه در » لا + رول اه وما رغه‎ ex xia pa 


و 
VL" ۸‏ 7 


Ji‏ م eA‏ استدر له E‏ 559 7 القوام Jas os ERE 7 er‏ 2 اوه 


eC ۵ us ro ACE‏ رت دد 


كس هو > c Ahar‏ وم رو بو 


C». dz ALMA. ere فیتصرف‎ Ag as فیردون‎ Br. a 2 Ay و امده خو‎ 


(۱) ( فطط ) أىشديد جمودة الشعر » مباعد لاحمودة امحبوبة : 

(Y)‏ ( إنەخارج خلة بين الشأم والمراق) عكذأ هو فى نسخ بلادنا SLs‏ . وقال القافی : الشہور فيه A‏ . قبل 
ممناه هت" ذلك وقبالته . وق کتاب المين : abl‏ موضع oe‏ وصخور . قال : وذكره اهروی وفسره بأنه ما بين 
البلدين . هذا آخر مد ذکره القاضی . وھذا الذى ذ eS‏ عن امروی" هو الوجود فى نسخ بلادنا وق ام بين ااصحرحین 
براژدنا » وهوالذى رجحه صاحب نباي ةالثريب ؛ وفسره بالطريق بينهما . 

Shs) (v)‏ ينا وعاث (Vi‏ الميث الفساد» أو أشد الفساد والاسراع فيه . و Ar) $e‏ ى أنه رواه بمضہم : ماش 
اسم Jeb‏ » وهو همی الأول - 

: قال القافى وغيره : هذا حکم صوص بذلك اليوم » شرعه لنا صاحب الشرع . قلوا‎ (sas اقدروا له‎ ( )٤(٤ 
. إلى اجتهادنا ء لاقتصرنا فيه على الصلوات جس عند الأوقات العروفة فى غبرہ من الأيام‎ Uis ولولا هذا الحدیثء‎ 
ومعنی اقدروا له قدره » أنه إذا مضی بمد طاوع الفجر قدر ما يكون بينه وبين الظه رکل يوم » فسلوا الظېر . م إذا مضى‎ 
. وبين الەصر . فصلوا المصر - و إذا مضی بعد هذا قدرما يكون بیها وبين المذرب » فصلوا الغرب‎ les يكون‎ be sad بمده‎ 
وھکذا حتى ينقغى ذلك الیوم » وقد وقع فيه صاوات سنة » فرائض‎ . colle وکذاالمشاء والصبح مالظہر * م المصر‎ 
. كلها ء مؤداة فى وقتها‎ 

اما الثانی الذى کشپر والثالك الذى کجممة فقياس اليوم الأول أن بقدر لم كاليوم الأول » على ما ذكرناء ۔ 

es) ( )‏ علیہم سارحہم أطول ماكانت ذرا ZI (e‏ دجم RI‏ ر اللهار . والسارحة هی الاشية الى 
تسرح »أى تذهب أول النهار إلى الرعی . والذرا الأعالى والأسنمة جم ذروة» eal‏ واسکر . وأسينه ای أطوله اكثرة 
الین ء وكذا أمده خواصر » اسکثرة امتلائها من الشبم . 

(N)‏ ( فيصبحون محلين ) قال القافی : أى أصاېم JB‏ من قلة الطر » وبیس الأرض من IS‏ وق 
القاموس: افحل » de‏ وزن غل call c‏ والقحط . والاال کون الأرض ذات جدب وقحط . يقال Jel‏ !42 إذااجدب۔ 

٢ 
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ev‏ — كتاب الفئن وأشراطالاعة NN) AL)‏ حدیت 


Gs ? SC ALS . آخرجیکنوزله‎ : Q dori X ر ار‎ E و‎ . els A ےت شی د‎ od 


Vu pe EE Ui N! فیضربه‎ . (C EE es دو‎ DS TÉ 


۰ D 5 $ A ee نه‎ gh 
dy ES Ser PO Je کذ لك‎ alu. eda . 0) WES قب‎ dare d 


کو ی روم s dps oder‏ ”یں e E. QN EE EE‏ و 29 
gU We‏ ق دمشق. بین ہرود تین ame Ca.‏ . ادا طا طا رَاسَه 


روس ٢ OR, 457 Gee‏ اس رن ھ2 PI‏ 
a5. d‏ ذا رفم حدر منه ان | EI. dE‏ لکافر حد رے نقسه إلامات AL.‏ 
7 رز ود c‏ کے TT‏ ب i‏ 
“ae t‏ سے وه اا OY PES‏ 0( ام رگد - 7 و Jam‏ 
A‏ حيث EN‏ بی طرة 6 T Ados.‏ پدرکه یاب لد . Js‏ : 3 3 عسی ان ES‏ قو ۸ 
pare ct.‏ اس وم ور pi). me‏ سم ه. er Bien el,‏ 
قد عصمہم ۸ دنه . فیمسح کن وجوه حدم درجم exa xà‏ لم 
1 


و الله ال عسى: le rang):‏ لابدان Jet X. Ong Ee OY‏ ای < و 
lt) (0١)‏ النحا 4( هی ذکور النحل ۰ هکذا فره ان قتينة وآخرون . قال القاضی : الراد جاعة النحل » 
لاد کورها خاصة. لکن af‏ عن الجاعة peal‏ + وهو أميرها . : 


ahia) (*)‏ جزلتين رمية اافرض ) الحزلة » بالفتح على الشہوز . 


رمية الفرض أنه محمل بین اخزانین مقدار رمية. هذا هو ااظاهر الشہور۔ وحی ااقاغی هذا لم قال: وعندي أن فيه تقديا 


Ses‏ ان دربد کرهاءأی onde‏ وممنی 


. وتأخيرا . وتقديره : فیصیب إصابة رمية الفرض فيقطمه جزاتین . والصحيح الأول . 

Joa ( )۳(‏ عند لأنارة البيضاء شرف دمشق بين مورودنين ) هذه النارة موجودة الہوم شرق دمشق. والپرودتان 
روى بلدال الېملة والذال المحمة . والهملة أ کت . والوجهان مشہوران للمتقدمين والتأخرين من أعل Katt‏ والغريب 
T‏ وأ كثر ما يقع فى النسخ بالمملة؛ کا هو الشهور. ومعناءلابس qe‏ ودتين أى وین مصبوغین تورس مم بزعفران 
وقيل : هما شمتان » والشقة نصف اللاءت . : 

(e)‏ ( عدر منه جان کالاؤاؤ اجان حبات من الفضة تسنم على هيثة SEU‏ ااسکبار . والراد يتحدر منه الاء على 

هرثة الاو فى صفائه . فسمی الاء جانا لشپه به فى الصفاء وا ممن . ۰ 

. نو ولا بقع . وقال القافی : معناه » عندی ء۔حق وواجب‎ (UE ممنی لا‎ (jw) (e) 

(5) ( یاب له ) مصروف . بادة قرییة من بيت القدس ۔ 

۲ ظاهره افیمسح على وجوعہم تبركا ود‎ rie فیمسح عن وجوهمم ) قال القاغی: حتمل أن هذ هذا سح‎ ( (Y) 
. ویحتمل أنه إشارة إلى کشف ما مم فيه من‌الشدة والحوف‎ 

٤ الأمر يد‎ dr لا بدان لأحد بقتاهم ) بدان تثنية يد . قال الملماء : معناء لا قدرة ولا طافة . يقال‎ ( (A) 
۱ . يديه ممدومتان اسجزه عن دفعه‎ oes . ومالى به يدان . لن الباشرة والدفع إعا یکون اليد‎ 

A) (4)‏ ز عبادی إل الطور )1 أى ضمہم واجمله شم حرزا. یقال: أحرزت الشۍ" أحرزه إحرازاء إذاحفظنہ وضممته 

- . وصلته عن م الاخذ‎ ei i 


rer | 
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۴ — کاب القتن وأشر اط الساعة ( ۲۶ ) یاب (NM)‏ حدیت 
و m o$ fee eem re m obo ahead‏ 7 پس Ze‏ 
ويیعت الله :جوج وماجو جح E‏ وهم من کل حدب n af pe roe 8 'E wa bs : OD Aai‏ 


i 3 0‏ عر 53 dto‏ ہے ہم - í‏ ونوس 

3 عسیٗ‎ a à c ^ cd wh a کان لذي‎ aa) فتولون:‎ ez = 5 ki ما‎ vr. 

ae i 2 PE EZ 
: عسی واضاه‎ M as US. ej Pr Med SL ee e uy اثور‎ Me 2 [eR ce 
3 poe n - (»- ^ 

c à van: Sara : mr à cx es P a‏ نقس 2-5 سے کے ئ الله 


7 - ney XA ۹ 31 ا‎ LES روو‎ ۴٣١ سو‎ 
2 7 ون‎ OES DIE) مَوْضم مر‎ OMG إلى الارض . فلا دون‎ weis عسی‎ 
At me m GU Gb لاله یل‎ SEs ی الله عیسی‎ 
G ووي‎ 2 t AAN] > Le d = dl. سس ورن‎ EVE a کیہ مھ‎ 

der 2‏ الله مطر N‏ کر منه بت مدر 60 لا ور de A‏ الازض خی 2 Oi ye (Sh‏ 1 


ح Ola‏ الارض : اہی PTT eg‏ بر e$‏ . فيؤمئذ تا وه 1 ا ۹ مر xe ۱! ٠‏ 


c-———— a ٩ 
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DSAS(NTINW) تت‎ uS) N 


ud Dienst الرجال » وک‎ de ب فى‎ A09 
E zit xs Ais ub acf مزر اند‎ ga o (AA) AW 


۳ 


SA SEN. rx Rx 2 il;‏ وهو ان لاهم ن سو 


GAL S Eg ون تاو‎ ae: Je سے‎ As 
px ak د‎ dé Gc Ga کان‎ EN دا طوبلا عن‎ US T TP 
xy ij کے‎ RO ی‎ J ee 23 d ed. ای‎ ou 2 3 | atte 
i سول ال‎ MOM AS. V n خير تاس‎ ES 
‫َ. y: Si sel لمل‎ go لج‎ a cue 


qug t.a NIS 


ip db. ی فان‎ tuas فيك قط‎ ds p P APR 
ehh قل‎ HE odes 
. إهلدا رن مرا ضر عليه السلا‎ Mare و ای‎ Ant: 
ہی‎ 
* یھ‎ 3 "I . 29 } D 
PY E ues. MET A الدارئ.‎ S عبد الله بن عبد‎ cues )..( 
1 P eyed 
*x*x* 


+ wer. 08s و ديس هم‎ e- Je 23-7 chos 
SAL . مع نل بن عبد اله بن فا من اهل مرو‎ )...( - ۳ 


5 ہے ۱ اد وا کیک Aera‏ : 
ای 7 ته Oulu tid ie‏ 2 أب سیر AH‏ كَل :212,506 Be‏ 


oj JEN e caida 708907 عع الال تیوه لن‎ « 


7-4 


)9( ( تقاب الدينة ) أى طرقېا و ما Aa‏ وهو Volke de aus‏ 
ARDEO H‏ إسحق ) أبو إسحاق هذا eno‏ بن سفيان» راوی الکتاب : prot‏ . وگذا ال مُممر Ae‏ 
d‏ هذا الحديث » کا د ره ابن سفيآن . 


وهذا تصرع Ai‏ الحضر عليه السلام » وهو الصحيح : 
(ee) (e)‏ السالح قوم ممهم سلاح » برقبون فی SUM‏ کانلفراء . el br‏ لمم السبلا 


men 
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ثيدح)١95-1١54( کتاب الفان وأشراط الساعة . ( ۲۲ - ۲۳ ) ہاب‎ ev 


cain اللہ‎ Boal قال د هو‎ a d 

j #۷ ۶ » 
d M. dictu dete eae. e ond -۔(.)‎ ۵ 
: قال « وَما سالك » قال فلت‎ "Cue: KT JEN ئ عن‎ ee من ال‎ 

. » الله من ذلك‎ E هو هون‎ « dis. روب ےت‎ Ana یقولون:‎ vel 

LEE 

ہے رس جو۶ سے رہم ۳ ہپ 
JG oc US p. I e A: NG. AGE 2 e b .)‏ راهم 
eR‏ .م Au, ac. Gr ^ als NS‏ 3 ر We AG IS‏ زیڈ 


1 7 MER Us 05 2e 


ان هرون ٠‏ م وحدة " محمد بن راقع - پا و أسامة .. م عن GE. det]‏ نو 


۲ اد موس | و 
حَدِيث اهم إن تمد . وراد نی حدیت ad:‏ « أئ ” VEG‏ 
"e"‏ 


‘ M ؛ وزماے ال ار وار‎ dr ایض ؛‎ bibs باب فى فروم الرمال‎ (v) 


oh DIE PET‏ الور ؛ و بعت مس فى الفبور 


(at. = AV“‏ مش ars‏ بن معا p eal‏ .9ئ ou,‏ سال 


.= 
هو و 


قال: مم SAL‏ قاعم ان عر Fd Bye‏ قطان یرت 
uli sU‏ حدت KT CAES‏ لساعة تقوم KETE:‏ و گذا . فقال : سُبْحان الله ! 


PEE 


Tu" TEN‏ مر و 07007:0522 سوک هر ور ژو تسرد 
KERE EAA‏ ن أن لا أحدت أحدا شن eque‏ 


Oc‏ مد قلیل آمراعطیا X edles:‏ رت dez‏ : قال رسو لالہ ہے o‏ 2ھ 
الخال و و کے t VM TET. n y) ) eo‏ 3 انی کو € ۸ اه عام ) . 


9( ( هو آمون على الله من ذلك ) قال القاضی : alina‏ عو آهون على الله من أن بحمل ما خلقہ اللہ تما ی على يده 
مضلا للمؤمنین ومشککا لقلوهم. بل VL‏ حملہ لهليزداد الذين آمنوا tiled‏ وشت ا لححة على السكافرين والمنافقين و حوم . 


ولیس ممناہ أنه لیس o^ 'w das‏ ذلك . 


۲٢٢۸ 
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2135 Y] «مامن کی‎ $5 212,5 JE 
وروت وه‎ An ہرس سس‎ ar th هراس کر سے گن ا‎ 
.» اعور. 3 رک ل ی اوت کرت بال عيليه حت ف ر‎ «| LOO EM c 


(2248 جلد دص‎ ME 


cg 2> 6 [2 5 1 ° “a 6 9‏ دو س 
وله et‏ همه NT‏ 0 و الاو se e 6 Fs le] Is Ju.‏ 
C2‏ 27 2250) 
on »‏ 132 


2 ate 


E la vE es الذى راه‎ | els 54 A 6% warn oly. ; gal i" Ar "ما وا‎ "nv ds 
"822 کان‎ E ni S فی ای‎ we من درل ذلك یکره‎ 


(250 Fo) 


4 


وان ال کا او eie‏ مل tui‏ با برد موه quU‏ 


(2249 272) 
۱ e > eine ہے قوس و وصے‎ 
N Eo ec EP CS ن آذ رکه‎ 
)2252 272) 
ted والارض‎ tet Oe 
(225227 G2) 
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کا ارو را 14+ آخرجی کنوزلد . SECO E‏ قايس UC‏ 


(الضا صف 2253( 


09 01 0ك‎ ; aan سه‎ 
فیتولون: لا . تال‎ N ale ا‎ bp eo do 
EE Aa 


p 


(2256 3") 


: ,مره‎ A 
لاو ن خر ولمم وم من مأ‎ e 


(2258 Z^ an) 


ایک علامت مو ودک بي بیا OS‏ یک test‏ دجا لک خر وع ہ وک - چنانچہ عدييث شر یف ہیں et‏ ر سول 
ال wel E‏ اط بک SWE‏ 

ہت کول ہی تج گن داجس نے اتی امم وی AF‏ سے نہ رايا مو- mern?‏ وميك Fe P‏ 
ut Leak?‏ ا سک 1 تمصو سك در ميا نك nl te‏ ددایت يل Se‏ دہ Pez‏ جنت اور نار 
کی امل لا ےکا كر جس كوه جنت سلب كاوه ورا tU‏ وگ اور ایک روايت يل Se‏ وال خر و کر پا اور ال کے 
سات پا اور لگ ہو گ كك وه جيز جو لوكو كو پان نظ رآ می ده ورا کل جلانے والی a‏ اور وہ ے لوک UF Si‏ 
کے وہ متا اور LI‏ وکا اور دجا کی n lt AL‏ وکیا اور اس پر stint‏ ساب وگ اور ا سک گموں کے 
در میا ن کا رماوا وکا ے ب رمو EE oy‏ هلصا ابو sc‏ اور ایک روات ل Se‏ د جال دا eK‏ 
Ent‏ بل جب تم بس ei e‏ و اس پر سور کب کی ابر ال آيات LE‏ سور ةكب کی ابا آيات اس 
BL‏ سے تم کوب dud‏ اور ایک روات يبل س کہ cde OF (OTe‏ سا گا اور 
fat‏ دس LIF EI LF AUT fe sub SEMI‏ رگ uM‏ 
nL‏ کے اود ایک رولیت Se‏ دچال ل وگوں سے FE‏ یھو اکر میں اس سک وق كر وول اور پچ ai‏ 
کر دوں وکیا م میرے ام رمس Alk een AE LU Au INE SB‏ پاروژ دوکر دس هگ اور ایک 
uten‏ ال کے e‏ پپاژ روو لکا اود ايك شب رپا یک دك اور ایک دوايت بس Se‏ ال ايك پل ار 
كدت ير طابرم كا اور و هگ حالما كاك اس کے دوکانوں کے در "n Ee‏ 
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One sign about the advent of the Promised Messiah, peace be upon him, had been 
mentioned that Dajjal would emerge at that time. Thus according to a Tradition, the 
Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, addressing his companions, 
said:- "Ihere has not been a Prophet who did not forewarn his community about an 
one-eyed liar. Beware and hearken attentively that he has only one eye but your 
Lord is not a one-eyed one. The letter "K.F.R" will be seen inscribed between his 
eyes, and according to a Tradition, he will bring alongwith him the like of Heaven 
and Hell. But the thing which he will call Heaven will actually be Hell. And there is 
another Tradition to the effect that Dajjal will emerge and that he will be 
accompanied with water and fire; but that thing which will appear to the people as 
water, will be actually the fire which burns, and the thing which people will regard 
as fire, will be cool and sweet water. And one eye of Dajjal will be depressed and 
there will be a kind of a big mark over it and there will be inscribed "KAFIR" 
between his eyes which every believer will be able to read whether he is literate or 
illiterate. And according to another Tradition, Dajjal will be blind in his right eye. 
Thus, when any one of you happen to find him, you should recite the first verses of 
surah Al-Kahf because these first verses of Surah AlKahf will make you safe from 
his mischief. There is another Tradition, which says, that Dajjal will command the 
sky ie. the clouds to pour rain and the sky will pour rain. And he will command 
land to grow food and she will grow food, and he will pass through over the ruins 
and command them to bring forth its treasures, and its treasures will come forth and 
start following him. And there is a Tradition that Dajjal will say to the people that if 
I were to slay a person and then curse him to come alive, then will you entertain 
any doubt about this matter of mine. The people will reply 'No'. Then he will kill 
him and then revive him again. And another Tradition says that he will have a 
mountain of bread and a canal of water. And there is a Tradition that Dajjal will 
appear sitting on a shining ass and that ass will be such that there will be a distance 
of 70 feet between his two ears. 

(Sahih Muslim Kitab Fitan wal Ishrat alSaat, vol 4 page 2249-2258) 


Ein Zeichen für die Ankunft des Messias ist das Erscheinen des Anti-Christen 
(Dajjal) zu jener Zeit. In einer Überlieferug wird deshalb berichtet, dass der Heilige 
Prophet^" sagte: "Es gibt keinen Propheten, der nicht seine Anhänger vor dem 
einäugigen (im Arabischen wird der dajjal auch als a'awaro bezeichnet, d.h. dass er 
zwei Augen hat, eines jedoch erblindet ist) Lügner gewarnt hat. Seid vorsichtig, er 
ist eindugig, aber euer Herr ist nicht eináugig. Seid vorsichtig und vernehmt, dass 
die Buchstaben K F R zwischen seinen beiden Augen geschrieben sein werden. In 
einer Überlieferug heißt es, er werde dem Paradies und dem Feuer áhnelnde Dinge 
mit sich bringen. Aber das, was er Paradies nennen wird, ist in Wirklichkeit die 
Hölle. In einer anderen Überlieferug heißt es, dass der Antichrist kommen wird, und 
mit ihm werden Wasser und Feuer sein. Aber das, was die Menschen für Wasser 
halten werden, wird eigentlich brennendes Feuer sein und das, was die Menschen 
für Feuer halten werden, wird eigentlich kühles und süßes Wasser sein. Eines seiner 
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Augen wird zurückentwickelt sein. Es wird ein Zeichen über dem Auge geben und 
es wird KAFIR zwischen seinen Augen geschrieben stehen. Jeder Gláubige wird es 
lesen kónnen, ob er des Lesens kundig ist oder nicht. In einer anderen Überlieferug 
wird ferner berichtet, dass der Antichrist auf seinem rechten Auge blind sein wird. 
Wenn ihr ihn findet, so rezitiert die Anfangsverse der Sura Kahf. Die Anfangsverse 
der Sura Kahf werden euch vor seiner Fitna (Unheil) schützen. In einer weiteren 
Uberlieferug heißt es, er werde im Himmel (d.h. Wolken) sagen "regnet" und sie 
werden regnen, und er werde der Erde sagen "bring hervor" und sie wird 
hervorbringen. Und er wird über die Ruinen gehen und ihnen sagen: "Gebt eure 
Schátze heraus" und die Schátze werden hevorkommen und ihm folgen. Nach einer 
anderen Überlieferug wird der Antichrist zu den Menschen sagen: Wenn ich diesen 
Menschen tóte und ihn wieder belebe, werdet ihr daran zweifeln? Die Menschen 
werden antworten: "Nein!" Dann wird er ihn tóten und wieder beleben. In einer 
Überlieferung heißt es, er wird einen Berg von Brot haben und einen Wasserkanal. 
In einer Überlieferung wird berichtet, der Antichrist wird auf einem glánzenden Esel 
erscheinen und dieser Esel wird so aussehen, dass zwischen seinen zwei Ohren ein 
Abstand von siebzig Ellen besteht." 

(Sahih Muslim, Kitab Fitan wal Ishrat alSaat, Bd 4 Seite 2249-2258) 
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وباب فی خزوانہ ہل ان عا ود ده وه وم DUCES‏ اث)« عن اليراهبن عازب ان رسول انهم لی ات عل موس زانسع 
عشرةغروة : )+( عن ایا عقءنز VPE o EM RA ERO AA‏ 
ES‏ وت رسو less! Leal‏ مه وسلم قال بع عشسرةغز وةش )پعن أ بعقوب اصق نان قال سا Ae Fle eget‏ 
Je «desit PIA‏ وعسروت So s,‏ زوات عرب فم )الاثم 9 E pan)‏ ذلغيب مها الاب قات ۶ مغز 
رسول‌اته‌صلی der‏ )41( وعشرون‌غروه‌یان‌غره DR‏ ام 
آنس مالك OS‏ سس سس 


sion 4 Speed!‏ سفبان لوم عاو راءعام چوهوه ی! رف نکراخدث ص ا عبدانه‌حدئی 


Ji das‏ نا عمدالر زایءن سسفان عر: eae,‏ من ألى | انحودعن ذ کوانعن‌مع‌او w‏ من‌آلی‌سفمانعن‌البی 

A AN r 4‏ صلی انهل »وسل قال فی شارب الجراذا سرب انار PE‏ بفاجلدوه مم اذاشر tllo‏ حادوه 
d‏ : أهل.درقالات lle‏ الرابعة فاضم واعنقه الم عبداننهحدثی آی‌تنا WE fu af‏ ان ری ور وح تنا 
de "ned ok‏ ہمت matt ee llo‏ ل عن طاوس عن عبد الله بن ااعہاس انم عاو به نای سفيانقال 
aal 3 l‏ رو aid entice‏ نرسول اه لاه یموس عشفص علىاار »3 ر 1 37 oma:‏ رعنه عشقص‌علی 
RE 3‏ ااروة Due‏ عبدانه aliae‏ ثنا y‏ يدبن هرون فال تنا بن سعبدان سعد بنابراههم أخبره عن 
بالامس yx‏ هذامصرع 


NIST‏ نجار به الانصاری أتخرهاڼه کان حالساق نره tale‏ ماب مان نه 
edis‏ عن حديثهم فقلوا coe‏ حسد بث الا ارفقالمعاو یه الاآز بک saneli Sd‏ من 
رسول ال صل اه ليه وس قالوا لی با میا زمنین فال ne‏ رسول الق صلی dedil‏ وسل بقول من أحب 
الانصارحبهالنهعز وجل ومن أ بغض الانه ار بغضهالقهعز وجل صن عبداللہحدئئی آں ناروح 
نع من سعد سن نی < سین قال شی عل ن عبد الله decr deo!‏ رحلامن نی عبد مس قال أن وعبد 
ble ail‏ وحد یی عر بن سه دان على عبد الله alo pa, Jour‏ آبا nen s po‏ معاو de‏ 
pal‏ عکة بقولن سی رسول ان صل dye paded‏ س الذه بوا ارو Wo‏ عمل الله حر ie J‏ 
cot‏ تناشعبة قالحدشاواحق nc‏ عام بن سعد pind yi‏ ر نعبد اه بقول “مەن 
D»‏ 4 نا ألى سفمات "mo | ys‏ ماب وف ر سو لانن صلی الله علیەو۔-م ودوا من ثلاث وستین‌وتونی[ [I‏ و 
تکرر ماه تال عنه وهواین لانُوستين و Py‏ وهوا ثلاث وسين قال معاو به وا نا سومان 
ثلاتٌوستين dila, s Wo‏ حدثنى أي Uu‏ روحةالثناجادين سلقعن له نع ةعن ان حر J‏ 
عن‌معاو يعن النی صلى انته علمه وسال اذا راد 'للهعز و حل يعن ديرا د يفقهف ادن Vo‏ عبد 


قلان غداان‌شاءاینه‌وهزا 
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وعدق اللمحقانات ارول 
e‏ ماقد موا 


2 و جس اهال وحدت ھذأال کلام فآ bei Boag‏ دممصلانه وف jis TNT beat‏ * 
X‏ ا : = = Je‏ آملاوآن ال امم dete Ye bli‏ وان السامم العاصی لاختله Chae‏ دبداتهحدث ىأ ثنا 
او وان( pus b(g‏ آسود er‏ انا ألو بکرعن عاه مرعن أي Amalie‏ قال رسول اقەصلى اقهعایِہو۔-ل من مات 
= 8 5 قالحد 8 بغبرامام مات متةجاہلیة ص gigila s‏ نا عبد العود ثنا رب بعنی این شدادقال حد لی 
عر لطاب ال کان ععي نأ tae di‏ وش الهناعن يه جانانمعاو به عام ج جع نغرامن اب رسول 
ر J ya‏ صلی dil‏ ھت وره فالكعبة فقال سا لكمع نأ شیاه فا شیر ونی انپ دكم نله هل y= er‏ نه صلی 
و اه اه مل وسل ےن لسا لر الوا نم قال وآ نا شه دم قالآنشد کم باتهام سیر سول غه مل ته لهس 
by Uo‏ رال عن لیس الذهب قالوا نمرقالوأناأشودقال أتشدكم gait e d‏ ام عن لس صوف 
ااشمرکین فاذاه-م بن || الغورقالوا نم فال Wao eilt‏ بدانته ue ul gae‏ جادقال ثنا شعبذناغحاجعن 
ub»‏ فاستقبل ac‏ تې ]| حرادرجلمن ی عم عن رجاه بت دوعن معار به نی سفیان هنن سل هل وس امن kv‏ 
عامه وسل بل ومدیدیہ به شرا یه TIER Lao cd‏ وحدتهذا الخد بث فی TAT‏ يده SNS‏ بن زيد 


وطہرداؤ وار ارم قال وان ند مته منه فی‌امذاکرة as ESTE‏ ف edi‏ فد ضري على ها 


el !‏ عرماوءد ی اللهم انحزماوعد تیا مهم ان تي لات هنم ال صابمن آهل الاسلامفلاتعبدق‌الارضآبدافازال الحدیث 

AS كفا مناشدندر‎ Ail قالبانی‎ d نا او كرفا (رداءهم التزمه‌من ورا‎ Meslay سقط‎ puro gh اه و‎ Anant 
بك ناس قاب لم أفى مد کم له من اللا کسی د فين فلا کان وہ: زو نقواهزماللەالشرکن‎ oem) ماوعدل وال اه عندذ لاد تستغه‎ 
والم‎ 3 D بای الله هو‎ RA iUis ولاو رۇ‎ EU اق علیە وسل‎ adi سعون ر دلاوا أسرمنهم سبعوث رجلافا نار سول‎ et^» 
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قال قالر, سو selel Jowl‏ م من‌مات AA,‏ امام مات مستةحاہلہة 


) 96 جر زر وان حدیث معاویے بن لى سفيان »صف‎ E" gu) 


رسو لکر یځ een ELEND r2 AU‏ موت مرا 


The Holy Prophet (pbuh) said :Ihe one who dies without (recognising and 
accepting) the Imam of the time, dies in ignorance. 

(Musnad Ahmad ibn Hanbal, vol. 4, page 96) 
Der Heilige Prophet" 
Tod der Unwissenheit." 


sagte: "Wer ohne den Imam zu erkennen stirbt, stirbt einen 


(Musnad Ahmad ibn Hanbal, Bd. 4, Seite 96) 
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. منکم». تَابَعَهُ تیل والاوژاسی‎ U d n» i d$ إا‎ 


۳ Sug با‎ ad diu a 
. باب : ماذكر عن بني إسرائيل‎ - 
tie امت‎ de BE Bye gf Ss : eet بن‎ OR 3.0 
Me جج شم الک و‎ 
2 + ٤ سورة الأنبياء الآية‎ )١( 


SANA - ۱۱۷ سورة المائدة الایتان‎ (T) 


(۳) صورة النساء الآية ۱85 
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ITIN 
Ei aan LS ۲ی مم‎ 
Ael eas الجتزیی‎ 
acc SA فیک‎ e» این‎ aid NO TEM 


( 10734 نزول یل ابن مرچ‎ 2 RE) 


1 حضرت BE‏ نے فرمایا:۔ P‏ ہے اس اک LU‏ یس می رک جان ہے۔ Erat‏ تتم وعد لكل 
aM nite ede‏ ضا og af‏ کرک ا کم کر ےکا 
n A‏ جب ا٢ن‏ هريه تم یس ازل م اسل حال عب لک دہ تہارامام تم ل Ange‏ 


The Messenger of Allah, peace and blessings of Allah be upon him, said:- 
' swear by the Lord Who holds my life in His hands, the Messiah, son of Mary, 
shall certainly rise among you as Arbiter and Judge who will break the cross, kill 
the swine and abolish Jizya ... He is also reported to have said:- How will ye be 
when the son of Mary appears among you and he will be your Imam, from among 
you. 

(Bukhari, Vol. 2 Page 1073) 
Der Heilige Prophet” ۳ sagte: "Bei Ihm, in dessen Händen mein Leben liegt, der Sohn 
Marias wird bald unter euch als gerechter Richter erscheinen. Er wird das Kreuz 
brechen, das Schwein tóten und die Jisya (Kriegssteuer) abschaffen.' Es wird 
weiterhin berichtet, dass er gesagt hat: "In was für einem (erbármlichen) Zustand 
werdet ihr sein, wenn der Sohn Marias unter euch erscheinen wird, wobei er euer 
Imam von euch sein wird." 

(Buchari, Bd. 2 Seite 1073) 
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50 
SINHA ji UT 


Mora," 


Ax‏ وضبط وذ ہے و 


dua Chil اسر ری‎ 


LA‏ التالت 
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1112 صحيح البخاري‎ ۳٣٢ 


alls; Ala 7 من اتف عنم‎ a الصلاة‎ on Ay بكر‎ 

ep حر ری ہو و اور‎ ui مانا به‎ ror 
M رول‎ b INT ر تتکرونها».‎ PAF KEEA : Ji i عَن الب‎ Ey ot عن‎ 
DG gil اللہ‎ ases se gall Andi 6s :dié iub n 


;| a- so دع‎ 


: مَعمَرِ إسْمَاعِيلُ ب بن إبراهيم‎ ERE Bere 
الله‎ ER ون عن‎ aoe ن آي‎ iad le odis Sis 
ule e 4 


! ۳ eim Mu sf M قال:‎ 
o S xx E 10 
$e ae 


عن جدو قال : Sopa el ob e:‏ تشَمغتٌ ابا eu‏ بقل شوت الصادق 
ide GA J e Dn i óa‏ من فریش ». فقال مَرُوَانُ: side‏ قال آبو 
هريرة: of cus Lii sy‏ حر d‏ فلان T‏ فلان. 


aC is Lt us ; dei En P o ۷ des 1 pr is 7‏ 7 
Lus‏ فقلت: با رَسُولَ اش نا CS‏ في جَاهِلِيّةِ وش فجاننا الله هد ix je 3S‏ 
AI‏ مِنْ شر قال: x jas iS aes‏ ذلك ال من tx‏ قال: عم وفبه 
aes‏ قُلْتٌ: وما Gass‏ قال: pin‏ يُهدون بغیر هدّيي. تعرف dé S oss pes‏ 
i‏ ذلك aii‏ مِنْ شر؟ ال : «نعم دُعاة إلى He y Js‏ لیا قذفوه فيها» . 
قلت: با رَسُولَ Lal‏ صِفْهُمْ آنا؟ فقال: «هُمْ من جلذبنا. وَيَكَلَمُونَ بالستتناه. Gi uL‏ 
aon‏ ان آذرکنی fili‏ قال: eo‏ جمَاعة S. eub geben‏ فان لم ee 5s‏ 
ius‏ ولا Seu‏ ال : «فاغترل Ant DN Ui‏ ولو JA er ii‏ شجرق ختی 

PUB ERE RON RC 
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ما تامزني إِنْ e -Jé e Bi‏ جَمَاعة ون jG . ees‏ ل ed js‏ 
icem‏ ولا Seu‏ قال: «فاغترل یلك الفرق As : gar dis‏ رأضل شجرق ختی 
يُذْرِكَكَ gr Sy‏ ذلك» 


( 1112 بل رھ‎ Ste Uk) 


dr‏ پر by‏ دور کے SAG?‏ قآ عذ يف نیما he ATL‏ سے ل چا کر میں اس 
(دوںکو chu‏ لم ےکی کم ے fu Sid BREI‏ جماعت اور أن کے ایام سے 
eg‏ جانا۔ زين AU‏ میں وه جماعحت اور وه اام شد يال تو يريرس ےکی كم رسو لكريم EE BE‏ 
فررايا:- راس وفت (اسلام AL‏ ف رقو ںکو altri‏ میس )ور ختؤ لك 2 كعاك e Sb SF‏ 
مو تآجاے۔(متی 7 فرق بس شال نہ ہو نا اگ راس وفت خر اکا P‏ ركردواءام اور جماعت نه بو ) 


The Holy Prophet was talking about Islam's decline. Hazrat Huzaifa Bin Yamaan 
asked The Holy Prophet (pbuh), that if he happens to be alive till that era, what 
should he do? The Holy Prophet (pbuh) replied that at that time he should attach 
himself firmly with the Jamaat of Muslims and their Imam (Khalifa). Hazrat Huzaifa 
asked, if he could not find that Jamaat and Imam, what should he do then? The Holy 
Prophet (pbuh) that replied then he should give up all sects in Islam and go to the 
jungle where if the food will be not available then use the roots of the trees as food 
till death overtake you. i.e. if the Promised Imam is out of reach he should avoid 
joining any sect in Islam if The Promised Imam is out of reach). 
(Bukhari vol.3 page 1112) 
Der Heilige Prophet“ ” berichtete über das Zeitalter des Niedergangs des Islam. 
Husaifa bin Yamman" fragte den Heiligen Propheten”: "Was sollte ich tun, wenn 
ich diese (Zeit) erlebe." Der Heilige Prophet antwortete: "Werde Anhànger der 
Gemeinschaft der Muslime und ihres Imams." Hasaifa^ fragte: "Wenn ich die 
Gemeinschaft der Muslime und ihren Imam nicht finde?": Der Heilige Prophet" 
erwiderte: "Dann verlasse alle Gruppierungen (des Islam); ernähre dich von den 
Baumwurzeln (im Wald), bis dich der Tod ereilt (d. h. schließe dich keiner 
Gruppierung an, wenn der von Gott bestimmte Imam und seine Gemeinschaft nicht 
da sind)." 
(Buchari Bd.3 Seite 1112) 
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pele HV pes lala hes O وما كا رت‎ 
طیهوری م (القصص:60)‎ Gals Ved Gesu seu! 


اور تیر ارب ج بت م رک زی t‏ سول نر تيج دس جد ان سك سا بهار El‏ يز هكرسنا ان بستیول کے 
LIBEL WLS SGM MO ust‏ انصاف SEL‏ ې )۔ اور ہم SOE‏ بھی جلاک 
تھی نکر سوا ال ےکہ ان کے لست وال لالم ہو Me‏ 

Sura 28:60 And thy Lord would never destroy the towns until He has raised in the 


mother town thereof a Messenger, reciting unto them our singns; nor would We 
destory the towns unless the people thereof are wrong doers. 


Sura 28:60 Und dein Herr würde nie die Städte zerstören, Er hätte denn zuvor in 
derer Mutterstadt einen Gesandten erweckt, ihnen Unsere Zeichen vorzutragen; 
noch zerstóren Wir Stádte, ohne dass ihre Bewohner voll Ungerechtigkeit sind. 


من اهگدی LA‏ يَمْتَدِىْ لِنَفْسِه و من صل Las‏ ليها USENET‏ 


92242 


و Hk SK‏ حی 4 oF TED‏ (بی اسرائیل:16) 


QUA SENS‏ هد ابت أو قبو لكر گا ا کا صد ایت پانااس یکی ذات Lov bE‏ لے سے اور جو( ال هر ایی تکورڈ 
کر کے اگ L nite Fun n‏ كا او edoi bigh‏ کسی دوس ae‏ 
نيس اناك اود تم (لى قوم ير) ب ركز مزاب تب MERE‏ نک طرف )كول ر سول AE‏ 


Sura 17:16 He who follows the right way follows it only for the good of his own 
soul: and he who goes astray, goes astray only to his own loss. And no bearer of 
burden shall bear the burden of another. We never punish until We have sent a 
Messenger. 


Sure 17:16 Wer den rechten Weg befolgt, der befolgt ihn nur zu seinem eigenen 
Heil; und wer irregeht, der geht irre allein zu seinem eigenen Schaden. Und keine 
lasttragende (Seele) trágt die Last einer andern. Und Wir strafen nie, ehe Wir denn 
einen Gesandten geschickt haben. 
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نان d‏ و 
جماعت اع یہ کے موان ط AU‏ کی ج الز ام اشيا كس ہیں ان بل سے ایک ہے سج ل JP uM‏ 
عم adl‏ علیہ سل ut e ue ipe‏ ن اور اشت Lyk‏ تی رہ سو الہ ree‏ تیا ہب 
BA‏ ہے۔ دوسرے اور بہت سے بے روپ الاما کی ط رح یہ الام بھی سراسرضاط اور ے بنیا د ے۔ Ser‏ 
اعت ار مه آنحضرت صلی او علیہ سل م کوخ تم اسن ج قوست ء معنت Ze Ua‏ تمل مر .سب اور یکو 
ہے بات یب an Mem eU‏ ان 
eng”‏ :مات پر جو مہ ال ام لكاي جات A Se‏ سول اون iP‏ علیہ وک مکو خا gi‏ خیس ما مه جم ADIL‏ 
eu‏ وم رفت اور بيردت کے سا تيد 1 خضرت صلى الث علیہ سل مکو حاتم نیا اور شی یکر ے 
ہیں ا س کا i‏ حص بھی وول وگ Z AUS‏ ")41 17 ارچ 1905) 
جب e‏ اعت کے سا نے رت ore‏ الصلوة والسلا مکی عپارت لک جا ے فدہ ناث د ےکی 
کم PUPA SMELL‏ ہے ورنہ ملا جب مرزاصاحب نے ایک GSP‏ بور یکاراست کول دیاخو اہ ڑے 
Teer‏ ومست ہی کہ جماعت اع یہ نے i oral “EOP‏ 
اصطلا bbe IU‏ رک ےکی نکم كيان ub‏ جب e‏ بز ركان الام نبو کو zou‏ تے اوركى مکی 
es eae er‏ ليان الى تق سے الل لصیرت پر Up End o,‏ 
دا اور ہے بنیاد ے اور XP‏ سے ا كو دو رکا بھی LUE OP‏ حقيقت ہے هک جماعت HIC‏ ایی نکی وی 
tire VES‏ لیا ے امت اور لام ربا یکر ے لآ ہیں اور ان کے ملک سے ہہ فک كول نيا مک اتر 
خی ںکیاگیا۔ نیا ملک خو c ze WL ri Eo‏ الزام کے ہیں۔ 
ld‏ ليك نہایت آسان اور عام م ط ران اتا رک ے ہو ے مم تناف میب کر ے علق رک وا ے d‏ بز ران اسلام 
اور اول و اقا بکی مشپور اور تئ رکب LL‏ کل کر Ut ute‏ تم بوت کے يار يل أن سك 
تیه ےا جنک P‏ لال ےکی nU euo‏ هکم تن سل ای ات 
ےب رکا سلف کے ملک سے ہہ فک Xe d zs Ae MUT Bed‏ جل 2-1 - 
اس باره يبل P‏ رک كل ب حاجدت کل -بر صاحب الصاف تاک پر بات خو وکو د وا تح ہو جال ےگی۔ الصاف او APIGE‏ 
کرت مو ان امو رپ "UU‏ 
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Khatm-e-Nubuw wat 


One of the accusations levelled on the Ahmadiya Muslim Jamaat, among many 
others is that Jamaat Ahmadiya does not accept the Holy Prophet Muhammad s.a.s. 
as Khatam-un-Nabiyyin and has adopted a new doctrine which deviates from that 
of the ummat of the past 1300 years in this matter. Like many other unfounded 
allegations this one is also wrong and baseless. The reality is that the strength of 
conviction with which Jamaat Ahmadiyya accepts the Holy Prophet (pbuh) as 
khatam-un-Nabiyyin is unparalled. The Founder of the Ahmadiyya Jamaat says: 


"It is alleged that I and my Jamma't do not accept the Holy prophet (pbuh) as 
khatam-un-Nabiyin. This is a great lie upon us. The strength, certainity, and full 
understanding with which we believe in the Holy Prophet (pbuh) to be khatam-un- 
nabiyin and accept him as such, others do not believe even in a hundred thousandth 
part of it". (AlHakam 17 March 1905) 


When the Promised Messiah a.s. is quoted to the opponents, they try to give the 
false impression that this acceptance is only a lip service. According to them the 
Promised Messiah has opened the door of a new kind of prophethood, and whatever 
he calls it ummati or zilli (adumberate), the rejection of khatam-e-Nabuwwat is 
implied. They say that the Jamaat Ahmadiyya has opened the door for the 
prophethood whereas past scholars of Islam considered prophethood to be absolutely 
finished and did not believe in any form of exception. But even minor least effort in 
research would show the wise that this objection too is hollow and baseless. It is a 
fact that the Ahmadiyya Jamaat interprets the verse Khatam-us-Nabiyyin in the 
same way as the holy scholars of the followers in the past and have not invented 
any new doctrine. The new doctrine has been invented by the opponents of 
Ahmadiyya themselves. To determine this matter easily we will present some 
statements by the learned Muslim scholars and saints taken from their famous and 
authentic books. These statements show their belief regarding the doctrine of Khatm 
-e-Nabuw wat, scans of these pasages are also being provided. Even a superficial 
view of these statements will show that Hazrat Massih Maud a.s. has not presented 
any new doctrine. He said what the learned scholars had also said in the past. In the 
presence of these statements there is no need for further elaboration. It will be 
apparent to every just reader himself. Please consider these things with a fair and 
God fearing mind. 
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Khatm-e-Nubuwat 


Die Gegner der Ahmadiyya-Muslim-Jamaat werfen ihr unter anderem vor, sie 
erkenne den Heiligen Propheten”” nicht als khatam-un-nabiyyin (Siegel der 
Propheten) an, womit sie sich anscheinend von dem 1300 Jahre alten Konsens der 
übrigen muslimischen Gemeinschaft abgewandt und eine neue Religion begründet 
haben. Wie viele andere haltlosen Vorwürfe, ist auch dieser Vorwurf unberechtigt 
und vollkommen falsch. Fakt ist, dass keine andere islamische Gemeinschaft den 
Anspruch des Heiligen Propheten”, der Khatam-un-Nabiyyin zu sein, mit solcher 
Überzeugung, Erkenntnis und Eindeutigkeit anerkennt, wie die Ahmadiyya Muslim 
Jamaat. Der Gründer der Gemeinschaft sagt diesbezüglich: 

"Mir und meiner Jamaat wird vorgeworfen, dass wir den Heiligen Propheten"" 
nicht als Khatam-un-Nabiyyin anerkennen. Das ist reine Verleumdung. Sie (die 
Gegner) haben nicht einmal ein Hunderttausendstel der Kraft, Überzeugung, 
Erkenntnis und Einsicht, mit der wir den Heiligen Propheten"" als Khatam-un- 
Nabiyyin anerkennen." (Al-Hakm 17. März 1905) 


Wird diese Aussage des Verheißenen Messias” den Gegnern der Jamaat vorgelegt, 
so versuchen sie den Eindruck zu vermitteln, dass es sich hierbei lediglich um 
Lippenbekenntnisse handele. Tatsáchlich aber habe der Gründer der Ahmadiyya- 
Gemeinde die Tür für eine neuartige Gesandtschaft eróffnet, sei sie nun ummati 
oder silli Auf jeden Fall stehe dies im offensichtlichen Widerspruch zu dem Vers 
über Khatam-un-Nabiyyin. Sie behaupten, die Ahmadiyya Jamaat habe mit der 
Erfindung neuer Begriffe wie ummati-nabi (Prophetentum innerhalb der 
Gemeinschaft des Heiligen Propheten ^") oder silli-nabi (Schattenprophetentum). zu 
erklären versucht, dass das Erscheinen eines Propheten nach dem Heiligen 
Propheten” möglich sei. Dagegen hätten die früheren Heiligen des Islams dies für 
unmöglich gehalten und jegliche Fortdauer des Prophetentums abgelehnt. Bereits 
eine etwas genaue Untersuchung wird aber dem objektiven Leser verdeutlichen, 
dass auch dieser Vorwurf haltlos, unbegründet und fern von Wahrheit ist. 
Tatsächlich legt die Ahmadiyya Jamaat den Vers über Khatam-un Nabiyyin genauso 
aus, wie dies bereits die früheren Rechtschaffenen und Gelehrten der islamischen 
Umma getan haben. Unser Standpunkt trifft mit ihrem Standpunkt überein. Im 
Gegenteil, die Gegner der Ahmadiyya Jamaat vertreten einen neuen Standpunkt. 
Einen einfachen und anerkannten Weg einschlagend, werden wir im Folgenden 
einige Auszüge aus den Schriften Hazrat Mirza Ghulam Ahmads^ vorlegen, 
aufgrund derer er des Unglaubens bezichtigt wurde. Anschließend dann einige 
Auszüge aus bekannten und anerkannten Schriften von allgemein hochrespektierten 
Gelehrten und Heiligen darlegen. Diese sollen ihre Haltung zu Khatm-un-Nabuwat 
darstellen. Bereits ein oberflächliches Studium dieser Zitate wird verdeutlichen, dass 
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der Gründer der Ahmadiyya Muslim Jamaat, Hazrat Mirza Ghulam Ahmad", 
keinen neuen Glauben gelehrt hat, sondern im Einklang mit dem Glauben dieser 
Autoritáten des Islam steht. Dies soll aber hier nicht weiter ausgeführt werden. Jeder 
Leser kann dies selbst erkennen. Bitte denken Sie vorurteilslos, rechtschaffen und 
gerecht über diese Angelegenheit nach. 
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(6-7: (الفاتحه‎ EATI ولا‎ sels did go sae نعمت‎ d صراط‎ eti الصِرَاط‎ na 
ج ےکر اہ کس ہو ے-‎ MUT ن پر خضب‎ A ہیں سیر راستت پر جلا- أن لوگوں کے راسته پر جن يتس انعم‎ 


Sura 1:6 Guide us in the right path, 
Sura 1:7 The path of those on whom Thou hast bestowed Thy blessings, those 
who have not incurred displeasure, and those who have not gone astray. 


Sura 1:6 Führe uns auf den geraden weg, 
Sura 1:7 Den weg derer, denen Du Gnade erwiesen hast, die nicht Mißfallen 
erregt haben und die nicht irregegangen sind. 


Cie wi el. 2» ott ok مه از‎ B. 
(المائدة:21)‎ orsi ad CA a لغ يۇت‎ UE الك‎ FE LU وَجَعلگۂ‎ 


اور (تم اس وف تکو يا دك و )جب مو ی نے اب توم se‏ ا میرک قوم ! Agen i‏ وج اس نے 
( اوقت )ت رکیا اجب اس ت یس نی مقر کے ے اور ہیں بادشاہ اي تھا اور Anu‏ ديا تاجو ( ديک ) معلوم 
Bug ls ators‏ 


Sura 5:21 And remember when Moses said to his people. 'O my people, call to 
mind Allah's favour upon you when He appointed Prophets among you and made 
you kings, and gave you what He gave not to any other among the peoples. 


Sura 5:21 Und wie Moses zu seinem Volke sprach: "O mein Volk, besinnt euch 
auf Allahs Huld gegen euch, als Er aus eurer Mitte Propheten erweckte und euch zu 


Kónigen machte und euch gab, was Er keinem anderen (Volke) auf der Welt 
gegeben." 


t zu t ٣ i س٣‎ 2 اا وی کر ٘۶ س‎ LER ورلا ره )رر‎ KAER 
(الجاثية:17)‎ OEI و فصللهم على‎ HEN GS 24555 $8501 الکشب و ا کن و‎ fas) بیج‎ SI XS و‎ 


اور م Éi‏ اور کاوم اور نوت ہش ی اور ura d‏ ٹیل Sue‏ عط فرمایاتھا اور اپ زمانه سه 
لوگوں پرا نکوفضیلت AP‏ 
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Sura 45:17 And verily, We gave the children of Israel the Book, and sovereignty, 
and prophethood; and We provided them with good and pure things, and We 
exalted them over the peoples of the time. 

Sura 45:17 Wir gaben den Kindern Israels die Schrift und Herrschaft und 
Prophetentum, und Wir versorgten sie mit guten Dingen und bevorzugten sie vor 
den Vólkern. 


f 6335 م‎ X SG faa 1 ais) ped و من‎ 


Tight 


(70:2 531) ÉS وا لقن و الشهداء و الشلِجين” و وحن أولبت‎ GD) G4 dele 


VIG اور اسر سو کی اطاع تک یں گے وہ ان ل وگوں میس ال مول گے ہن پر انس انعا م کیا ے‎ FS) es 
BIS 4E (029984997 07304997 اور لین اور را‎ 
Sura 4:70 And whoso obeys Allah and this Messenger of His shall be among 


those on whom Allah has bestowed His blessings, namely, the Prophets, the 
Truthful, the Martyrs, and the Righteous. And excellent companions are these. 


Sura 470 Wer Allah und dem Gesandten gehorcht, soll unter denen sein, denen 


Allah Seine Huld gewáhrt hat, nàmlich unter den Propheten, den Wahrhaftigen, den 
Blutzeugen und den Gerechten; und das sind die besten Gefahrten. 
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سور النساء / الآيات: OX‏ ———————-- ۹۹۹ 


يا رسول الله إذا مت ومتناء كنت في عليين فلا نراك ولا نجتمع بكء وذكر حزنه على 
ذلك» فنزلت. وحکی مكي عن عبد الله هذا أنه لما مات آلنبي RG‏ قال: اللھم اعمني حتی 
لا آری شيئاً بعده. فعمي . والمعنى في مع النبیین : ٍنه معهم في دار واحلة» وکل من تھا 
رزق La JE‏ بحاله» وهم بحيث يتمكن کل واحد منهم من رؤية الاخر وان بعد مکانه. 
وقیل : المعیة هنا کونھم يرفعون إلى منازل الأنبياء متى شاؤوا تكرمة لهم» ثم یعودون 
إلى منازلهم. وقيل: öl‏ الأنبياء والصذیقین والشهداء ينحدرون إلى من آسفل منهم 
لیتذاکروا نعمة الله ء ذكره المهدوي في تفسيره الكبير. قال أبو عبد الله الرازي : هذه الآية 
تنبیه على أمرين من أحوال المعاد: الأول: إشراق الأرواح بانوار المعرفة. والثاني : كونهم 
مع النبیین . ولیس المراد بهذه المعية في الدرجة» ob‏ ذلك ممتنع » بل معناه: إن الأرواح 
a‏ إذا استکملت علائقها مع الأرواح الکاملة في الدنیا بقیت بعد المفارقة تلك 
العلائق. فینعکس الشعاع من بعضها على بعضء فتصير آنوارها في غاية aat‏ فهذا ما 
خطر لي انتهی کلامه. وهو شبیه ہما قالته الفلاسفة في الأرواح إذا فارقت الأجساد. dels‏ 
الإسلام يأبون هذه الألفاظ ومدلولاتهاء ولکن من غلب عليه شيء وحبه جری في کلامه . 
وقوله: مع الذين آنعم الله عليهم. تفسیر لقوله: صراط الذين ت٦۳ dic‏ 
ذكر في هذه الآية. والظاهر أن قوله : من النبيين» تفسير للذين آنعم الله علیهم . فكأنه قيل 
ور سرت سو وش ہے باتنع ممن أنعم علیهم . قال الراغب: ممن 
أنعم علیهم من الفرق الأربع في المنزلة والثواب : النبي بالنبي» والصدیق بالصدیق 
والشھید ry‏ والصالح بالصالح . وأجاز الراغب أن یتعلق من النبيين بقوله : ومن يطع 
سر ی: من وہ کر نر : فأولئك مع الذین أنعم الله علیهم 
قال : : وحن si‏ € وبين ذلك قول J‏ اد 
وس R o‏ و أما من - "y nene‏ 
محمد LE‏ آخبر الله تعالى OF‏ من يطيعه ويطيع رسوله فهو مع من ذکر» ولو كان من النبيين 
معلقاً بقوله: ومن يطع الله والرسول. لكان قوله: من النبیین تفسيراً لمن في قوله: ومن 
بطع . فيلزم أن يكون في زمان الرسول أو بعدہ أنبياء يطبعونه | وهذا غير ممكن| لأنه قد 


SM سورة الساء:‎ (Y) DM Y سورة الفاتحة:‎ (Y) 
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وقوله : مع الذین آنعم الله عليهم» تفسير لقوله: #صراط الذين أنعمت علیهم OR‏ وهم من 
ذکر في هذه الآية. والظاهر أن قوله : من النبیینء تفسير للذين آنعم الله علیهم . فكأنه قیل : 
من يطع الله ورسوله منکم ألحقه الله بالذین تقدمهم ممن آنعم عليهم . قال الراغب: ممن 
أنعم عليهم من الفرق الأربع في المنزلة والثواب: النبي Jb‏ ؛ والصديق بالصدیق: 
والشهيد بالشهید. والصالح بالصالح . وأجاز الراغب أن يتعلق من النبیین بقوله: ومن يطع 
الله والرسول. أي : من النبيين ومن بعدهم» 


(البحر المحيط فى التفسير. زی رآيت وَهن SET pde‏ جلد3 صفحه 699( 


رت لام راغب نے سورة النساوکی آبيت 70 کے وی من بیان کے ہیں جو جراعت اح cd‏ شیر 
البحر المحيط A e Fe Wt‏ مہ seed seas‏ يه صراط الَذِيْنَآنعښت لی رل شیر 
ہے۔ اود یہ ظاہر که غد اکا ټول من gie eati P us‏ کا AP ze uto Ke oe‏ 
اور اش رسول e sod RP‏ ال dude‏ وگوں میں شا دے کن پر apt d‏ 
ے۔ اور امام راغب نکاس کہ ان جا un‏ میں OS SE‏ مقام اور اب WE‏ سے ن یکو Ld‏ سات اور 
صدا Ld vf‏ ساتھ خب a‏ سا اور صا کو صا ے سات II eoa el Fup‏ 
کے tue f d‏ ال ہوں Sle‏ غد اس ea‏ بطع اللہ و الم لی “تن ”من النبیین utu"‏ )- 


Hazrat Imam Raghib has interpreted verse 70 Al-Nisa in the same manner as the 
Ahmadiyya Jamaat did. This is what is written in Tafseer Bahrul Mohit:- The words of 
God, " among those whom Allah has favoured", is the path of those on whom Thou hast 
bestowed Thy favours." It is evident that the Words of God -" Among the Prophets, " 
explanation is the " whom Allah has favoured. " Whoever among you obeys Allah and the 
Messenger, God would include him among those who had been favoured earlier. Imam 
Raghib has said, that He will include them in four groups, in accordance with the rank and 
reward i.e. Prophet with Prophet, Truthful with Truthful, Martyr with Martyr and Righteous 
with Righteous. Imam Raghib has declared lawful that the Prophets of this Ummat be 
included among the Prophets in accordance with the Words of God " And whoever obeys 
Allah and the Messenger." This means - among the Prophets. 

(Al Bahr ul Muheet, Vol. 3 , Page 699) 

Hazrat Imam Raghib hat die Verse der Sura An-Nisa (4:70) genauso interpretiert, wie sie 
von der Ahmadiyya Muslim Jamaat ausgelegt werden. In dem Buch Tafsir Bahrul-Mohit 
heißt es: "Die Worte Allahs: MA ALLAZEENA AN AMALLHO ALAIHIM (unter jenen, 
die Allahs Gnade erhalten) kommentieren den Vers SIRATALLAZEENA AN AMTA 
ALAIHIM (auf den Weg derer, denen Du Gnade erwiesen hast). Es ist eindeutig, dass die 
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Worte Gottes MINANNANNABIY Y EEN (unter den Propheten) einen Kommentar zu den 
Worten AN' AMALLAHO ALAIHIM (denen Allah Gefallen erwiesen hat) darstellen. Es 
wird hier also gesagt: Wer auch immer unter euch Allah und Seinem Gesandten gehorsam 
ist, wird zu jenen gehóren, denen Allah Gnade erwiesen hat. Imam Raghib sagt weiter, dass 
sie in vier Gruppen je nach Rang aufgeteilt sind: Propheten mit Propheten (Annabiyyo 
Binnabiyye), Wahrhaftige mit Wahrhaftigen (Assidiqo Bissiddiqi), Märtyrer mit Märtyrern 
(Ashaheedo Bishaheede) und schlieBlich Rechtschaffene mit Rechtschaffenen (Assaliho 
Bissalihi). Ferner hält es Imam Raghib für zulässig (mit der islamischen Lehre vereinbar), 
dass auch Propheten der Umma als Propheten (Gottes) gelten; dies wird auch durch die 
folgenden Worte Gottes bestátigt: "Und wer immer Allah und Seinem Gesandten Gehorsam 
leistet (wird) unter den Propheten (sein)." 

(Al Bahr ul Muhit, Bd. 3, Seite 699) 
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ما اری محمد آبا آحَدٍ فن جا لك مو لکن رم ول الله 
و este‏ لت" وكات Kal‏ کی GUS‏ (الاحزاب:41) 
نہ مج تم یں ےکی EnA‏ ) ليان الله کے ر سول ہیں اور خانم اون ثيل اور پر ایک =z‏ 


-eki غو‎ 


Sura 33:41 Muhammad is not the father of any of your men but he is the Messenger of 
Allah and the Seal of the Prophets; and Allah has full knowledge of all things. 


Sura 33:41 Mohammad ist nicht der Vater eines eurer Männer, sondern der Gesandte 
Allahs und das Siegel der Propheten; und Allah hat volle Kenntnis aller Dinge. 
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4١ سورة الأحزاب/ الآية:‎ Lu TM 


رسول الله وخاتم النبيين» قال: آخر نبي . 
وأخرج عبد بن حميد عن الحسن في قوله #وخاتم التبيين» قال: ختم الله النبيين بمحمد MET‏ 


وأخرج أحمد ومسلم عن أبي سعيد الخدري رضي الله عنه قال: قال رسول الله SIS‏ «مثلي ومثل النبيين 
كمثل رجل بنى دارا فأتمها إلا لبنة واحدق | فجئت Uf‏ فاتممت تلك اللبنة». 


وأخرج البخاري ومسلم والترمذي وابن أبي حاتم وابن مردويه عن جابر رضي الله عنه قال: قال رسول 
الله يا «مثلي ومثل الأنبياء كمثل رجل ابتنى داراً فأكملها وأحسنها إلا موضع لبنةء فكان من دخلها فنظر إليها 
قال: ما أحسنها! إلا موضع اللبنة, أذ 

وأخرج أحمد والبخاري ومسلم والنسائي وابن مردويه عن أبي هريرة رضي الله عنه أن رسول الله كه 
قال «مثلي ومثل الأنبياء من قبلي كمثل رجل بني دارا بناء فأحسنه وأجمله إلا موضع لبنة من زاوية من 


وآخرج أحمد والترمذي وصححه عن أبي بن کعب رضي الله عنه عن النبي ية قال «مثلي في النبيين 
كمثل رجل بنی داراً فأحسنها وأكملها وأجملها وترك فيها موضع لبنة لم يضعهاء فجعل الناس يطوفون بالبنيان 


ثلاثون كلهم يزعم أنه نبي» ul‏ خاتم النبيين لا نبي بعدي» . 

وأخرج احمد عن حذیفة رضي الله عنم عن النبي HE‏ كذابون ودجالون سبعة وعشرون» 
منهم أربع نسوة وإني ي خاتم النبيين لا نبي بعدي». 

وأخرج ابن أبي شيبة عن عائشة رضي الله عنها قالت: قولوا خاتم النبيين» ولا تقولوا لا نبي بعده». 

وأخرج ابن أبي شيبة عن الشعبي رضي الله عنه قال: قال رجل عند المغيرة بن أبي شعبة صلی الله 
على محمد خاتم الأنبياء لا نبي بعده فقال المغيرة: حسبك إذا قلت خاتم الأنبیای فإنا كنا نحدث أن عيسى 


عليه السلام oy‏ فان هو خرج au‏ کان قبله وبعده . 


وأخرج ابن الأنباري في المصاحف عن أبي عبد الرحمن السلمي قال: كنت اقرىء الحسن 
والحسینء فمر بي علي بن أبي طالب رضي الله عنه وأنا اقرئهما فقال لي : اقرئهما وخاتم النبيين بفتح التاء. 
"P‏ الموفق 

روم اا اوا CD STAYS:‏ 


أخرج ابن جرير وابن المنذر وابن أبي حاتم عن ابن عباس رضي الله عنهما في قوله #اذکر وا اللہ ذکرا 
كثي رأ»يقول: لا يفرض على عبادة فريضة إلا جعل لها حدا معلوماء ثم عذر أهلها في حال عذر غير الذكر, 
ob‏ الله تعالى لم يجعل له حداً ينتهي الیه, ولم يعذر أحداً في تركه إلا مغلوباً على عقله فقال: اذكروا الله 
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عن عائشة رضي الله عنها قالت: قولوا خاتم النبيین» ولا تقولوا لا نبي بعده». 
عن أبي عبد الرحمن السلمي قال: كنت اقرىء الحسن 
والحسینء فمر بي علي بن أبي طالب رضي الله عنه وأنا اقرئهما فقال لي : اقرئهما وخاتم النبيين بفتح التاء. 


1۹ az 


)55 منغور فى التفسیرالمائور . زیر آیت ماکاری محمد Gf‏ آحَدٍ - - - جلد 5 صفحه 386 ) 


SSA کر کی کن تم ینزو کان یہ ہک رک آي کے‎ DAL ہوں‎ eee Soa? 
تھا۔ ایک‎ bey Ut امام اور ام‎ E E NER ER 
ا د خاتم النبیین‎ EIAI See دفعہ رت ی بن ای طالب یر ے پا کی س ےگ‎ 
اء کا ھا‎ 


Hazrat Ayesha, Allah be pleased with her, has narrated that, "Say he, i.e. the Holy Prophet, 
peace and blessings of Allah be upon him, verily is the seal of Prophets but say not that 
there is no prophet after him." Hazrat Abu Abdur Rahman Assalmiyye narrates that he used 
to teach Hazrat Hasan and Husain (Allah be pleased with them). Once Hazrat Ali bin Abu 
Talib, Allah be pleased with him, passed nearby him while he was teaching them, so he 
said to him, "Teach them KhatamanNabiyyeen with voval a: on Ta. 

(Durr e Manthoor Vol. 5, Page 386) 


Hazrat Aisha, móge Allah an ihr Gefallen haben, sagte: "Sagt, dass er (der Heilige Prophet, 
Friede und Segen Allahs sein auf ihm) das Siegel der Propheten ist, aber sagt nicht, dass 
nach ihm kein Prophet erscheinen wird." Hazrat Abdurrahman Assalmiyya (ra) berichtet 
folgendes: Er pflegte Hazrat Hassan und Hazrat Hussain" zu lehren. Einmal kam dort auch 
Hadhrat Ali bin Abi Talib“ vorbei. Er sagte: Lehre sie "Khatamunnabiyyin" mit einem A- 
Vokalzeichen auf dem Ta (©) 

(Durr e Manthur Bd. 5, Seite 386) 
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— ۱۵ — 


القوى . واللوح الحامس SH:‏ . واللوح السادس: العبودية زو ےس 
وضوح طريق السعادة من طریق الشقاوة وتبیین ما هو الأولى فهذه سبعة ألواح 
أمر موسى عليه السلام بتبايغها . 

وأما اللوحان Al‏ خصوصان عوسی : فاللوح الأول : اوح الرنوبية . والاوح 
الثانى : اوح القدرة ء ولهذالم یکل أحد من قوم موسی ء لأنه لم يؤمر بابراز 
de gi ee‏ » محلاف 
محمد صلى الله عليه وس وت VI‏ وباغه CJ]‏ . قال الله تعالى ( مافرطنا 
3 الكتاب ot‏ شی ۶) وقال تعالى ( وکل شی * فصاناہ تفصیلا ) bids‏ كانت 
ملته خبر الملل + ونسخ بدينه dl «Y + ole en‏ تجمیع ما «yl‏ وزاد 
علہم مالم يأتوا به . فنسخت اديام لنقصہا . وشبر دینه بکماله : قال الله dis‏ 
( الیرم cast‏ لكم دینک وأتمدت علیکم نمی ) وم تنزل هذه الآية على 
نی غير محمد صلی لله عليه وسلم : واو de cp‏ آحد لكان هو حاتم النبيين » 


وھ | صح ذاث ک إلا محمد صلی الله عايه و فنزات عليه فكان خاتم النبیین » لأنه 
لم يدع iR‏ ولا هدی ولا علماولاسرا الا وقد نه عليه واشار إليه على 
قدرما ub‏ بالنبيين AU‏ السر إما تصر ا و ما تاو حا و لما إشارة وإماكناية وله 
استعارةو URE LL‏ و إما مفسرا و إماموٴولاو اما متشاہہا: إلى غير ذاك هن أنواع کال 
البيان ء di‏ برق لغيره مدخلا فاستقل" بالأمر وخم النبوة لانه ما ترك شيئا يحتاج 


إليه إلا وقد جاء به » فلا بد الذی Ol‏ بعده من XUI‏ شیثا ما ينبغى أنه ینبه 
عليه إلا وقد فعل صلی ری Ob‏ مامت اش لبه علية سس 


d‏ فانقطع م حسکہ نبوق ال التشريع بعده . وكان محمد صل اللہ عليه وسلم 
ele‏ اآنبیین uM‏ جاء بالکال و ET rer‏ موسی عليه السلام 
Ak‏ الاو حبن ا ختصین به لا كان يبعث عیسی من بعده شی صل الله 
عليه وس روغ مر ذينك اللوحين إلى ٠ us‏ وطذا من آول قدم ظهر عیسی 
بالقدرة والر بوبية yay‏ لامه ی‌الهد وأبرأ الأ که والابرص وأحيا Tal‏ ونسخ 
دين موسی لأنه Gl‏ الم يأت به موسی . لکنه ما أظهر أحكام pods‏ قومه 
من بعده فعبدوه وقالوا إنه ثالث ثلاثة ۰ وهو الأب والأم والابن ؛ وسوا ذلك 
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فانقطع حسکم نبوة التشریع بعده . وكان محمد صلى الله عليه وسم 
ele‏ النبیین ؛ 


(الانسان الکامل فی معرفۃ الأواخر والأوائل» صفحم 115( 


Ue RP کے بعد‎ BI عم 1 خضرت‎ Ese فا ہیں : کے‎ ais due Avie? 
Lt iT Be Pte اس وج‎ 


Hazrat Sayyad Abdul Karim Jilani has written:- "The coming of the Law-bearing prophets, 
after the Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, has ceased as he has 
been exalted to be the 'Khataman Nabiyyeen.' 

(Al Insan ul Kamil Page 115) 


Hazrat Sayyad Abdul Karim Jilani schreibt: "Es ist ausgeschlossen, dass ein anderer 
gesetzbringender Prophet nach Muhammad""" erscheint, denn er ist der Khatamunnabiyyien 
(Siegel der Propheten)." 

(Al Insan ul Kamil Seite 115) 
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3% دوو‎ ey 


الي فتح الله بها على الشیخ الإمام العامل الر اسخ الکامل 
حاتم الأولياء الوارثین برزخ البرازخ gt‏ الق 
والدين أبي عبد الله حمدبن علي المعروف بابن عر بي 
QAM‏ الطائي قدس الله روحه ونور ضربحه آمين 
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وسستة أنفس لهاتست » uri‏ من نور وطسين 
_. فهذا الرمان فكرت فيه » تری سر الظهو رم م‌الکمون 
USE T el‏ بروح منهان هذا الباب یتضمن أصناف الرجال الذي نيحصرهم العددوالذين لانوقیت هم 
و بتضمن السائل ail‏ لا بعامهاالاالا poil shea gS‏ فی زمائم_معخزلةالاندياءفى زمان النبوَة ةوه N‏ 
العامّهفان النبوّةالتى | نقطعت موجوذر, سول اسل prede‏ اماهی pillage‏ يع لامقامهافلاشرعيکون 
اسالشرعہ صسل ال علیەوسل ولاز بدفیحکمەشی: galin ji fle‏ فوله صلی الله عليه وسل ان الرسالة الیو فد 
انقطءت فلا رسول؛ءدی‌وا لانىأى لانبى بعدى یکو نع ی شرع خالف مر عی بل اذا ee SOS‏ یعتی 
ولارسولأى لارسولبعدى الى أحدمن de‏ الله شر ع يدعو« AREA‏ سد )به لامقام الب 
فاله لاخ لاف ان سی عليه السلام نی ورسول :انه لاش لاف نه GUA‏ آخوالزمان حکامةسطاعد لا شرعنا 
لاشرعآنرولاہشرعہالذی تعبد الله به نی اسرائیل من حي ثمانزلهو به بل ماظهرمن ذلك هوماقرتر شرع مد 
ho‏ عليه وسل ونبوهعیسی عليه الام ثابتةلهحققةفهذ انی" ورس ول قدظھر game‏ اطع وس وهو 
الصادق ف rule 14 Js‏ ”بعدہ فعامنا قطعاا : هر يد التنشمريع خاصة وه sace pall‏ أهل النظر بالاجتصاص وهو 
امراد قوف مانالنبوۃضیرمکشبة وآأماالقائاونبا كتساب BGI]‏ مر بدون بذلك حصولالمنزلةعندالله 
الحتمة من غیرآشر يع لا Vie‏ نف #م ولافى حق غ یرهم فن مق pu‏ عين الشرع ونصب الاحکام قال 
بالاختصاص ومنع الک سب فاذاوقفتم عل ىكلام أ دمن أهل الله er‏ الکشف يشير بكلامهالىالا كتساب 
ali‏ حامد الغزالى” وغيره فلس مس ادهم سوى ماذ كرناه وقد يناهذافى فصل الصلاةعلى gl‏ صلى الله عليه وس فی 
zT‏ ااصلاۃ من هذا الکتاب وهؤلاءهمالمق بون الذبنقالاللهفيهم عینابشربباللفرّبون وبهوصف 
اد بيه عسی عليه السبلام فقال وجيواف الدنباوالآخرة ومن ‌القر بين و به وصف‌اللائکفقال SOM,‏ 
رون ومعلوم قطءا أن جبر بل کان ښزل odeur‏ سول اب صلی انل عليه وسل ول يطلق ليه الش رع اسم 
نی Zl. or‏ ابه فالنبوة مقام عند الق یناه الیشر وهومختص بلا كابرمن الشر يعطى rv ol‏ عو يعطى 
لقاع deg sible” tll "m M‏ سنته قال تعا ی ووہبنالہاخاءھ رون نبيا فاذا نظرالى هذ (القام اانسبةالی 
التابع eL ails‏ حصل liad‏ القام سمی مکنسباوالتعمل بهذا الانباع| کنساباول یاه شرع من ر به منص به . 
ee‏ یغیرہوکذ لك کان هرون فد دناہاب اطلاق لفط النبوّةعلى هذا المقام مع Je Hand‏ 
متخيل أن اطا هذا الافظ ير يد نبوةالتشر يم فیغاط کااعتقده بعض انا سف الامام gi‏ حامد فقال عنەانەیقول 
پا كتساب النبوّةفى كمراء ااسعادةوغيرهمعاذالنة أن بر بداب رحامدغبرماذ کرناەوسأًذ كران la‏ ماختص‌به 
صاح بهذا المقام من الاسرا را اصة بها تی لايع الامن حص له فاذاسمعتى أقولفىهذا اليابوبما port‏ ذا 
القام کذااعل أن ذلك الذىأذ كرمهومن علوم اھ لھذا القامفلنذ كرا 235 phe‏ ښاعليه من المقابلة 
والاحراف رملد ان للحق سبحان فى مش اهدةعبادە Riiie‏ بهونسنة MEIDIE‏ 
بضر من التشبيه فنسيةالتنز یہ تیلیمفی لیس tX‏ ع والنسبة الاخرى یلیه فی قول 4علیهالسلام اعبد اللہ كانك ترا of‏ 
وقوله ان الله فی قب[ ا لے guys Laid bod‏ وج ه الله rz‏ ظرف وو سه الله ذانه وحققت»والاحادث 
وا لآياتالواردةبالالفاظ الى نطاق je‏ ا ذاوقات با ھتصحاب معانېاااهاولولااستصحاب معانااباها القهومتمن 
الاصطلاح ماوقعت الفا وذ لع ندا خاطب مهاادلم ردعن اض شر tee‏ رادمهامامخالف ذلك اللسان النی نز 7 
هذا التعر یف الا همی قال تعا ی وماأرسلنامن رسول الا بلسان قومه ليبين هم cat‏ بلغتهم ليعامواماهوالام عليه 
واریشر ح الرسولالمبعوث بہ.ہالالفاظ هذ هالالفاظ بشر ح مخالفماوقم عليه الام طلاح فننسب تلك الما 
المفهومةمن تلكالاافاط الواردة الى الله تال ىك نسبهالنفسه ولا يشحم فى تسر ها معان لابغهمها هل ذلك اللسان 
Y‏ 
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فان النہوۃالتی انقطعت بوجوڈرسول اد صل اشعایەوس( انماهى نبوّۃالنش يع لامقامهافلاشرعیکون 
ae Piin‏ مسل ال عا يه وسل ولابز يدفی حکمەشرعا آخو وهن امعنی pod gb‏ اده ليه وسل BEF AL Jol‏ 


انقطه ت فلارسولمدیولانی gi VST‏ بعدی يون لی شرع حالف شرع بل اذا کان یکون تحت حک شر یعتی 


)3 سف‎ ,2 Abii) 


OF Aen LT MEO وه توت جر سو‎ a end uo 
كو نياكم‎ LAU کی نار ہو‎ AS خضرت ما‎ al net N ter وت ہے نکر مهام‎ 
Ue ال قول کے ہی نکم وت اور رسالت فطع م‎ 2 BE بڑھانے والى شرع موی اور کی من رسو لكريم‎ 
کے اس لیس كا بکوکی ایا ہیں م وگ جر می ری‎ GRE میرے بعدن ر سول ہ وکا ن ی _ لتق مرا و خضرت‎ 

losa pie Leaf‏ جب یکول ی واد می رک شر f Len‏ کے ات ہوگا۔ 


Hazrat Imam Mohyuddin Ibne Arbi has written: The Prophethood that terminated with the 
person of the Prophet of Allah, peace be on him and His blessings, was no other than the 
law-bearing prophethood not prophethood itself and this is the meaning of his 'Verily 
apostleship and prophethood ceased with me Therefore there shall be after me neither an 
apostle nor a prophet i.e. there shall not be after me a prophet with a law other than mine 
but that he shall be subject to my law." 

(AlFatuhat ulMakiyya vol 2 page 3) 


Hazrat Imam Mohyuddin Ibn Arbi schreibt: "Das Prophetentum, das mit dem Erscheinen 
des Heiligen Propheten™™” endet, ist nur das gesetzbringende Prophetentum, und nicht das 
Prophetentum als solches. Es kann demzufolge kein neues Gesetz (Scharia) geben, dass das 
Gesetz des heiligen Propheten abschafft, noch ein solches, dass diesem Gesetz ein neues 
Gebot hinzufügt. Und genau das ist die Bedeutung des folgenden Ausspruchs des Heiligen 
Propheten*" : "Das Prophetentum (Nabuwwat) und Gesandtentum (Rissalat) ist beendet 
und es kann weder einen Prophet noch einen Gesandter nach mir geben." Mit diesem 
Ausspruch meint der Heilige Prophet", dass es keinen Propheten geben kann, der einem 
anderen Gesetz folgt als seinem, und wenn ein Prophet erscheinen sollte, dann wird er dem 
Heiligen Propheten*" untergeordnet sein. 


(alFatuhat ulMakiyya Bd 2 Seite 3) 
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As e 
AUC ICE 


Lu‏ المارف الر بی سیدی عبد الوهاب الشمرانی 
نفعنا الله والسلمین ببرکاته وأفاض علینا من نفحاته 
آسن 


AZÀ, 
الکرت الا مر‎ 
فى بیان عاوم الشیخ الا كبر‎ 


لصاحب البواقیت وا جواھر المذكور 
ضاعف اللہ تعا ی له gol‏ الأجور 


الطبعة الاخبرة 
۷۸ د = 1404 t‏ 


aue CAS‏ وأولاد جم 
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Khatm-e-Nubuwat 


کان الكشف ئی الناسآ کل وآنم 


وقالمخرجالنبل والفرات 
ò‏ أصل سدرة المنهى 
| فيمشيان إلى XE‏ ء ثم 
خرجان عنها di‏ دار 
جلال فيظهر الثیل من 
جبل القمرو يذاه را راځ 
من أردن الروم و ما d‏ 
غاية الحلاوة وزعا تضر 
طعمهما ما UM‏ عليه 
ف الجنةمن‌مزاچالڈرضں 
فاذا كانيومالقيامةعادا 
إلى الحنة ( قلت) ومن 
أن يشرب الناس من 
| حين قیامھمەن قبورهم 
| إلى دخول الجنة N e‏ 
| أحد يشرب حتی بدخل 
انجنة أو يرد الحوض 
فمن وجد شیئا فلیلحقه 
بهذا الوضع والله علم 
خبیر. وقال ق‌قوله: ان 
وان أساءت فله انصت يوم 
ge‏ من‌آیام الرب الذی 
هوکالف سنة ما تعدون _ 
وا مراد بإحسانہا ها 
إلى العمل بشریعة نبا 
صلی الله عليه وسلم b‏ 
قال صل ه‌علی‌وسا إن 
أحسنت وإنأساءت 2 
يقطع بشیءاعلمه صل الله 
عليهو Krb‏ أحو ال « 
| بين حكر الاسم الحاذل 
| والتاصرولیس ليومهما 
مقدار معلوم عندنا بل 
ميزاته لايعلمه إلا الله 
(قلت)و قدأحدنت وله 
الحمدوجاوزت ائمسمائة 


سنة انحسوپة من ولاية معاوية LLU‏ قمرب‌العالین . وقال ف الہاب الناسم و الاربعن وثلیا؛ قدجمم iil‏ وين جميع أنبيائه 


الله تعالى بنا ولایشعر به غالب E‏ 


Khatm-e-Nubuwat 


(۳۹) 


تعالی فیا أوجبه من أمر ونہی وهذا من $ 


EF ul, n بعد محمد صلی الله عليه‎ Ulla. تفع‎ a أن‎ Sg 5۳ الثالث‎ wid 
فقط فقوله صل الله عليه وسلم " بعدىو لارسول بعدى أىمائم من یشرع بعدی‎ ar; نبوة‎ 
اللدعايهوسل إذاهلك کسری فلا کسر ی‌بعدہ وإذا هلك قيصر فلا‎ Lod شريعة خحاصة نهومثل‎ 
قيصر بعده وم يكن کسر یو قیصر إلاملكالروموالفرس وما زال! لكف الروم‌وکن ارتفع هذا‎ 
وقد كا نالشبخ عبد القادر الجيل‎ "ds برس یس‎ d 

x‏ نی مع أن الق تعال مب نافى مر الثرنا 
ویسمی صاحب‌هذ! القاممن esl‏ الا ولا ءفغاية 


بدن (فالجواب) أن ا حتہدین لم بشرعوا شیٹا من‌عند أنفسھمو ناش رعوا مااقتضاه نظر e‏ 
الأحكام فقط من حیثنه صل القمعلیەوسل ة ,= حہدن فصا رحكهم من جملةشر 
عه فانه ص ی الله عليه des‏ هو الذى أعطى ا نہد الادة الى اجہد le‏ من الدليل ولوقدر 
ع شرعا م بعطەالدلیل الو اردعن‌الشازع رددناهعليه لا نه شرع ob‏ به الله والله Jol‏ 
(خاتمة) Su ple‏ ن محمد صل اللهعليه وسل أفضل من سائر ا مرسلينوأنهخا مهم وکا هم بستمدون 
منه ماقاله الشیخ علوم الباب الأحد والتسعين وأربعاثة من أنه ليس لأحدمن daly Jeg!‏ 
الدنياو الا حر ys ya ja‏ باطنية محمد صل اللهعليهوسلم سواء الأنهياء والعلاء المتتقدمونعلى زمن 
بعثته والمتأخر ونعنه اوقد أخبر oti‏ اقمعليه وسل Eat‏ ل الأولينوالآخرينونحن من الآخرين 
بلاشك وقد مم محمدصل اللهعليهو سل ا محم ف العم الذى أوتيه فشمل كل de‏ منقول ومعقول 
ومفهوم وموهوب فاجهديا ای Sol‏ من يأخحذ العم باشتعا میعن نهيه محمد صلی له عليه وسل فانہ 
أعل لق الله Jedi‏ لاطلاق ر إيا كأنتخطى *أحدامنعلاءأمته منغير دليل وهذا سر نبهتك عليه 
فاحتفظ بهو لاتقل حجر تو اسعا و تقول قديءطى Seidl‏ عبده من الوجه ا خاص الذىبي نكل خلوق | 
وبينربه عزو جل من غير و اسطة محمد o‏ الله عليه وسم ماشاء من العلوم بدلیل قصة padl‏ عليه 
السلام مع مومى الذى هو رسو لزه انهلأذانقول نحن ماحجرنا elle‏ أن 2 مطلقاو(عا حجرنا 
عليك أنلایکونلكعلم ذلك إلا من با طنیة حمد صلی اللهعا. هسل شعرت بذاك أم تشعر. قال الشیخ 
ووافقۂ 'عل ذلكالامامأبوالقاسم بنقسى فكتابهخاع scele‏ هومن‌رو ایتناعن ابه عنه بتونس سنة 
تسعين وخديائة والله سبحانة وتعالى أعلم بالصواب . 
( البحث السادس والثلاثون فى موم بعثة محمد صل الله عليه des‏ 
إلى الجن والانس وکذااثاللاشکةعلی ماسرأ قىفيهوهذه فضيلة 
لم بش رکه فیا أحد من مرسلین) 
وقدوردق صحیح.- وغيره و أزسلت | انلتق کافةوفسروہبالٴنس وا جن کافسروامما أيضا 
من بلغ فىقولهتعالى وأوحى ad)‏ الترآن HUY‏ به ومن بلغ أىبلغه القرآن وکا فسروا بذلك 


Lal |‏ العالمين فىةوله تعالى تبارك الڈی نزل الف ر قا علعبده ليکو نللعا مين نذير | قالهالجلال حلی 


204 


jq‏ إىكلامه وکلام be z‏ الله عليه وسلم 
بوتهم التعريف بالأحكام الشرعيةحى لامخطثوافها لاغبرانہی (فانقات) فا الکن تشريع | 


وفأل e‏ الساعة c‏ بظهرالکشف فى الخاص والعام WW‏ ربت الساعة 
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ec‏ أن النبوة م ترتفع مطلقا بعد محمد صلی اللہ عليه lo dos‏ ارتقع 
نبوة التشريع فقط فقوله صل الله عليه وسلم لانی بعدىو لا رسول بعدیأی ما من بشرع بعدی 
شریعةخاصة: 


(39.2721. وا جو ام‎ lili) 


خضرت ایام عبد الو ہاب شع eA bb‏ ہیں !جان ل وک ملق nut nx‏ صرف P‏ بوت بند موی 
ے۔ ب Pe PS pel‏ کے قول لانی بعدی ولا دسول إعدئات ب مراد کہ آپ ے ب رکو کش 
ش ريدت امه کے سا تخ لټ نی کی ہوگا۔ 


Hazrat Imam Abdul Wahab Sha'rani says:- "Let it be known that the order of prophethood 
has not totaly ceased; it is the law - bearing prophethood which has discontinued." Then 
while explaining the Hadith LA NABIYYA BA'DI and LAA RASOOLA BA'DI 
expounded that there shall be no law-bearing prophet after him. 

(Alyawagit Wal Jewahir Vol.2, Page:39) 


Hazrat Imam Abdul Wahab Sha'rani sagt: "Wisset, das Prophetentum ist nicht beendet. Es 
ist das gesetzgebende Prophetentum, das aufgehoben wurde. Die A-Hadith LA NABIYYA 
BA'DI und LA RASOOLA BA'DI bedeuten nur, dass kein gesetzgebender Prophet folgen 
wird." 

(AlYawagit Wal Jawahir Bd.2, Seite:39) 
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BEI ARS Its 


ach‏ ا حققین وعمدة المدقتین مرجع أهل العراق 
ومفتی داد الصلامة Qi‏ الفضصل 
شهاب الدين السيد مود الالوسى البغدادی 
Te‏ سنة . ۳۰۲۷ھ سی الله ثراہ 
صیب الرحمة وأفاض ate‏ سچال 
الاحسا رن والعهة VU‏ 


-- جوڑوج۔_ 
الجز, الحادى والمشرون 


عنيت .بنشر م و تصحیحه والتعليقعليه للمرة الثانية باذنمنورثة المؤلف خط وا ضاء علامة العراق 
ل المرحوم الشيد مود شكرى ال لوسی البغدادى € 
ALMA Ae alles Jol‏ 
29 
LAD‏ 


ےم ابیت بچیروت-لبتنان 
٧-٥‏ فھ ۱۹۸۵ م مصر : درب الاتراك رقم Y‏ 
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à $‏ الصالحين للملا ٤١‏ 
ملكا s.‏ خالف ماه وأتى بهالكتاب أوالسنة أواجماع الامة ومثله فم|أرىااتكام مايشبه امذیان ويضحك 
منه الصبيان ويفيغى لمنوقع لدذلك أنلايشيعه ويعلن به ما فيه نالتعرض للفتنة» فقدأخرج»سل عنم طرف 
أيضاً من وجه آخر قال: بعث إلى عمران بن حص ین فى o‏ الذى توف فيه فقال: i]‏ حدثك فانعشت‌فا کم 
عنى وان عت خدث با إن e) ois‏ قد لم على وف 5 £121 ىال تدرك Jel‏ با طرف al‏ كان يلم عل 
ا ملا کیہ عند رأسى وعندالبیت وعند باب الحجرة فلا تو يت ذهب ذلك قال: فلا برأ ab‏ قال:اعل یامطرف 
أنه عاد إلى الذى كنت اکت عل ge‏ أموت» وكذا J 2 Nol e‏ لالقاء الملك ade‏ احاء لمافيه los‏ هام 


الغلاة من الش عة القول بالاعاء yJ)‏ الاطهاروم رض ail‏ تعالی‌عنهم sed jac‏ » و sie:‏ الاشرار 9 

ومد روى أن سدیراً TEN‏ سال جعفرأ الصادق aul T‏ تعا ی Ns Ae‏ : جعلت Mas‏ إن شعت 
اختلفت Sò‏ فاکثرت go‏ قال بعضهم: ol‏ الامام بنکت asl‏ ¢ وقال آخرون: بو ی الله ‘ وقال اآخرون: 
ia‏ 3 قليه ‘ وقال آخرو ن: ری ف منامفء وقال آخرون: PI kc]‏ بكتب «VT‏ فبای جوا هم خد glas‏ 
الله تما ی فداك و قال: لاتاخذ شی" PES Og gale‏ تحن حجج الله dis‏ وأمناؤہ على خلقه حلاثا من AS‏ 
الله تعالى وحرامنا منفء حکاہ VES‏ عبدالکر gie „le‏ 3 أول تفسیرہ c‏ الاسرار وقد gb‏ ق‌هذا 
å las (1) pall‏ من غلاة اأشيعة m‏ أنفسهم AJ,‏ هم 3 هنا الياب فصول JAN $e‏ معتقدها کمن 
اتظم 3 uw‏ ذوى العقول» وقد d o Kay ok‏ فٰالعراق لو ify‏ و امه النجيب الذى ee‏ على مته ودیانته 
الاتفاق حیث خذهم opaj‏ الله تعالى و ششت شملهم وغضب «e‏ رضی al‏ تعالى عنه وأفسد عماهم فجزاءالله 


تعالى عن الالام خبرا ودقم عنه فى الدارين ضما ELE‏ وادعی slogan‏ إلى we‏ عليه السلام بعد 


نزوله 5 وقد مكل عن ذلك ان حجر nir P‏ نهم m dex‏ عليه السلام وحى ab v‏ حل دنك مد 


FT‏ عن النواس بن معان ء وق روایة صديحة وفبینماہو كذلك إذاوحىالله تعالى ياعيسى او أخرجت عبادا 
لايد لأحد Ai‏ څول عبادی إلى الطور وذلك الوحی على لان جبریل عليه السلام إذ ھوالسفیر بیناللہ 
dui‏ واننیائەء a‏ ف ذلك لغیرہ؛وخبر لاو ی بعدیباطل»ومااشه رآن جبر J‏ عليه السلام لا ینزل إلالارض 
بعد موت النى Lo‏ فو Jal‏ و برده خير الطبرانى ماأحبآن برقد اجمنب حتى یتوضاً فانى أخاف أن 
s‏ ومامحضرہجبر یل عليه السلامفانہ بدل علی أن جبر يل ينزل إلى الارض و حضر »وت كلمو من توفاءاه‌تعال 

هو cali sigh le‏ و امل so‏ الوحی عنه عایہااسلام بعدیز وله راد و حی القشر يع وه اذکر حیلاتشر e Js‏ 


= 


D Ze àlJ والنساق ۳ وان مردو به عن 3 هر برة نر سو‎ 0 des 5 البخاری‎ anle مأأخر‎ & los, 
من 95 4 من زواياها‎ iJ v. الامو‎ del, فأحسته‎ AN رجل بنی دارا‎ ES الانبياء من قبلی‎ tes d ټال:‎ 
وصحعن‎ nad خا‎ tl, pA يطوفون 4 وی جبون له وشولون هلا وضعت هذه اللہنة فانا‎ M فجعل‎ 
بن كب وی سعیدالحدری رض ال تعالی عنھم, وللشیخ‌ عي الدين بنعر فى‎ alge وكذا‎ dia d جار مرفوعا‎ 


)4( سنة ۱۷۹۱ اھ منه 
۱-۶ دج ۲۲ - نفسیر روح الما ) 
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وخیر لاوحی بعدیباطلء ومااشتھرأن جبریل علیهالسلام لا ینزل ی‌الار ض بعد موت النى $i‏ 
فرو لاأصل ed‏ 
و امل من نی الوحىعنه عليه السلام مد زولهارادوحیالقشر يع وما ذ كر و حى ABV‏ يبع فيه فتأمل ۰ 


(روح المعانی . زيرآيت احزاب آیت ماکان مح f‏ اعد شن 2S‏ جلد 21 صفحه (Al‏ 


oe‏ ابو BU‏ الد من الس مود البق ر اوی e‏ روج السحای "ut‏ عريث لاو بعد dr‏ گل ے اور ج ہے 
Beste‏ ريل زی نکی طرف :ازل یسو کے ایک سي اسل بات اود شاک Ug‏ 
dto‏ السلا م کے رول کے بعد ان يرو یکی d‏ ای سے BES‏ مراد ہے اور bua‏ کے نزو لکا زكر 
ہے وبال خی تشریق وق -eor‏ 


Allama Abul Fadhl Shihabuddin ASSAYYAD Mahmud says in his commentary on the 
Holy Quran:- the tradition, that there is no revelation after me is absurd. The notion that 
Gabrael will not descend to the earth after the demise of the Holy Prophet, peace and 
blesssings of Allah be upon him, has no foundation at all ..... Most probably what is meant 
by the negation of revelation regarding Isa, peace be on him, after his descent is the 
revelation of the Law, but what has been described, is the revelation without the Law. 
(Rooh ulmaani Vol 21, Page 41) 


Allama Abul Fazl Shihabuddin Asseyed Mahmud schreibt in seiner Auslegung des 
Heiligen Qur-än: "Die Überlieferung, dass "nach mir keine Offenbarung herabgesandt 
wird", ist absurd und die Behauptung, dass nach dem Heiligen Propheten"" der Erzengel 
Gabriel nicht mehr hinabgesandt werde, hat keinen authentischen Ursprung. 
Wahrscheinlich ist mit der Verneinung der Möglichkeit von Offenbarungen in Bezug auf 
Jesus (bei seiner Wiederkunft) die Offenbarung eines neuen Gesetzes gemeint, nicht jedoch 
die Offenbarung ohne jegliche Gesetzgebung. 

(Rooh ulmaani Bd. 21, Seite 41) 
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۱۳ — 


YT del‏ تسمی مفاتح!'''إلا في حال الفتح € وحال الفتح هو حال تعلق 
التکون بالأشياء ؛ أو قل إن شنت حال تعلق القدرة بالقدور )١ - et)‏ ولا 
ذوق لغبر gl‏ ذلك . فلا يقع Y," JS‏ كشف » إذ لا قدرة ولا فعل 
إلا ۳۱۵ خاصة € إذ له الوجود المطلق الذي لا يتقيد . فاما رأينا عتب الحق له 
عليه السلام في في سواله في القدر علنا أنه طلب هذا الاطلاع » فطلب أن یکون 
له قدرة تتعلق بالقدور » وما بقتضي ذلك إلا من له الوجود الطلق . فطلب 
ما لا یکن وجوده في الخلق ذوقا » فان GLASS‏ لا تدرك الا بالأذواق . 
وأما ما رويناه ما أوحى الل !به إلبه لئن لم تنته Pelo a‏ من دیوات 
النبوة » أي e‏ عنك طریق tl‏ واعطبك الأمور على التجلي € والتجلي 
لا يكون الا با أنت علسه من الاستداد الذي به بقع الإدراك الذوقي ؛ 
qns‏ أنك ما أدرکت الا بحسب استعدادك فتنظر في هذا سس فان 
Ong‏ تره تعلم أنه ليس عندك الاستعداد الذي of, aths‏ ذلك من خصائص 
الذات الإلهية € وقد ede‏ أن اله أعطى كل شيء خلقه dy:‏ يعطك هذا 
الاستعداد الخاص » فما هو A‏ ولو كان Ede‏ لاعطاکه الق الذي 
أخبر أنه «أعطی کل شيء خلقه» . فتكون أنت الذي تنتبي عن مشسل Ma‏ 
ہو ہس » لا تحتاج فيه إلى نبي إلمي . وهسذه (yot)‏ عنایة من 


وأما نبوة : التشريع EN?‏ فنقطمه E ds ٧‏ قد انقطمت؛ 


eb )۱(‏ و eo»‏ : أنه (۲) ب : بالفاتيم - ن : مفاتيح ١ (e)‏ : + تعالى في الحالتين 
(:)۱: + تمالی . odie)‏ (٦)۱:فام‏ (0)ب:الملك 
)4( ب : النقطمة 
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سرو — 


فلا نی بعدہ : le nin‏ أو مشر GI‏ له » ولا رسول وهو الشمر اوھ ۔ذا 


ر أولسا الله SY‏ بتضمن انقطاع ذوق العمودية الكاملة 
التامة . فلا ollas‏ عليه اسمها ا حخاص LE‏ العبد بريد ألا بشارك سیدہ 
PM‏ ال - في امم ؛ qi n ly‏ ولا رسول ٤‏ وتسمى d»‏ 
واتصف ہذا الامم Js "al Jui‏ الذبن آمذواء : JU,‏ «هو Jl‏ ميد» . 
وهذا الاسم Gh‏ جار على عباد الله Uis‏ وآخسرة . فلم يبق اسم بختص په العبد 

| دون ا حق بانقطاع النبوة والرسالة :ال أن الله LT‏ 
النبوة العامة التي لا تشریم فیہا ٤‏ وأبقى هم التشريع في الاجتم اد في ثبوت 

الأحكام ٤‏ رأبقی لهم الوراثة في التشریع Jus‏ «العاماء ورثة os. ell‏ 

بتكام بکلام خارج عن qo pill‏ فمن حہث هو ولی'''وعارف » وغذا » مقامه 


ee)‏ - ب) من حبث هو عال أتم وأ کمل من حيث هو رسول أو ذو تشريع 
فاذا سممت أحداً من أهل الله يقول أو fats‏ لك عنه أنه قال الولاية 
أعلى من النبوة » فليس بريد ذلك القائل إلا ما ذکرناه. أو بقول إن الول فوق 


النى والرسول ٤‏ فانه gut‏ بذلك في شخص واحد : وهو أن الرسول ate‏ 


السلام - من ane‏ هو ولي ‏ أتم من حمدث هو ني رسول'''؛ لاأن الولي التابع 
له gel‏ منه» op‏ التابع لا يدرك المتبوع أبداً فیا هو تابع له (Mad‏ إذ لو أدر که 
م یکن تابم'""له فافهم . مرجع الرسول والنبي المتسرع إلى الولاية والعلم. ألا ترى 
الله Qus‏ قد أمره بطلب الزيادة من العلم لا من غيره فقال له آمراً «وقل"* ارب 


(۱)۱: + تعالى (Y)‏ ب :لم سم ۔ا: لا يتسمى (v)‏ ن.: ساقطة 
اك بات اف عو داد وو اقب 


)3( ن : ورسول (v)‏ ب : سافطة (۱)۸: تابم (A)‏ «ب» و «ن» : قل من غير الوار 
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وأما نبوة التشريع Mabad JU. JI,‏ وفي hu gadel bout‏ قد انقطعت» 
فلا ني بعدہ 2 يعني مش رعا أو Ln‏ عا له » ولا رسول وهو ا شرع 5 
أن الله cole GES‏ فأبقى هم النبوة العامة التي لا تشريع فیہا » 


(فصوص الحكم . صفحه 135-134) 


ریت امام I te Ad‏ ہیں جو Pee‏ لحت وای مو ے ۔ یی ووت Pe AT‏ 7 
موی ے + لآپ حك بعد ش ربعت هالا UE bY‏ ۶ست ہاش اللہ Our cori LS‏ کے ان میس عام بوت 
جس بیس ش ربدت نہ مو بال ر ۓ دق ے۔ 


Hazrat Inam Muhyuddin Ibn Arabi Says:- "In so far as the law-bearing prophethood 
is concerned, it verily ceased and terminated in Muhammad, peace and blessings of 
Allah be upon him, and therefore has there is no law-giving prophet after him.... but 
Allah has in His graciousness to His servants, continued general prophethood 
without the law-bearing elements." 

(Fusus ul Hikam, Page 134-135) 


Ein neues Gesetz (Scharia) durch einen Propheten und Gesandten ist nach dem 
Erscheinen des Heiligen Propheten ausgeschlossen. Nach ihm wird kein 
gesetzbringender Prophet erscheinen [...], doch aufgrund der Barmherzigkeit Gottes 
zu seinen Dienern wird für sie weiterhin das Prophetentum ohne Gesetz bestehen 
bleiben. 

(Fusus ul Hikam, Seite 134-135) 
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فضل مسجد النى صلی اللہ تعالى عليه وسلم والصلاة فبه ro‏ 


J‏ سيد رومز یر وس 


0-77 ودد "IT Pe‏ 
AOS‏ بن عبيد ال Use‏ مد بن حرب عن الزييدى عن لزهر عن ایی 


et ثم سوسم‎ o E rete ---- te سم سا‎ 


TRE AK 


- ۳ لہ وښد رل 


SOM وس‎ de الله‎ Leal, PARAT TER هريرة‎ Whe 


oo‏ - رس سے سے سے سے 


x مه قو‎ A د سور‎ aa As. alll das ومسچده‎ LY 


re re orr 


ve ck of رسے سے وس‎ zn.) Kan - سج‎ 


avon LEN SC, aAA توق‎ 00 


„er - uu 


e bp AG «cé e 


f$ t‏ هس هر 


pa diss adt کر‎ 1 ned uos 254 2835 


is GS AXIS‏ لاجد . Cal‏ ية عن مآلك عن عبد ألله بن 


ce et دل 124,7 أنه‎ BERNIE. "Ie 


c‏ سح سے صا 
o-‏ خر P‏ سو str‏ 


یتی ومنبرى روضة من ریاض ELI‏ را ded ud‏ ر ای 


ما بین بیتی ومنبرى) الراد أحد بيوته لا كلبا وهو بيت عائشة الذى صار فيه 


لدلالة البدل عليه فلیتأمل والله تعالى pel‏ . قوله لإ آخر (nt‏ أى آخرالمساجد الثلائة المشهو bs‏ 
بالفضل أو آخر مساجد الانداء أوأنه یقی آخر الساجد ويتأخر عن الساجد الآخر بي الفناء أي 
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z 
PPT] ari سس‎ Brr we و‫‎ 


سر 2 A‏ وو va‏ دنه -obo A‏ 2 هم 
ال رسول اللہ صلی اللہ od TEN Ahde‏ 


(سنن النسائی. باب فضل مسجد نبوى see‏ وصلوة فيه جلد2 صفحه 35) 


خضرت ما نے فرایا ! میس آخرى نی ہہوں اوري AP Du‏ مسر 


The Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, said:- " I am the last of 
the Prophets and my mosque is the last of the mosques." 
(Sunan un Nassai, Vol: 2, Page:35) 


Saw 


Der Heilige Prophet” sagte: "Ich bin der letzte der Propheten und meine Moschee 
ist die letzte der Moscheen." 
(Sunan un Nassai, Bd.: 2, Seite:35) 
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a‏ الفقھاء aH,‏ الشيخ 
sa‏ شہاب الدين بن حجر آشتمی الک 


۹ ۹۷۰ھ 


الطبعة الثاية 


۶۰ هت ۱۹۷۰ م 
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Ni. 


lads‏ نيا Ca‏ وفی رواية عن أنس أنه رفع ذلك إلى البی صلی الله عليه وسلم ء ورواه ابن منده dil‏ عن 
ان عباس عن النی ص ی اللہ عايه وسلم . . ورواہ ان عساکر „e‏ ن جار عن stl‏ صا لى الله عليه وسلم 27 
آیضا وقال فيه من ليس بالقوی عن على بن أنى طالب و لا توق aly!‏ م أرسل gh‏ صلى الله عليه des‏ إلى 
آمه مارية فجاءته وغسلته وکمنته ورسم په وخرج الناس معه فدفلہ ale "MER M‏ وسلم يده ق قبرء 
dus‏ :| آما والله نه لتى ابن نی Sis‏ ری السا وت ande‏ ارتفع الصوت ] ثم قال صلى Jude ái‏ 
ENT‏ بع العين ویحزن القلب ولا نقول مايغضب اارب وانا ede‏ يا إبراهيم TP‏ ہے رو 
مات وره مانبة عشر شہرا دع عت الله عليه رسام » ev‏ ابن حزم . قال رک : اعتل من 

سلم ترك الصلاة عليه بعلل : e:‏ : أنه استخنی Lai‏ ان االصلاة Py‏ استغنی et Le‏ الشبادة 5 
زا M‏ أنه لا des‏ نی de‏ ئی n‏ وقد جاء sh‏ عاش لکان نام أ ‘ot‏ . ولابعد ؛ HTE‏ ا وت 
v gas a‏ ہوم ولد (إنى عبد الله آتا AKI‏ "وجملی تیا ) وکیجی الذى قال تعائی ى فيه ( Au,‏ 

د یل 


اک صبیا) قال المفسرون Py i‏ ثلاث سنين أواحتال نزول جبریل بوحى لەیسی أو بی CA‏ 


T‏ إبراهير: COM‏ - لى الله عليه وسلم صومه یوم عاڈوراء وگره P| wk‏ :وذ کر A‏ حديث 
وکنت bs‏ وآدم بين الروح والجسد » إن الإشارة بذلك إلى روحه لأن الأرو اح خلقت قبل الآجساد أو إلى 
حقیقتہ والحقائق تقصر عقولنا عن »عر CAG‏ م إن تلك Genet‏ الله کل حتيقمة منہا مايشاء فى الوقت 
الذی colt,‏ فحقیقة النی صلى الله ele‏ وسلم قد شکون من قبل dle‏ آدم آناها الله ذلك ob‏ یکون خلقها الله 
Ae‏ له و Aul‏ علا من ذلك الوقت فصار نیا اه . وبه یعام قيقر gad‏ 8 سید نا راهم i$‏ حال صغره. 


: مطلب :فى أن امسن البصری سمع من عل على امسج ] 
dui‏ تمع الله بعلومه $ هل هه 22 ن البصری * بن کلام على کر م الله asini at "s 44m:‏ الصوفية 
الك hrs. le - "Pr‏ 


pre ect حر‎ Al 


۱ el tenir. Uu: Zei Mon E ne x 8 
BU و هو ا!‎ "T sel dalal .مال‎ sela ن واژبته‎ asi à أذكر‎ TEM NES all: له‎ E wie 
: 3x آطر اف‎ 8 : : 
ہس رو‎ d اط‎ ymo ان‎ ee Biia cal d ug عندی کالحافظ ضیاء الد‎ 
IM A 1 1 iu 
اع واەر بالصلاۃ‎ hes مر‎ ir NL 5 ET in: a ولد‎ al M at sf 7 TN le tM Cant : : الاول‎ 
T 


فكان uas‏ الاماعة وی على oe Cale‏ إلى أنقتل وعلى إذ ذاك LA p i dt‏ عة كل فرض ول مخرج 
۰ إلا Nee Js Ni‏ وسن اسن 5 Ur & AL. ABA Ke SC Pl i Le aa: Bn‏ و دو تمع anc‏ 


La. N 1‏ : رأى الس عایا Gud‏ وھ 
كل بره بالجد > مس رات مد ة سبع سنی © وهر ن ثم قال de‏ بن sell‏ رای | 7 1 dade‏ وهو 


غلام : وزيادة de‏ ذلك أن Us‏ کان زور ا .ات Cae fll‏ و ځن أم iala‏ والاسن ف iru‏ هو وأمه خبر 
PE ^ Bi‏ خا . Ins,‏ ام Ades‏ رضی اللہ عا E‏ ده V E lu "a à‏ عليه 4[ و خرجتہ ای JÊ‏ 

eee i‏ را 
رضى الله عنه فدعا له edi:‏ فتهه LS‏ وعلمه وحبه إلى الناس ذكره اازی واستده السکری . وقد اورد 


la: P ۳ e : i 
BITE وم دم ركه‎ Ate نعم أنه سثل عن قوله : قال رسول الله صلی الله‎ ul, at b من‎ dt d المرى‎ 


كل شی" قلته فيه فهو عن de‏ غير dt.‏ زان لا ned‏ أن أذكر عایا : أى زمان ig‏ ثم S>‏ 


tee 5‏ 
ES Lo! yu‏ و و مت له من : PEE‏ اخسن عن le‏ لی کرم NI‏ وجهه : Er‏ بعضہا ale yy‏ ات توب 


r 1 " Ed i 5 
اس ال‎ dad de gat الله ےم أيه سل مل‎ do dust 


RN 
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عن على ula‏ طالب و ما توق ارام م أرسل Jo eh‏ الله عليه وسلم إلى 
أمه مارية فجاءته وغسلته وکفنته وخرج په وخرج الناس مہ pa Jes cei‏ اق عليه وسل بده تی قېره 
فقال : أما والله إنه c‏ ابن نی وبکی Sry‏ السل‌ون حوله حى ارتفع الصوت : 


(الفتاویٰ الحديثيه . amio‏ 176( 


SUL Sed leide‏ جب ابر ټی Be AN‏ ايا )نوت موا آپ نے ا سک والدەمار کو 
ا یا جناي وهآ اور Uae‏ نے اسے fun Be Tune J spd‏ ےکر أله اور لوگ بھی آي کے 
اځ d‏ رال وو UV‏ یرم مز A‏ اسک قب duet iut‏ ثم مه ond tx‏ نی کا با >- 
GRE ET‏ دو اور Li‏ د کے ات رو مها لك کہ رو ےکی „Únst‏ 


Hazrat Ali Bin Abi Talib, Allah be pleased with him has narrated:- "When Hazrat 
Ibrahim the son of the Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him 
passed away, he called Hazrat Mariya, deceased child's mother who washed and 
bathed her child and wrapped him in the coffin cloth. The Holy Prophet, peace and 
blessings of Allah be upon him then held him in his arms and came out of his house. 
A few more men were also with him. He went and got the child buried and placing 
his hand in the grave said, "By Allah, he is decidedly a prophet and the son of a 
prophet." So he wept and people around him wept so much so that one could hear 
their weeping. 

(Fatawa alHadithiyya page 176) 


Hazrat Ali bin Abi Talib berichtet: "Als Ibrahim (Sohn des Heiligen Propheten“) 
starb, rief er (der Heilige Prophet") seine (Ibrahims) Mutter Maria. Sie kam und 
wusch den Leichnam und hüllte ihn in ein Leichentuch ein. Sodann hob ihn der 
Heilige Prophet" auf seine Arme und kam aus seinem Haus. Einige andere Manner 
waren ebenfalls mit ihm. Er begrub ihn. Der Heilige Prophet" reichte seine Hand 
in sein Grab und sprach: "Bei Gott, er ist ein Prophet und Sohn eines Propheten". 
Der Heilige Prophet" und seine Gefährten weinten so sehr, dass man sie hat hören 
kónnen. 


(Fatawa alHadithiyya Seite 176) 
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Vp Alay) 
قو لا‎ kr ا‎ 


ا معروف FERN‏ اك 
للحلامة نورا a‏ 
الشهوربا لا علي القاري 
التوڈۓ ١٠ا‏ ھ 


کر مہ ھ 


عضی 
خادم السنة الطهر 8 
ابو هاجر محمد السعید بن بسيوني زغلول 


ide‏ لمية 


تروت - 
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e‏ آبا أَحَدٍ من key‏ ولكن رسول الله Se,‏ النبيّين 4 OM‏ فانه 
يومى* إليه بأنه لم يعش له Wy‏ يصل إلى مبلغ الرجال OB‏ ولده من صلبه 
يقتضي أن يكون CJ‏ قلبه كايقال:«الولد سر أبيه». ولو عاش وبلغ 
أربعين ol Co gles‏ خاتم «ae‏ 

وأما قول ابن حجر المكي: وتأويله أن القضية A‏ لا تَستلزم 
2 لدم ol,‏ إنكار النووي كابن عبد البر لذلك فلعدم ظهور هذا 
التأويل » وهو ظاهر Ars‏ جدا أن لا يفهم الإمامان اجلیلان مثل هذه 
المقدمة, وإنما الكلام على فرض وقوع المقدم فافهم. والله سبحانه أعام . 
ثم يقرب من هذا الحديث في العنی حدیث : ۱ 

ولو كان بَعْدي ني لكان pe‏ ب بن (rm) bil‏ . وقد oly)‏ جر 
EU‏ عن عُقَبَةَ بن ple‏ به مَرْفوعاً. 

قلت: ومع هذا لو عاش pale!‏ وصارَ ES‏ وكذا لو C ab ue‏ 
لكانا من أتباعه عليه الصلاة والسلام كعيسى والخضر وإلياس عليهم 
السلام فلا يُناقض d‏ تعال ووختم النبيّين » 9 اذ المعنى : i‏ لا 


3 ماه سا 


ياي ني بَعْدَهُ Gh ex‏ وم SG‏ من al‏ 


ويقويه حديث « لو كان موسی CR‏ وَسِعَةُ الا اتباعی TDG‏ 


٧ 


vet 


٠٤ سورة الاحزاب الآية:‎ (ivv) 


الترمذي ۰۳۱۸۲۱ 

مستدرك اما ۰۸۵/۳ 

فتح الباري ۵۱/۷ . 

d;‏ مسند arl‏ 00/1 عن عائشة رضي اللہ عنها قال BRE‏ « قد كان في الأمم محدئون فان یکن 
من Gal‏ فعمر ». 


سورة الاحزاب الآية: 1۰ 
مسند أجد ۳۸۷/۳ 
ارواء الغلیل ۳٤٣/٢‏ . 
تفسير ابن EIS‏ 


۱۹۳ الاسرار المرفوعة م ١‏ 
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48. 


لو عاش إبراهي وصار CS‏ وكذا لو صار ab‏ نب 
لكانا من أتباعه سب الصلاة والسلام کعیسی والخفر والیاس عليهم 
السلام ء فلا يُناقض dj‏ تعال ge‏ النبيّين © ٠۲۷‏ إذ العنی : أنه لا 
do‏ ني p e ox‏ يكن من AA‏ 


(الاسرار المرفوعهفى الاخبار الموضوعة . صفحه 192) 


مشبور امام ئلا على قاری نے فربايا سي ” fA‏ زندہ سے اور ی بن جاے ۔ بیز F P‏ نی بین جات أو وه دوو 
o spp‏ اليا کی tL Bee AIC‏ يول میں سے ہو تے۔ إل صد یٹ لو عاش 
ابراپیم لكان صديقا نبيا UL‏ کے آول‌خاتم النبین کے م MET‏ کی لكو يک خاتم النبين کے تو مذي 
us‏ ۲ ضرت ا کے بح dud‏ يس اسا و آب- دن f‏ هنور ځکمرے او Ie‏ تہ و" 


Hazrat Imam Mulla Ali Qari says:- "Had Ibrahim lived and become a prophet, and 
likewise had Umar become a prophet they would be follower prophets of the Holy 
Prophet , peace and blesings of Allah be upon him, like Isa, Khizar and Ilyas upon 
whom all be peace. It does not contradict the divine word 'KhatamunNabiyyeen' 
which means that there shall not be a prophet abrogating his law nor one who was 
not of his followers. 

(Al Asrar alMarfuah fil Akhbar alMauzuah page 192) 


Imam Mulla Ali Qari sagt: "Hatte Ibrahim" langer gelebt und ware er ein Prophet 
geworden; und wäre auch Umar" ein Prophet geworden, so wären diese beiden - 
genauso wie Jesus’, Khizr^, und Elias" - dem Heiligen Propheten^" 
untergeordenet. Also steht dies keineswegs im Widerspruch zum Worte Gottes 
"Khatamunnabiyyin" (Siegel der Propheten), denn es bedeutet nur, dass es nach dem 
Heiligen Propheten“™ keinen Propheten geben kann, der sein Gesetz abschafft und 
nicht zu seiner Umma gehórt. 

(Al Asrar alMarfuah fil Akhbar alMausuah Seite 192) 
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de و سام‎ I e. (s Uu e ar قم‎ tal 65» 
02 هم‎ 35 lis 


GELT i سورة البقر‎ | Y) 


حقق نصوصه » ورقم کتبه » وأبوابه » وأحاديثه 3 
p‏ عليه 


BAA 


IEI ENEE 
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a‏ کتاب (ev) full‏ باب (etae)‏ حدیث 


(m)‏ ما جاء فى الصلاة على ان رسول اللہ $85 وذ کر وفانہ 


"S هد و‎ 25. E سن‎ 1۰ Ags 
ن | ی خالد؛‎ des e| محمد ن بشر. بنا‎ s وش محمد بن عبداله ن 4و‎ - ۰ 
لی‎ e ute 3 و‎ 2 Bo } 
انم ان رَسُول الو ول ! قال : مات‎ ars als atl مد‎ A فلت له‎ : ge 
p 5 FREU 


p vem | اس‎ 
. oda) ! كن 200 نې‎ "n E 2 ہہ‎ AO e de وهو صعير‎ 


الحديث قد أخرجه البیخاری بمين هذا الإسناد فى الدب ء فى باب من ھی let‏ الأنبياء. 


^ re = پو در‎ 
دن‎ d IS AU - ۱۵۱۱ 
er ar As A ٠ و رر مر‎ 


ان عثمان . شا الک ete 2 ERG‏ عن تس Odi:‏ مات eaa]‏ 


ی 


“ale 35 E à a إن‎ « ds gg ai us 7 $$ 4,5 ان‎ 


LIP 


"d 


7 وما استرق قر‎ ei dni OCA وولو عا له‎ 33 KLIK 


فى الزوائد : كل sable‏ بن عیان ہو شيبة قاضى واسط » قال فيه البخارئ تو" 
ابن المارك : ارم به . وقال ابن معین : ليس بثقة . وقال آجد : منكر الحدیث . وقال النسانی : متروك الحدیث 


O شا ہشام‎ . solu. d do مشا‎ - ۲ 
؛ قال : یم‎ as gi Goes یا ا‎ a ؛ عن‎ A e Zub: عن‎ T 
PT سر‎ OTT Ds 7 Ge Ce 
ذاو کان الله‎ . um „al درت لماش‎ ! al رسول‎ " 


: قالت‎ a FREI NEE I اللہ‎ 0,25 ge: یت رت‎ cis 
1 


i. “iG 
: الہ ٍ قالت ده‎ 55 


A ove ° vje نس‎ ^L ^. ۳ کہ‎ 
sigs che د إن‎ B TERRY ہے‎ nuc els eU, 
EUM T PN 00 

الله clues dl‏ مو ته »قا رسول ail‏ | بل اصدق الله 1551 ۹ 


\o\\‏ — (لمتقت آخواله ) تال 3 الصباح : V‏ العيد lize‏ من باب شرب . p‏ عانق ٠‏ ویتعدی 
بالهمزة . فالثلاثى لازم والرباعی متعد . 
vow‏ — ( لبينة القاسم ) بالتصغير » يقال اللبنة » للطائفة القليلة من اللین . واللبيئة تصغيرها . 


AE 
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J 
7 ره‎ ial td ۰ E ree “tle 3 Y - 8 Ral سر‎ 
ولو عاش‎ EE GAT us 


- 


(سئن ابن ماجه . کتاب BLL‏ باب ماجاء فى الصلوةعلى ابن رسول الله و ذکر وفاته. جلد اڑل صفحه 474( 


رت ابن عبر وای تک Sh‏ جب 1 تخضرت لي Law‏ وو ضور نے نماز اواك اور فرمایا۔ بیقر جنت 
بس ا كيك دایم دود پلانے وال ے اور اکر ووز anas oani‏ یو - 


Hazrat Ibn Abbas, Allah be pleased with both of them, relates, that when Ibrahim, 
the son of the Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, died, he 
prayed and said:- Verily, he has a wet-nurse in Paradise, and had he lived he would 
have certainly been a righteous Prophet. 

(Sunan Ibn e Majah, Vol: 1, Page:474) 


Hazrat Ibn Abbas (móge Allah an ihm Gefallen haben) erzáhlt: "Als Ibrahim, der 
Sohn des Heiligen Propheten“ ” verstarb, betete er (der Heilige Prophet) und sagte: 
"Wahrlich, er hat eine Amme im Paradies, und wenn er lebte, wáre er sicherlich ein 
wahrer Prophet geworden." 

(Sunan Ibn e Majah, Bd.: 1, Seite:474) 


224 


Khatm-e-Nubuwat 3 m. Khatm-e-Nubuwat 


ed ور‎ sl ele رسوا ین أشي ترا‎ "i سه‎ op ماه کل‎ 
] ۱04 30| مران‎ dT] v] «osa dey ASG انوا ن‎ 3s ASTD; ceci 


MERE 


AY ٩۷۱ om ٩ 
الیکیب الصنفة)‎ muelle » كتإيين‎ ea) 


alot Jo‏ ‌الدیت یکہونء مائق سنةء 

ا لحدیث ء فدارم de‏ هذا السند » 
« صنفت هذا السند الصحیح من 
An wide‏ حدیث سموعة € 
وسل بن الحجاج » 


وقف على طبعه » وتحقیق تصوصه » وتصحيحه وترقيمه » 
ومد" کنبه وأبوابه وأحادیثہ . وعلق عليه ملغس 
شرح الإمام النووي”.» مع زيادات عن أثنة اللغة 


١ e m رت سکاب‎ 
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٢‏ — کتاب الفتن وأشراط الساعة ۰ (۲۶ )باب (۱۱۰) حدیت 


فو و e aoa‏ ہر 
وسعث لله "E ar dM‏ 2 من کل حدب c» E E 1 eus ee dud‏ 


are 


e لاه‎ 7 baer : s Aid 
Eels الله یسئ‎ qr dist که‎ xs 0 e E Es ون ما فہا‎ tas 


4 ۳ 0 E 
E E سورد مرو‎ d Ed ۰ E ده ام‎ 
۰ else ی او‎ in: eu SEN X Aura حير‎ pue کون راس‎ om 


J ک‎ M PN 2 
ats [esr Be موت نفس‎ e فرامی‎ ora ed” X x ME اللہ‎ 4 


LES وم‎ DRESD] یز‎ exp N 2 ee 
CO: سو‎ Aa بدا‎ a کل‎ ad] QU عیمی‎ dit 
Bro dte SEMIS : مه ينت مدر ولا ویر‎ OLET “ail مرس‎ 
S ven LUI] yi ix. ر كتك‎ Big تلف‎ gus za uz 
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Mats‏ رم anc‏ و ورا( tx Bree ye‏ ص۸۷ 

3 حصر ای all‏ عیسی واصابه .. فيرغمب ئی الله عسی allg‏ رر كم بط اې al‏ 
رو وو bz, t‏ اط M "EDS EE‏ 

TED alg} alerts "TL در عت‎ Be عسی واصابه‎ 


UE Luis Bet‏ می فتره یس چا ياد aud‏ کے نام سے ياد ae‏ مق جب سج موعود 
ا ناو کے زور uL‏ یٹ ET‏ نی الد اوراس کے OAL poi toL Qe‏ 
ھی الل اور اس کے ues Cue‏ تحضر کے سا تم رجو Ut Ceu Lu‏ کچ کی الد اور 
اس کے de‏ مكلت کے بجنو Lu Neva‏ می بک سك SA ds sue SP d opu‏ 
MEG Aus‏ اور اس کے صحالی دو پاره خد اسک Ss?‏ ہو ے میں کے اور فد تخل ا نکی مشكلات وور Vy.‏ 
ZUR.‏ 


The Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, has mentioned the 
Promised Messiah four times as the Prophet of Allah:- "Isa the Prophet of Allah and 
his companions will be besieged.... then, Isa, the Prophet of Allah, and his 
companions will turn to Allah .... then, Isa, the Prophet of Allah and his companions 
will invade the camps of the enemy .... and finally Isa, the Prophet of Allah, and his 
companions will turn to Allah...." 

(Sahih Muslim, vol 4 page 2254) 


In der authentischen Hadith-Sammlung Sahih Muslim ist ein Hadith zu finden, in 
dem der Heilige Prophe"^" den Verheißenen Messias vier Mal einen Propheten 
Allahs nennt: "Der Feind wird Jesus, den Propheten Allahs, und seine Gefáhrten 
belagern [....], darauf werden Jesus, der Prophet Allahs, und seine Gefährten sich 
inbrünstig betend Allah zuwenden; folglich werden sie von ihrer Drangsal befreit 
[...] darauf werden Jesus, der Prophet Allahs, und seine Gefáhrten in das Lager des 
Feindes eindringen [...], abermals werden Jesus, der Prophet Allahs, und seine 
Gefáhrten sich Allah zuwenden [...]." 

(Sahih Muslim, Bd 4 Seite 2254) 
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Aet APP. 


er 


JU lies EN 


20۳ Khatm-e-Nubuwat 


Khatm-e-Nubuwat وت‎ 


deridet, god کرهلاحدفا نصرف عم من عندرسول‎ Ube اسکټعف‎ T اذ کر‎ gar Il T US فدعاه‎ ea AG 
لٹ‎ AG الاحقافالوالافالفانه د ټال لى‎ Lil: ان داصلی الله له وسل قال‎ ele من حصن وه من‌معه‌منغطفان فعال لهم‎ incil g= 
رما مر تمعن‎ cro حی لیا پاسقمان‌ن‎ Asc, اطلق‎ De ن | تاھ م بذلك نا آن‎ laxa ا کین وڈر‎ 14 


رسولاللههلى اللدعليه وسم فال اغا نمم ف مره من نی تر ds‏ قال آوسفان ةتسل eig! (itv)‏ هن فان دعو !الا 
í :‏ 


ره سر وان وا 
تعن fedet‏ فا هم 
رسو لای سف ان سألهم 
الرهن فقال اک رتم 
tu‏ رناااحےیث 
وزععون انم ستالون 
lug‏ وأصحارہ فان کنستم 
صادةن فارهنونا ou‏ 
gu‏ وصعوھسمغدا 
قالت و قر alo‏ قددخعات 
JU de‏ له لست فام لوا 
حى يذهب السيثفر جع 
الرسول الى Gi‏ سشان 
ذلك فقال hke gi‏ 
ورس الا زاب مهه هد 
مکرمن نی قر Is yali‏ 
فبعث porle balay!‏ 
از یم حتی ما کادرجسل 
pots‏ دی رحله 
ctr ies‏ عتهم فبذلك 
رص الناس Gina)‏ 
اطرب go!‏ ر #(غرره 
(ns‏ عنعلىالسار 
ردول الله صل انله‌علمه 
وسل tal T Bst‏ 
رس ول اننه صل التعليهوسم 
EZ‏ ومعه الناسالۍ 
p‏ وا ی قصرهم 
فقاتلوهم ذل باہٹوا ان ەزموا 
lialely e‏ عبنم 
و عبنوه فساعذ انرسول 
s le il Jaai!‏ فقال 


من نزلفمهولاعى الزن اذاما توك ماهم TI‏ حدما جام علبهف-إذاوقلنا :يناك زاثر من وعائدین 
ومقندسین JUS‏ عر باش صلی «dedil, poast) yu sla‏ --} الصیمذات وم قىل علہنافوعظناموعظة 
بلغتذرفت galga‏ حلت ناا لقأو ب فقال قائل بارسول انه کان هذهه وعظاةمودع فاذاتعھدالینا 
فقال Coi‏ بتقوی له وا لمع وا اطاعتوان کان عبد اح یاقانه من بعش مد بعدى BAs pad‏ 

ass وسنةالللغاء لرا شون الود بن تعس امهاوءضواعامابالنواجذوانا‎ aia £st LAS 
عبداقمحدئی أفىتناحيوة ین شرم ابق حدالی‎ ue الامورفا ن کل عد شدعتولردعتضلالة‎ 
مدان عن ابن یی لال عن عر باض بن سار ره انه حد ثهم انرس ول الله صلی الله‎ alle بن سعد عن‎ zz 
عڼھشام‎ dene am عبدانتهحد ٹن أل‎ (hao عله وسل وعفاهسم تومابعدصلاۃاامداۃغذ كره‎ 
GRANT مع دانءن‎ lee pati كاير عن ګدن‎ Aor ee e الا سست‎ 
کره‎ Sas os وعظهم توما بعد‎ donde! edil yo الەر ناض ئن سار به انه د !هم ان‎ 
Venlo تناه لعن ہشام الد نوات عن‌ععیین‌آنی كثيرعن د ن ا‎ Gi guadile Che 
علیہ وس لم كان‎ d اه صل‎ oa الخرث عن الد معدات عن العر باض بن سار‎ 
عبدالرجنٴ‌مھدیقال‎ ls af عبد الله حد ئی‎ Co Sod M ىف اقدم ثلاث م ار‎ | ais 
«dedil سعد ن هان قال ممت ااعر باض سار بقخال بت من النی صلی‎ ged نا معاو به صا‎ 
أتقاضاء فة لت ار سول اه اقضنی من بک ری فشال أجللا أقضكهاالالجينية فالفةضاق‎ atur وسل بكرا‎ 
ag فقال,ارسول نله اقضى بک ری فاعط اهر سول الله صل اللہ علبهوسل‎ a elle و حسن قضانی قال و‎ 
قوس ان خبرالقوم خيرهم‎ dedil, جلاقد سن فقال بارسول اننه ہذاشبرمنبکری قال فة ال رسول انه صلی‎ 
ان صا عن س دن سويد‎ gno عبدالرجن منمهدی‌تنامءاو‎ U قناه هن عبداللہحدثنی ای‎ 
انت عل »وسم ای صدالله‎ Jodl عن عبد اثله من هلال الب لین عر ناض بن ساو بت ال قال ر سول‎ Kl 
لال دعوة ایا واهبو بش ارةعيسى‎ ARCU se تام سین وان د عليه ال لام اعد لف ط‎ 
ألى ثنا ا والءلاء وھوالحسن‎ duc یور بای ال یر أت وكذلك أمهان‌النسین نر‎ 
a سار‎ ol بدعن عبد الاعلى ن‌هلال اسلیعنعر‎ p ان سوار قال نال عن معاو بقعن‌سعردین‎ 
عبدانهوعاتم النسین ۀد کر مث له و زادضمان أمرسول‎ J, معت رسول ال صلی نله له وسل‎ Ji 
Wal رأتحين وضعته تو را أضا ت منهقصو رالشام ان عبدالقهح دثی‎ js dedit Led! 
ابن صالح عن لوس رن سرف نا رت بن زیادم نآ رہمعن‎ gai دی عن معاو‎ enin une 
العر ناض بن سار ةا اس لل قال معت رسول اق صلی امه‌علب ه وسم وهو بدعونا الى ال صورق‌شهررمضات‎ 
صا عبدالله‎ Mallaig ALLE وا‎ Bulla, ذاءا مار مته قول الاومعلمعاو‎ alt gt te 
صی حد ثتنى آم ہی ةرات العر باض فالت ح دت ىأ ات رسول‎ Ule أفى نذا بوعاصمئنا وهب بن‎ cite 
Ub y نی خلب من الطير ووم الج رالاهليةوا اللو والحمتوان‎ Faser الق صل الله ءاره وس‎ 
istadiyi عبداللهحدثى ایی تنا آوعام م ثناوهب‎ Co الس اباحتی رضن ماف بطو ن‎ 
کان اد ال ورمن قمن فءالله>زوجل‎ soleil بنث العر باضعن ہسہاان رس ول اه صلی‎ ae 


ute A E — I aaa 
gemi لیس بفرارفتطاول! لناس لھاومدوااعناٹھم‎ dastea emp elits عاسم ر جلاع اللهورسوله و عه الله ورسوله‎ ka Y 
غ مل فام عطاق الاواء‎ " gi Bg. estia. jl P deo سل ساعتفقال‎ deal  ص سول الله‎ eK حاء‌ماقال‎ 1 
حب رزو برزن ارت زکا روز‎ gles قانطلقتہ سعباخشیةآن‌عدت‌ر سول الله صلی اه علمه وس ې سنا آوف حیآ‎ 
ش) والہزاررسندہحسن٭عن‎ ) athe آرلآعا لح‎ EA aet aas aii حتى النقبنا فقتله انس يدیواځزم‎ 
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انی عبداللہ تا النسن وان ادم علسه ااسلام دل طينته 


( مسند احمد بن حنبل » زیر عنوان حديث العرباض بن سارية »جلد 4 صفحم 127( 


he 47‏ نے فررايا:- Ut‏ حبد الله خاتم النبیین اوقت Bune‏ آوم علیہ السلام یپ ال کے ابتد ای 
-e utu‏ 


The Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, said:- "I am Abdullah 
KhatamunNabiyyeen from that time when Adam was yet in the nascent stage. 
(Musnad Ahmad bin Hanbal vol 4 page 127) 


Saw 


Der Heilige Prophet“ sagte: "Ich, Diener Allahs, bin schon seit jener Zeit Siegel der 
Propheten (Khatamunnabiyyien), als Adam sich noch im Ubergangszustand 
zwischen Wasser und Erde befand." 


(Musnad Ahmad bin Hanbal Bd 4 Seite 127) 


230 


Khatm-e-Nubuwat 3 m. Khatm-e-Nubuwat 


تحقیق وتقدم . iarsa‏ 


ر.عممان(كيى د .ابر ررر 


الجلس الاعلی A UA‏ 
بالتماون مغ 
معد الد راسات العلا فى السوريون 


alla]‏ اله- اس للك تاب 
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i 1 ۶‏ * 
التشریع عند نزوله . فعلمنا بقوله ‏ صلی ال عليه وسلم !س : و )نه 
دام # و 4 ےھر ےھ 3 IDA EU sta‏ 
لا uu‏ بعدی ولا رسول ه :و . إن النبسوة قد أنقطعت والرسالة ) = | 


إنما يريد ہما التشریع + - 3 


32 2 
a (On)‏ کانت النبوة شرف مرتبة وأکملها » ينتهى الیها من 


^ "^g رل‎ : 3 ý à E 
بکون؟‎ 3 "V j^ النبوة‎ d التشریع‎ ol laste عباده ۾‎ ot P labial 


Ar 


5 ر‎ D 
n عليه ال سالام اع یڑل فيا حکما »من غير تشریح : ودو نی‎  ۍسيع‎ 


۶ ر 
رلا شلک . فخفیت مرتبة النبوة ى الخلق ۽ بانقطاع التشريع re‏ 


LE 
Ca) > من النبيين والر مل‎ ء٤‎ eod JY» ومعلرم أن‎ (YYA) 
9 ويعقوب 6 ویوسف  ومن اندسل منهم‎ > gud الذين کانوا به ده : مثل‎ 
$ $gi ای‎ 
] ۲. 43] واارسل > بالشرائم الظاهرة » الدالة على أن لهم الخبوة‎ TET من‎ 


i H‏ 1,395 $ 9 وه س 
عند اللہ . - Cb)‏ آراد رسول الله صلی الله عليه وسل !- أن بلحق 


f 
=, i us d. : Mm "f 
وان ور‎ Mace النبوة‎ i. مته » وحم آله : العلماء و الصالحون متهم‎ 
zi P. 5 - 0ھ‎ 

لم Ne‏ , ولکن G^‏ لهم من شرعه ضريا من التشریع Ja.‏ 

#8 رما ور» برضا ور“ ہےر‎ gy 626, Ac; 
محمد » = أى صل عليه من‎ JT de: ولو : اللهم صل على محمد‎ a 

^ ۰ رت کوک مر‎ iem t e 

«JU >‏ و آل » « MS‏ صايت على إدراهِيم JT dej‏ [براهیم 4 = ol‏ من 15 


Í a 
pred آل إبراهم النبوة» تشریفا لابراهم . فظهرت‎ ONU عاك ولد‎ 


16-1 التشر يم عند ... بوم × 0 (إحالا) : B-‏ -2 التشريع ... Kata‏ ( مهملة جزئياء PM‏ 
ساقطة ) 0 ( ا مزۃ ماقطة ) || 2 - 6 ران ( ببمزة تحتية وشدة ) . . . ينزل × ( مهملة غالبا » الممزة 
ساقطة )0 ( الحمزة مائطة آحیانا ) || 6- 7 t‏ ... التشريع 16 the)‏ جزلا )0 || 8 - 11 (براهم 
.. . عنداللہ K‏ ( مهملة جزئيا » اطمزة ماقطة ) © || 8 [Call : Kaul‏ 9 اسحق © : اسحاق >1 
| ۱1 - 16 عليه . . . لار اهيم ( بهمزة تحتية ) K‏ ( مهملة غالبا » الهمزة ساقطة داما » القاف موحدة 
أحبانا ) 0 ( الهمزة ساقلة أسيانا ) || 13 ولکن © : ولاکن K‏ ( النون مهملة ) || ۱6 ei! :& pul‏ 
© || نظهرت K‏ ( ہلا )0 
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۱۷۸ از التاسع والأربعون من الفتح الکی 
m | ol DEA C iu x tty alu‏ ۶ § بعد 4[ فا dia des de‏ چ هه 


PL 


0 
ou‏ تجعل دهم هرتم Jae YES N‏ » وان لم يشرعوا . 


(۲۲۷) فکان من کمال رسول ule = ah‏ الله عليه pens‏ ! أن $51 


72 ats 


i en N شرعه‎ 7 ed de Mz n rio 7 الله ( 0 آله 4 بالأنبياء‎ ) i 


2 
ae ray 7 


. يعمسا‎ d رائع 5 بعيھا‎ mal تسکت‎ 6 odas oy شرع بر اهم‎ vem 


1 


4 رز رم í‏ $ 
? (۲۲۳) وما علمنا رسول الله - صلی الله dole‏ وسلم ! - الصلاة عليه . 


' 2 . 
على هده الصورة c‏ الا "nas‏ من الله وما ار ol‏ الله is‏ الدعوة ئی Ass‏ 


۳2 


” b 75 ۰ 5 ES 
EDT لت وري تورك‎ T ۹ 4 0 
LÀ IJ 0 b, 1 0 0 
= التشریع . ولهذا بين رسول الله صلی الله عليه وسلم‎ dM » عند الله‎ 

b می , ۶ گر م2‎ 5 A» اک‎ MEL 
۾ - فاكد بالرسالة من أجل‎ up وأكد بقوله : « فلا رسول بعدى ولا‎ 
. التشريع‎ 


11-1 بالك يه ... التشر یع 015 B-:(Yel)‏ || 1 بالتشريم K‏ ( مهملة ماعدا الشین Kö, || CC‏ 
( القاف مهملة ) C‏ الد ون ہو تس 
ساقطة مع الشدة )© ( الهمزة ساقطة مم العدة ) || آلى ( باد )0 : الى کا || 2 بأن ( جمزة فوتية )© ؛ 
بان £ ( الباء رالنون مهملتان ) || مرتبة النبوة © ( بتشديد الواو ) : e»‏ النبوه > || 3+ 
تحتية ) K‏ ( 444 ساقطة » التون مهسلة )0 (اهمزةساقطة) || 3 فکان من × ( مهملة تماما ) © || عليه 
K‏ ( الیاء مهملة )© || 4 بالانبياء © KEYG:‏ ( یاه مهملة ) || فى Kad || × (the lil) K‏ 
( مهملة تماما » الهمزة ساقطة ) : ابراعم © || ob‏ ( بهمزة فوقية وشدة )© : A) K96‏ مهملة ) || 
لاينسخ وبعض K‏ ( الحاء والباء مهملتان CC‏ || إرهم K‏ ( مهملة »> الممزة ساقطة ) : elz‏ 0 || 5 
الشر ul‏ © : الشر ایم × ( الشین والیاء مهملتان ) || tage) K Lay || © Ee Mm‏ )0 || 
6 علسنا ) بتعديد اللام CK(‏ ( الشدة dic‏ نیما ) || عليه ! ( مهملة C(‏ || الصلاة عليه K‏ ( مهملة تماما ) 
C‏ الصورتن : الصوره2 || إلا ( ijp‏ تحتية وشدة ) : الا CK‏ || بوحى 12 ( الباء مهملة )6 || 
وما آراء1 ( الباء مهملة » Al‏ ساقطة )© || الدعوة0 : الدعوه 1 || KG‏ ( مهملة )© || 8 عابةن : 
Kale‏ || 8 فقطمنا . . . الأمة × ( معظم الحروف المعجمة مهملة » ال ممزة ساقطة ) © ( ا مزۃ سأقطة 
أحيانا ) || خقت K‏ ( القاف موحدة ) 0 || درجت . . . لاق K‏ ( مهملة غالبا ؛ i;‏ ساقطة ) © 
( اهنزة سابل أحيانا ) |[ 9 اتشريع K‏ ( مهئلة ) © | عليه » بقوله فلا C CU e ( K‏ |[ 10 
ناکد( ہمزۃ قوقیة وشدة Cy. tal) K(‏ اشزۃ ناقطة مغ الشدة )0 DM)‏ : ماقطة مع الشدة ) |! 
10 - 11 بالرمالة . . . التشریم × ( مهملة » الممزة ساقطة ) C‏ 


حم 


0 


EM ل‎ 
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Qm)‏ وسعلرم OF‏ وآل ابراهم » > من النبيين dendo‏ (هم) 
۱ 5 ۰ " ۰ 
الذین کانوا eZ Ato Gr] d 8 edes‏ 3 ودوس ؛ ومن انتسل منم 
—-— رو P SEI‏ 
من الأنيياء واارسل 04 بالشرائع الظاهرة » الدالة على أن لهم الذيوة ] 43° F.‏ [ 


s 1,15 1 0‏ ۴ وه a‏ 
عند الله . - (ۀ) آراد رسول الله - صلی الله عليه وسلم !- أن پلحق 


s ef 


H 5 5‏ ~ 
مته » وهم ٠ 4H‏ العلماء والصالحون منهج aye:‏ النبوة عند الله » وان 


as m 1 AM 5 5 LE 
رلکن أبقى لهم من شرعه ضربا من التشریع . فقال‎ . | F ee لم‎ 


een TE et 
TE اریم‎ de ibo Gra Te 
is تشربفا سوا . فظهرت‎ » gaai ل بر ادم‎ JT ae! ce 
sta ہآ سی‎ 8. ‚des. de Jab > شر ۶ يعد‎ N عدت أن‎ 3 


. 4< 3 
ot;‏ تجعل لهم عرتیة TE‏ عندك > وان 2 ده ۳ 3 


suff الله عليه وسلم ! - آن‎ ace dil کسی کسه‎ CS 


وه و 
i i‏ )2 ) و آله € بالانبیاء 7 ی الرتبة ) و زاد على إدراهم a‏ شر ae‏ لا M‏ : 


7 


E ۰ 
MN 0 "ECT RU ل‎ EE iB ف‎ 
د‎ AR و‎ 0 aT) ) بعدہ‎ ME ed شرع‎ Nm 


( فتوحات مكيم c‏ السفر الثامن ء باب فى اسرار الصلوة ء صفحم 178-177( 


طرت گی الم ان See uou,‏ آل ابر اتيم ول سولوں يبل سے e‏ اور دو وہ لوگ ہیں چو 
آپ کے بعد ہو سے کے اسحاق» تقوب لو سف اور جوا کی اف او ل ا ی جت ے2 Xv‏ کے جو اسل 
ات پر دلال تکر تا كل الہ کے نز دیک ا کو بوت ےا ل BE 2 PTF‏ نے اراو ھک S‏ ای ام کو جو اس كل 
آل ہیں Uti‏ سے علياء اور صا شی نأو الد کے نز دیک نبوت کے مر e eo‏ چہ دوش Let‏ مول ك- 
ین ان کے لے این شر سے ش یج تك ایک م ركو دى_سدفرايا!اللمه م صلی على محمد وعلى ال محمد نف آپ پر 
اد پک آل پر ر UE‏ نازل LS‏ صليت على ابر ايم وعل ى آل اس راہ ICAL F‏ ابر ائڈی مکی fU‏ 
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utu e db ue Ue‏ نبوت شر bn Een‏ اور ون فيصل 
nut et A oe‏ مچ پر اور می ری آل پر فر- تق ال نک پا کے وکا 
مرج ارا اکر جر وش ريدت أل الكل 1_1 خضرت َلك فضیلت بي La e‏ آ پک آ لکوم lute‏ 

کے سات لادی اود ابر ائیم ی رآ TIERES‏ ريدت Sno‏ 


"Aal Ibrahim" are the prophets and messengers, and they are the people who came 
after Abraham like Isaac, Jocob, Joseph and those prophets and messengers from 
their progeny manifest Laws. This signifies the fact that in the sight of God they had 
prophethood. The Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, intended 
that followers who are from among those who followed him should achieve the 
rank of prophethood, though they would not be law-bearing. But he kept for them a 
type of Shariat from his own Shariat. Therefore, he said:- Say - O Allah exalt 
Muhammad and his Aal by bestowing mercy upon them as Thou conferred 
prophethood upon the Aal of Ibrahim thus exalting Ibrahim. Consequently they had 
prophethood with Shariat. And Thou has decreed that there would be no Shariat 
after me. Hence, shower Mercy upon me and upon my Aal - i.e. Confer upon them 
the rank of prophethood from Thyself, notwithstanding that they would not bring 
any Shariat. The height of Muhammad's exaltedness is expressed by the fact that 
through invoking prayers for him he raised his own progeny to the level of prophets 
and he was granted the superiority over Hazrat Ibrahim through the fact that the 
Law he brought should never be abrogated. 

(alFatuhat alMakkiyya page 177-178) 


Hadhrat Mohyiddin Ibn Arabi sagt: "Es ist bekannt, dass die Nachkommen 
Abrahams^ Propheten und Gesandte gewesen sind, die ihm folgten, wie zum 
Beispiel Isaak, Jakob, Josef oder auch die Propheten unter seiner Nachkommenschaft, 
die ein offenkundiges Gesetz mit sich brachten. Das weist darauf hin, dass sie in den 
Augen Allahs Propheten waren. Der Heilige Prophet” beabsichtigte, dass unter 
seiner Umma (Gefolgschaft), die ja seine Nachkommenschaft ist, Gelehrten und 
Rechtschaffenen die Stellung der góttlichen Prophetenschaft gewáhrt wird, obwohl 
sie kein Gesetz (Scharia) bringen werden. Also sagte er: Alla humma Salle Allaa 
Mohammadin wa alla Aale Mohammad: Segnungen Gottes auf den Propheten und 
auf seine Gefolgschaft. Das heißt: Wie Abraham gesegnet wurde, indem unter seiner 
Gefolgschaft viele Propheten - sámtliche mit einem neuen Gesetz - erschienen, so 
soll es auch für mich (Hl. Prophet") gelten. Aber weil es nach mir kein neues 
Gesetz gibt, so sende Du von Dir aus Huld und Segen auf meine Gefolgschaft herab, 
d.h. gewähre Ihnen den Rang der Propheten, auch wenn sie kein Gesetz bringen. Die 
Vorzüglichkeit des Heiligen Propheten” liegt also darin, dass Allah seine Anhänger 
auf den Rang der Prophetenschaft erhöht hat. Außerdem genießt er den Vorzug, 
dass sein Gesetz niemals abgeschafft werden kann." 

(alFatuhat alMakkiyya Seite 177-178) 
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سلسلة مطبوعات ا کادیمیة الشاه ول اش الدهلوى 


(٤١)ے‏ 
کرای ان ا انا 
۱ 0 


res Cee, 9 
» Ma 
(20 (1) 

‘edt 
SEES 

a ۱۱۷۱ - ۵ ۶ ۱ 

00070 e کے‎ 

پر کرد ېه F‏ 
- ری ej‏ ۱ : 
اانا ع نی i‏ 


fi Oe 32 4۸7777 
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“4 ٦ 
DOE ( ٥٨ ) LIE 
Si dos. ال کل فرع‎ dem Y الماع فی وشمت د لشجر‎ J Lt يليه‎ 


un. و عیسی عليه السلام لما کان و‎ Me طبيعة‎ con he 
حرق العوائد فأحیی الموی و ۳ ال و‎ Ux oU لا فو تا کات‎ 
براص‎ M 
نشأة فاجتمعت‎ 7 Rd عمد و فنشا فی‎ os a l 
من سراه 26 الحكمة الہ و 93 © وشرح 642 و معراجه کلاھیا‎ 


i 


من هله الل ciali‏ وختم ره اميو ت اي لأ بو جد بعده مدن 


. بائنشر بع على الناس‎ DAT 
فى د ورة الکعال ۰ فأجمل‎ uw هوه شت برسو ل الله‎ 27 ror 
قرب الفرا‎ eee ورت‎ HERZ. كالهء و توجه به إلى ۽ الله سیحانه‎ 
E d قسطا من قرب الوجود» نم‎ Bb ole, 
rad | 
رح الْصدرْء و عل ئلم بلي الحكمة کاله > ثم ذهب القرې الملكوق»‎ 
و لهذا سمى‎ deb للشرع فاستو‎ BE diy 


ته بالوصى. و هذه هی الوصاية . 


(ae): es 


صاخب ظهر در ارشاد و تلقین او سرعت است گویا حیراناست 
و صاحب بطن در صحبت او غايت بطوء سبراست و صاحب فرد په 
جاح رل کالات لست زیا که اولياء چون seus‏ ند کرەھا واشرافها 
وكرامتها همه منعدم میشوند و باقی نمی ماند الا dE‏ سابغ بر نفس 
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pe‏ ره PI‏ ن ای y‏ بوجد بعده من 


aut Udo صاحب‎ dee 
شيعت د ےکر و کر ے۔_‎ 


Hazrat Shah Waliullah, Muhaddith of Delhi, acclaimed as the Reformer of the 12th 

century of Islam, has stated in his book TAFHEEMAT ILAHIYYAH:- 

"The cessation of prophethood with the Holy Prophet peace and blessings of Allah 

be upon him, means that there can be no divinely inspired reformer after him who 

would be commissioned with a new law by Allah, the Glorious, with a new law. 
(Tafheemat e Ilahiyya Part 2 Page 85) 


Hadhrat Shah Waliullah, Muhadith von Dehli, der als Reformer (Mudjaddid) des 12. 
Jahrhunderts n. d. Hidschra gilt, schreibt in seinem Buch Tafhimat Ilahijja: Dass 
nach dem Heiligen Propheten*™ das Prophetentum abgeschlossen ist, bedeutet, dass 
nach ihm kein Gesandter Gottes erscheinen kann, der ein neues Gesetz (Scharia) 
einführt. 

(Tafheemat e Ilahiyya Teil 2, Seite 85) 
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للع 
pP‏ ۷ 
A ZN NTI.‏ 
NS‏ سم “ae t‏ كس ( eh‏ 


qeu بیکام‎ TTA ser للعلا‎ 
AY و ال‎ gud! 


از cM‏ عش 


ضبطه وفسر AF‏ ححه ووصم فبارسه ومفتاحه 


Loti gat تن‎ ee 


مق سسف Maj‏ 
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c Jal اللہم في حب‎ : Jis bs بين‎ E - E 

03: dui „A Mb A. : أو قال‎ _ 

با عم ! yn‏ سألت اللہ أن ای بأحب أهلي إلي - أو Seog‏ 
معي من هذا cnl‏ فجلس فا کل (کر). 

۳۷۲۳۸ - عن بط قال قال رسول الله Lal s gg‏ : اعماه! 
أنت أ کبر مني ! قال المباس : آنا آسن" (e) ide‏ 
وفيه أحمد بن إسحاق بن راهم ن یط قال في gill‏ : متروك له 
نسخة وکل ما ,أني منهاء كر ). 

۳٩‏ - عن سبل بن سعد الساعدي قال : لا قدم رسول الله 
ENSE‏ استأذته العباس أن os‏ له أن er‏ إلى محكة حی 
هاجر مما إلى رسول الله صلی ade al‏ وسل . فقال رسول الله 
صلی الله عليه IUE bey‏ فانك خاتم الباجرن في الهجرة کا 
UT‏ خام النبيين نی النبوة ( الشاثي »كر ) . 

TE‏ ضا € قال : استأذن العباس الني g‏ نی ا مجرة 
فکب إليه : با عم ! أقم' مکانك الذي أنت به فان اللہ قد خم بك 
الهجرة کا خم ي النبوة ( ع » طب gly‏ نسم نی فضائل الصحانة » 
كر وان النجار » ومدار الحديث على اسماعيل ن قيش بن سعد بن 


۹ 
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۳۷۲۳۸ - عن سبل ن سعد الساعدي قال : لما قلم رسول ail‏ 
من در Gib‏ المباس أن sv‏ له ol‏ برجع إلى مكة حى 
5 میا ال تون اس 7" علیہ وسل ر فال al doas‏ 
صلی الله عليه وسلم LAM:‏ عم" فانك ee‏ الباجرن في الهجرة کا 
آنا خا النبيين في النبوة 


( كنز العمّال زيرعنوان عباس بن عبدالمطلب » جلد 13 صفحم 519( 


ویر جو تک Le eos‏ دوہ 


09 


ee 2 ded n PR "nu 
النبیین ول-‎ 


Hazrat Sahl Bin Sa'ad Assaidee said:- When the Messenger of ALLAH peace and 
blessings of Allah be upon him, returned from Badr, his uncle Abbas sought 
permission to return to Mecca, and from there migrate to the Messenger of Allah, 
peace and blessings of Allah be upon him. At this the Messenger of Allah, peace and 
blessings of Allah be upon him, said:- " Rest assured O uncle you are as Khatamul 
Mohajireen in Hijrat - migration as I am Khatamun Nabiyyeen in Nabuwwat - 
prophethood. 

(Kanzulummal vol 13 page 519) 


Hazrat Sahal bin Sad al-Saadi berichtet: "Als der Gesandte Allahs”” von Badr 
zurück kam, bat sein Onkel Abbas um die Erlaubnis, nach Mekka zurückzukehren 
und von dort zum Gesandten Allahs"" zu ziehen. Der Gesandte Allahs erwiderte 
darauf: "Sei unbesorgt Onkel, du bist genauso Khatamul Mohajirien (Siegel der 
Auswanderer) in Hidschra wie ich Khatamunnabiyien (Siegel der Propheten) im 
Nabuwat (Prophetentum) bin. 

(Kansulummal Bd 13 Seite 519) 


241 


Khatm-e-Nubuwat 3 m. Khatm-e-Nubuwat 


DAES OE SN? We DBL‏ بير وت 


۹ 


y > Yom 7 7‏ 
کات دی 
١‏ ہس ر باح 


َال 


ا ای بل بح به ملین ا تن الیک Le‏ 


. مان اسماعیں یی 
LENE AN‏ الياية يب 


شمه سار DUN‏ 


y ^ 
SO 000 / 


Khatm-e-Nubuwat 3 m. Khatm-e-Nubuwat 


ہس 


عن رسول الله » على الله عليه وسلم € انه قال: « فإذا أتوا آدم € يسألرنه ان 
يشنع هم الى ربه > قال لهم آدم: أرأيتم لو أن fol‏ جم متاعه في غته ثم 
ختم علیہا ٤‏ فہل كان dy‏ الماع الا من 5 nee‏ مدا فهر Fle‏ 
Cue!‏ € . رسناه عندنا : ان ابو لت d wi‏ صل الله عليه وسم. 
فجمل قلبه € A‏ النبرة » وعاء علیہا » ثم ختم | 

بنرك م ( هذا ) € ان الکتاب ای رط الخترم » لس a y‏ عله 
سبيل © d‏ الانتقاص منه 2 ولا بالازدناد FINE‏ لس منه . وان سار 
ایا ۷ »یم TA TON‏ ندم هم على فلیہم » ( فهم غږ آسین 
ان تجد ) النفس سییلا الى ما فيا . 

ول یدع ال" الجة مکتومة " > في باطن قلبه Se‏ اظهرها ۲ :فکان 
ET‏ » ظاهرا ue nos‏ "1 ] . و ( هذا) له 
شان els‏ تطول قصته . . 

فان dil‏ نے من و UH‏ و وت ۱ 
dicm AAT‏ . نأي "uis‏ في Mia‏ وأي عم في هذا؟ هذا" تأويل ' 
0+02 | 

Gye‏ ما یتلق بالظاهرة الادية شم النبوة في جسم الني * عليه الملاة polio‏ (يين 

. ٥٤۷ص‎ dur راجع کتاب الشريعة‎ Cu 


. Vib VE. 

-~ ي این ۷ . =^- 
ب-۴ . ت٣‏ 4 تلك ۷ . 
Vista‏ . اج؟ اظهره ۷ 
اح" كتني ظ . ځا جام ۷ + مکتوب عليه حمد رسول Val‏ 
دای ۷ . -۷ . 
راظر ۷ . FS‏ الئي عليه الصلاة والسلام V‏ 
Full tt‏ . ش؟ سنا VE‏ 
ص؟ VE ta,‏ ض؟- ۷ . 
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فاتوا C£‏ فهر خاتم 

لین » . وسناه عندنا : ان النبوة تت (ad rl‏ صلی الله عليه qo‏ 
فجمل قلبه » JD‏ النبرة E‏ وعاء علیہا » ثم ختم | eem‏ 

هذا » رظن" ان Pull pur‏ > تأویله اند 

Ed‏ نأي منقبة”” في هذاة وأي علم في هذا؟ هذا" تأويل 


! aH € الله‎ 


kapais daf utere dar تر بن على‎ duas mrt 
طور‎ Ed کےکمالی کے ے ایک بر‎ ei آ پک دل‎ n کی ذات مس اپنے قا مکمالات کے سات‎ Bee 
که آپ م ہجوت ہونے کے اتتا ر سے‎ gh ات الي نکی‎ Se town RINT Ae, 

> وشان ؟ اور ال ب كو لى کی بات آي قو تقو اور جاہلو ناويل‎ rung 


According to us, it means that prophethood manifested itself in its full and complete 
manner in the Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him . His heart 
became a vessel for the complete perfection of prophethood an d then hisheart was 
sealed. How can the glory and superiority of Muhammad, peace and blessings of 
Allah be upon him, be manifested if we claim that he was the last to appear in the 
world. This is, no doubt, an interpretation of the foolish and the ignorant. 

(Kitab Khatm ul Auliya page 341) 


Hadhrat Abu Abdullah Muhammad bin Ali Hussain Al-Hakim von Tirmidhi sagt: 
"Wie kann sich der Glanz und die Vorzüglichkeit des Heiligen Propheten^" 
offenbaren, wenn wir behaupten, er sei zeitlich der Letzte (Prophet), der in dieser 
Welt erschienen ist. Das ist zweifellos die Auslegung der Toren und Unwissenden." 
(Kitab Khatm ul Auliya Seite 341) 
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| ditta PET 
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| ALAIN el 
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"mu ہے‎ BRUT eR IER 

i Aller 4, ہت یٹس می تک مور ر شکار‎ i 

Qe لقا دنل و تن‎ eus راس‎ Ter EEG aeos » 

"en‏ 0 ا UP es‏ ہے مات سیدسا 
تک ہلا ںی Mh PMA SAA‏ اوت د LA EN‏ جن ا ئگ روک نا و 

CEM rtf Te HUS PI Kos‏ مرق وص ہنا 

ارک 2 و سک ری ود ug‏ سا tem un «uet‏ 


Pc wur) و ورپ روز‎ ik 


„en 980 eet‏ 0 ‪ ٭ لزه 
b-bd Gi wg‏ دآ ريت سك درلل Shr‏ لم روژ ما ںآ پل دا 
Jnd» Aue‏ کے اس سا ed POS‏ د | 
re e) x Mogi pu? Ur y) EA A‏ هر دنا el (eri rn‏ 
ل ایت کے ل2 یت کل I‏ زد ول ادج بآ t dou Za Lys‏ 
En‏ ل یت fee,‏ وت 
سی ہے f bo.‏ ره uh bese’‏ 

Mu yon Uus -s ee tj oie Pas ybi 

a otn r زی ساس مورا سک‎ FASER یک نا‎ Tp EXT 
کی ب شرع بيت لها‎ fibre "a d Po مال یت ریت کک نظام سن لیت یں ار‎ 
۲ 3 مه‎ gy Kor شبت‎ 

AMS ور‎ 152» 0 

27ھ بت me LU‏ ن دا LÀ‏ ورا مکی شرع سرام dA‏ 
za‏ لا کے ا و نی ر ر pp Meet Bel‏ ہکا دادر ا Leal‏ 
Jo Doe tit‏ لو ic‏ رھ سل en pines Mah‏ رسا سےغلات 
پک LÁ e‏ رہ خاش uti‏ 
I aloo tee e Motu ut‏ سک انا تھا ریس جا n‏ یں - يی 
سرا te e Pe‏ مه 


BIT مه‎ IP FC 
PET ARE اد 7 بک‎ ge io رم ناق‎ 
* سلا بلط‎ 
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2 UL یا ولاک لب هل و‎ E Hi Cs fe Mar 

[eu dor er‏ يل Le‏ ين eroe‏ اد 
beth TEL 20‏ کب سه ULF pated Aone Ni oit fort AU‏ 
ے۔ بب انان ہکا VANS e tto el‏ 
٧ js‏ پر VETRO NR:‏ با كلاسم Mt Lehren Ut.‏ ہیلح 
der ada apii cS, SU‏ ا مم ah,‏ بت تزه جیپ وس ئا 
PER‏ اپ سوم الل سے Uc dx 1.7 ec‏ 


— o 


wt ې‎ 


els dtu ۳ ne" yt. DA 
نم ا کر رح باش نه‎ WG ee uet; Mur NT. 


5 xcd d (mte f 


مه 
BR‏ سا لو le‏ د7۸ VELA DL.‏ کا 
2 رمع ds‏ میت Macks au?‏ تک 7 | Ie eae‏ رالی» آب 
td eut Eure I‏ ا :دع ب رالا ماما ژر ۰ 
ette es‏ ونا نل1 eti‏ الام tom‏ عا مان رز رکش ن ا م 
DRE. ePi rie zn AX FL en‏ میا سمل ی * 


| | AE ادا‎ REN ME EN : 


میٹ ent, d‏ عليه د مز مل اسب سلب ل رع ور نز z‏ 


4? 
D 


: وی + 

lbs |‏ 9 سج0 WG sh CON A Left tat,‏ بین 
oet nel‏ رود س اوہ ہے nen oe t‏ 
کت 777 nag thes ALS Slathia DÉ‏ مور eR‏ 77 90-. | 
rot‏ “كسب نر fade sth‏ ہمجن یز au‏ جب ho‏ انا اٹ 0 


* ei ez 
1 


7 ۱ 
که کرک لد‎ rl rie 1 قاروا کت‎ Gy ete tss سی‎ | 
EDU. 


“ia E EL 
i 2 D = 2 vam Ue. e ان ووو د5‎ ^ tat. re. SERE AX 
1 
۳ E 2A 1 M P 
Er wort واو‎ ۱ a LE 356 Fase. LET. 2 سه‎ LE وای‎ 

e E a 7 
ال‎ ee شار د‎ e ہا تہ مان - رک را‎ i li ij 
CEA : d 
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e ve[*‏ 3 . ده ام و 
Ir‏ رش 008۷ dul P‏ 7 : 
QUE‏ اف نت ہی لے AC AA SU U tar‏ اور ش 
ا E‏ ندل ۰ 


E E سے ےک‎ est fe 7, 
Peta Uy Le OU t unos رت‎ 


کر )نی تفم طسبت + 


ہے ay te‏ 
DE MIA‏ ديما نز AZ‏ 
EP‏ د د دا iP‏ ميك کا Hi‏ سک دک حم رګم نراک ای ر لاب 
ان شو کد ہے یں Jal ut‏ ما نل £24 ume‏ کےا یں ماک یں . 
AL sxs lie bs‏ رن Ie‏ ابص ehya‏ عا مال Lu sud‏ 1 
AX Jiu. e !‏ < مرح Stl‏ ولت a piit rat‏ + 


(مفتاح العلوم » شرح مثنوى مولانا روم ء جلد 15 ء دفتر 6 ء حصہ اوّل » صفحم 57-56( 


sd ue Pe Tater?‏ ہیں کہ فی رسای میں کول آ پک P‏ اورت آ نره 
ED‏ نشل )مول هج بلول اتاو( فس )ی صنعت میں فآ en‏ ے ECT‏ 
sa‏ 


Hazrat Maulana Rumi says:- "Ihe Holy Prophet, peace and blessings of Allah be 
upon him was the Khatam because no one had ever been like him, before, nor shall 
there be one after him. When an artist excels others in art, do not say "Ihe art has 
ended with you." 

(Miftah ul Ulum vol 15 page 56-57) 


Hadhrat Maulana Rumi sagt: "Er war das Siegel (der Propheten), weil nie jemand in 
solchem Maße Segnungen austeilen konnte, wie er, noch wird das einer jemals 
können. Wenn der Meister einer Kunst sein Feld beherrscht, sagst du nicht zu ihm 
als Kompliment: "Diese Kunst ist mit dir vollendet." 

(Miftah ul Ulum Bd 15 Seite 56-57) 
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TL. RE e Ue Ke WK) 02, E‏ ورے۔ 


Future,‏ تب : ن غم تك راہ میں ټ یی رکرو اک تم امق م وکر Le‏ هكالات پا یکلہ كلد اس رر اوه 
( رش کا EMS‏ عب رکا ہے۔ اس ل a‏ وه صاف طور پر نب M‏ - 


Maulana Rumi says:-Strive hard in the path of virtue in a manner so that you may 
be blessed with prophethood while you are still a follower. 
(Miftah ul Ulum, Vol: 13, Page: 98,152) 


Maulana Rumi sagt: "Mühe dich auf dem Wege des Guten / Damit du - als ein 
Gefolgsmann des Heiligen Propheten™™ - Prophetenschaft erlangst; 
Denn, O Schüler, er ist der Prophet seiner Zeit / Weil er das Licht des vollkommenen 
Propheten wiederspiegelt." 

(Miftah ul Ulum Bd. 13, Seite 98,152) 
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ze Ah: $222, ۱ 1 7 e. 6| 63‏ ے وه #548 2 ص ے ۲ g zË‏ 
َد الله 33 اما نکم و عیلوا fasi cd‏ الْازض uf‏ اشكخلق الَذِيْنَ من كي و £d‏ 
کم دیتهه S‏ اذكفى D AXE sd‏ بعد حَوْفِوِ BY uas "Ul‏ رگوری ب گیگ و من كقر بعد ذلك 


(56: 553) ه‎ co ddl £8 وت‎ 


الہ نے تمس سے امان لانے والول اور مناسب حال SF‏ والوں سے وعد ٥کیا e‏ وهال Utt‏ ہناد ےگا 
sb SMe gU‏ ہناد یا تھا اور جو دت اا نے ان کے ed‏ ے دہ ان کے كات مضبوٹھی سے قا 
eed AL lllo‏ بجر وان eodem Ar edad‏ سه او 
چ رکو می را یک uut‏ سك اور جول رگ ال کے بح f‏ ود ناف مانول يښ Ld etor‏ 


Sura 24:56 Allah has promised to those among you who believe and do good works that 
He will surely make them Successors in the earth, as He made Successors from among 
those who were before them; and that He will surely establish for them their religion which 
He has chosen for them; and that He will surely give them in exchange security and peace 
after their fear: They will worship Me, and they will not associate anything with Me. Then 
whoso is ungrateful after that, they will be the rebellious. 


Sura 24:56 — Verheifen hat Allah denen unter euch, die glauben und gute Werke tun, dass 
Er sie gewiflich zu Nachfolgern auf Erden machen wird, wie Er jene, die vor ihnen waren, 
zu Nachfolgern machte; und dass Er gewiflich für sie ihre Religion festigen wird, die Er für 
sie auserwählt hat; und dass Er gewiBlich ihren (Stand), nach ihrer Furcht, in Frieden und 
Sicherheit verwandeln wird: Sie werden Mich verehren, (und) sie werden Mir nichts zur 
Seite stellen. Wer aber hernach undankbar ist, das werden die Empörer sein. 
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مسوا (طب) عن ع دیس ام ۾ Jed‏ النامس زمان نس sais a‏ الى امير bie nlt‏ راحلا وا uh‏ 
الناس‌زمانءشی الر حل على Ye ala saas‏ دمل منه (طب) عنعدینحائم باعدی لا y‏ بای وليف ن‌کنوز Le‏ 


ae له آحد (طب)‎ AS lic jee هااا ال یا ول النہار‎ Jecht tas بنقمن الم رة فى وارهذاالبیت‎ „alalt حن‎ = yay 


tal ددا ر سه الذی  وضه لا لا ورافار‎ (rvr) ما کافاخ رج یدەمن۔ مور‎ pal الى‎ gates ٭اعث اللہ مز وحسل ال‎ feu! 
سس سس سس سس‎ MÀ 


he jidi‏ کسری 
OM‏ وُمنا م سی کافرا وکسی. مناخ بص ul pS‏ بسع أفوام تحلانهسم بعرضم نالدنااسير أو بعرض rus mu‏ 
له واه لد را ناهم مورا ولاءةول TI JUL‏ حلام فراش نار وذیأن‌طمم بغدوت we AU | JA‏ 
وار هه بے 


اس لك دلو" aj‏ 
قال سأ zul‏ ان اسعق 
salle Little's‏ 
عن اس ن البصریعن 
atn‏ رسول اتەصل الله 
عام وسل انهم الوابارسول 
e diaz ai!‏ کسری 
ف قال فد کرهپورات 
کا افیبدی سوا ار oe‏ 
ذهب فک رهم مافنفظنہما 
ف ذهب كسرى وقبصر 
) ش) عن السن ص سلا 
» الوم التقضتالعرب 
d M"‏ لوم ذی قار 
بى فمسندہ(ع) فى 
الشارخ وان السکن 
والبغ- وى وان قانم عن 
acti‏ نز بد وقيل بز ید 
all‏ وكان قدادرك 
الجاهليسة قال البغوی دم 
مث پر ن‌زیدالانی 
هداالدیت‌های e‏ 
آنارساحی ہڈا سنیڈیا 
كر ليس لناطعام لالب E‏ 
got! nu"‏ قدمناعل 
| المواننامن الا نصارفاسونا 
pelab‏ وکان طعامهم 


Piire i, a 


po)‏ — (منداجد) رابع Ws Se ln  )‏ کات ندرکوازمانا ^ نأدركه 


بدره-ميڼو رو حون د رھم ین ع Adel‏ م د ينهيمن العفز o de uigaese Ko‏ 
عاص عن غاد لزاع عن بسانمان ت شو تال lai, nrc ACH‏ 
انز وحھار رقع عل جار بت افقالساقطی فى ذا ك بضر سول اتل هل وسات كنت ا Aule‏ 
ضر تعمان سوط ران کو ۳۹ ماله ر Ko “iz‏ ےد الله حول د یی دا سلمان ين اود 
العایبالسی<-د ی داود ینابر هم الوا ی حدتی rtm‏ سال مع ن النعمانن بش-برقال کافعودانی 
ك۷ المصدمم رسول الله صلی لته علب وسل وکانبشیررسلایکف حد, get lay Mars‏ فقاليابشيرابن 
ماګا حد رٹ رسول الله ص -1 s eil,‏ سالړیالامراء PERKINS De Jis‏ خطبت فا اس آو 
ee‏ مولز سوا ل الق صلی ade au!‏ و à‏ تکون opal!‏ مأشاءالله ان تكو Fo‏ م رفعهااذاشاء 
أن 4x3‏ ء JE‏ ون لافة على ما الو سک اشاءانەان: کون ثم رفمهااذا Py sias‏ 
rE DRITTER AAK‏ ځ رف هااذاشاءآن رنعهاع: f‏ سوه لک بر با 4 oy s‏ 
ماشاءاللهان شکو نم برفعھ اذاشاءان pes‏ کون خلافةع ی منهای! بو مک قال ریب فل اقام 
مر xev‏ ز بزوكات از بدن النعمات بن رش یرف عابت گنت المع ALM‏ دث أذ اا فة ا تله 
اى أرجوان بكون Wan Agony‏ ل العاشوا څم نه e‏ كتاف على عر بنعيدا In‏ 
فسرنه وأعبه ص اعد انه حدئی آی نا ونس تنا لمعن y‏ يدنا حریبءننالدی tT‏ 
الھمدائی‌انہ حد دهان السرىبن امجعیل الک وی حد ثمان الشعی حدثهانه دم و یت شول 
قال رسول ال صل ala: il. P Jed!‏ | ومن الم راوه Jie‏ بيب جراومن Me‏ مرج راومن 
الم ل نجرا PD‏ عن كل هسك dle us,‏ حدثىألى ثنا حن ومز ااعی فالا AU‏ 
ان ساةعن Le.‏ نربءن النعمان ن ہشیر IRI‏ آنه عن ر سول اه صلی اه لب موس Padi‏ رحل 
رم رض تذوفة قال سن و فی د يثه بعى ذلاة pacsi‏ * ومه هرا حلمه ول ېاستاژو طعامه ا bain‏ 
P‏ ر رها فعلاشرفاف رها علاش Bb‏ رها الت فاذاهو اتح Lied‏ راشدعېاۀ n‏ لله 
Se)‏ اذا ase; zeit‏ اذا et‏ ' وال isle‏ طنهعن ال Jag:‏ اه به وسم Ko‏ 
عدا V Gi giam‏ عفان ثنا ألوعوانة عن ابراه pails ster‏ عن به هن سريب بن سام عن 
النعمان ين بش يرقال کان رسول اق صل ان هع لهو سل y‏ ترآ الہ دن وا عة! سج | zum‏ الاعلى 
وهل AU‏ حديثالغاشيةور Tus‏ جمعاف وم واحدفقر مم اوقد قال أتوعواءةور dota. sehe‏ 
وم مدا عمل الله Jeti uU diga‏ قال معت Ll‏ عى JU‏ معت eranc‏ 
ge‏ #ول‌وکان أميرا del‏ الکو فة على أن غلامانا تیٹالنی سں چو مهو الا هد SEI Ioui‏ 
بات قال لاقال فان لا اش هدعل جو ر صا dec‏ حدئی‌آف Uu‏ سشان عن تاد عن الث -عی 
سم an‏ النه مان patr‏ “۸ت eil‏ صلی «esi‏ وس د وله ثل ا لدھن والواقع فحدوداتہ تال | 
سشان ما deu)‏ حدوداله مل ثلاث رکبوافی سغنةفصاولاحدھم؟ سفلع‌اوآوء رھاوشرھاف کان 


ro (‏ - (سنداحد) رایع ) 


مشک بغدى على e‏ دک عفنتو spe ‘ecu‏ بسار Hes Pene fare‏ هداد عن au‏ بد ن ہشام هيات مها تلون‌قوما 
فتظهرون عام م i‏ هون بامواأهودون انغ هم Jo Llas AE‏ صافلاتاحڈوامنمم Seales,‏ البغویعن 
رحل من EP‏ حندون palin‏ کون لك ذمتونواج وآرض len.‏ اسک منهامابکون علی شغير الصرمد اش وتصورن أدركه 
fa NA‏ 
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فقالحز رغ فال سول Lodi‏ الله ac‏ به وسل کون ET‏ مأشاءاللهات et‏ ۴ برفعع!اذاشاء 
ان رفعها ء م کون خلافةعلی Odo CHEN‏ ”کون ثم رفمهااذاش شاءالته أن رنعوام 
تسکون ملکاعاضافک ود iiu‏ ان ون rE‏ م رفەھااذاشاءآن برنعھام تسکوته d‏ سر ا 4 dc‏ 
ماشاءاللهان کون م رفعھ.اداشاءان KC Fes‏ نملافقع ‏ مهاج لبود سکٹ 


(مسند احمد بن حنبل ؛ جلد 4 . زيرعنوان حديث نعمان بن بشير . صفحه 273( 


ve‏ ہی یک خضرت AL GRE‏ عرصم جب کک الثم e do‏ تک اند دس كا ير 
غلافت نبوت L‏ را پر تام ہوگی اور ال وق ت کک رچ کی جب کک اللہ تھا یکا Abi‏ وه نتم ہو جا ۓگ اور 
با داب تکادروازہ Ooh‏ یہ A‏ عرص کک ج ME‏ تتا م چا Wha‏ کا يمر اس کے بعد ابر تو UC‏ شرو 
A Eus‏ ای ا نکش ویک اور ال کے بعد دوپارہ نوت کے ط را پر خلافت utt‏ بم رآپ نے ناموش 
اخقیار UA‏ 


The Holy Prophet, peace and blessing be upon him said:- "Prophetic period will 
remain with you as long as Allah wills that it remains, then Allah the Supreme will 
lift it; then will emerge Caliphate based on the prophetic standard of values and 
remain as long as Allah wills that it remain; then Allah will lift it; then will start 
cruel government and remain so long as Allah wills that it remain; then Allah will 
lift it; then will start conscriptional monarchy and remain so long as Allah wills that 
it remain; then Allah will lift it; then will emerge Caliphate based on the Prophetic 
standard of values. Then he became silent. 

(Musnad Ahmad bin Hunbal vol 4 page 273) 


Hazrat Husaifa (Móge Allah Gefallen an ihm haben) berichtet, dass der Heilige 
Prophet" sagte: Die Ara des Prophetentums wird solange währen, wie es Gottes 
Wille ist; dann folgt die Ara des Khilafats. In jener Ara werden die Werte des 
Prophetentums weitergepflegt. Sie wird solange bestehen, wie es Gottes Wille sein 
wird. Dann wird auch diese zu Ende gehen und die Zeit der Monarchie beginnen, 
und auch sie wird solange Bestand haben, wie es der Wille Gottes sein wird. Dann 
wird die Zeit der Tyrannei einsetzen, und Gott wird auch sie beenden. Schließlich 
wird wieder die Ara des Khilafats anbrechen, in der Art und Weise des 
Prophetentums." Alsdann schwieg er. 

(Musnad Ahmad bin Hanbal Bd 4 Seite 273) 
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t- » S PE 1 a 
Hie ls یمد‎ Y UT Mimi 


bui بو‎ ote ٠ک‎ 


) اقتراب الساعۃ c‏ صفحم 162( 


الى حرييث سك مشمورومحروف بز تی Gr‏ صاح بت ث لک cae‏ وی بعد موق بے اگل 
ہے۔ ہاں لا نی بحدی آیاے EU‏ می نز دیک ال کے Ado me eat‏ نا نہ لاوک 


The famous and well-known religious leader of the Ahl-e-Hadith, Nawab Siddiq 
Hassan Khan says:- "Ihe Hadith "Ihere is no revelation after my demise' has no 
foundation, although LA NABIYYA BA'DEE is quite correct, which, according to 
the men of letters, means that 'There shall be no prophet after me who shall be 
raised with a new code of Law which abrogates my Law.' 

(Iqtrab ul Saat page 162) 


Der berühmte und bekannte religióse Führer der Ahl-e-Hadith, Nawab Siddiq 
Hassan Khan, sagt: "Der Hadith "La Wahya Ba'da Mauti" (Es gibt keine 
Offenbarung nach meinem Tode) hat keine Grundlage: Allerdings ist die Hadith "La 
Nabiyya Baadi" (Es gibt keinen Propheten nach mir) durchaus richtig, nach Meinung 
der Gelehrten bedeutet sie: Es wird keinen Propheten nach mir geben, der mit einem 
neuen Gesetz kommt, das mein Gesetz abschafft." 

(Iqtrab ul Saat Seite 162) 
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CROP eh 9:1 US A, n 


(دافع الوسواس فی اثر ابن عباس » صفحہ 16( 


SELTENE STELLEN نات مجر بد ال‎ teo 
cË صاحب شررع جد يد )نال‎ KU derung‘ 


Hazrat Maulana Abul Hasanat Abdul Hayee says:- "After the demise of the Holy 
Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, or even during his own lifetime, 
it is not an impossibility for someone to be exalted to the position of a simple 
prophet. But a prophet with a new Law is, indeed, forbidden." 

(Dafe alWasawis fi Athar ibn Abbas page 16) 


Hazrat Maulana Abul Hasanat Abdul Hayee sagt: "Nach dem Tode des Heiligen 
Propheten“ und sogar während seiner Lebzeit war und ist es nicht unmöglich, dass 
jemand auf den Rang eines einfachen Propheten erhoben wird. Aber dass ein 
Prophet mit neuem Gesetz erscheinen wird, ist unmóglich." 

(Dafe alWasawis fi Athar ibn Abbas Seite 16) 
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كي الناسء صف (4, 5, 34) 
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مول نامحر un Ung‏ " عوام کے خيال می سول اللہ Se ^ ues e BE‏ 1 کا زمانہ اناد ابن 
کے زہانے کے !عد اور یی سب میں آخری نی ہیں کم ابل م پر روش بک که نه EA‏ بالغه ات A‏ فضیلت 
Aut?‏ رام Ca‏ یں ولکن رسول الله و oss‏ الپ ټين IRI‏ وزت مو نکی گر Sie nh‏ 
وص فكو اوصافِ مد میس سے نه EL‏ اور اس PE‏ اوقم مرح قر ارنہ و ene QUE Hob WIZ‏ مر 
یس aste‏ ایل اسلام یش ےک یکو می پا گو (SAR yu Y b‏ 

BEA TRE nad BE St بعد زمانہ‎ PLA ath ap مواناموصوف‎ 


ہم 
Í 7‏ 


)34 الناس» صف‎ HET: 


Maulana Muhammad Qasim of Nanauta states: According to the layman the 
Messenger of Allah, peace and blessings on him, being the KHATAM (seal), is 
supposed to have appeared after all the previous prophets. But men of 
understanding and the wise know it very well that being the first or the last, 
chronologically, does not carry any weight. How could, therefore, the words of the 
Holy Qura'n: "But he is the Messenger of Allah and the seal of the Prophets" (33:41) 
glorify him? But I know very well that none from among the Muslims would be 
prepared to agree with the common men. 

(Tahzir ul Naas page 4-5) 


He states further: If we accept this view it shall not at all contravene his finality, 
even though someone in the future does rise to the high status of prophethood. 
(Tahzir ul Naas page 34) 


Maulana Muhammad Qasim aus Nanauta stellt fest: "Der Laie sagt, dass der 
Gesandte Allahs"", der das KHATAM (Siegel) ist, angeblich nach allen früheren 
Propheten erschienen ist. Doch die Menschen mit Verstand und Weisheit wissen 
sehr wohl, dass es keine Rolle spielt, zeitlich der Erste oder der Letzte zu sein. Wie 
könnten denn die folgenden Worte des Heiligen Qur-än, "sondern der Gesandte 
Allahs und das Siegel der Propheten" (33:41), ihn verherrlichen? Ich bin mir im 
Klaren, dass niemand unter den Muslimen bereit sein würde, mit der Meinung der 
gewóhnlichen Menschen übereinzustimmen." 

(Tahzir ul Naas page 4-5) 
Er stellt weiter fest: "Wenn wir diese Ansicht annehmen, so wird sie nicht im 
Widerspruch zu seiner Endgültigkeit stehen, auch dann nicht, wenn jemand in 
Zukunft den hohen Rang des Prophetentums erreichte." 

(Tahzir ul Naas Seite 34) 
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dee Pre ااست‌بری ا‎ aU w 


7+ و وون ن AS‏ الاو ل و الکتاب الا خرو یقاتاون اهل soli pm‏ الاعورالدجال 
فقال موسىر باجملهم امتىقالثم امة اجدقال ا برنم م قال کب فا atlas‏ هل تجد في كتاب ال للقزلان 
موسی نظرفي التورا فقال یا رب انی اجد امة ثم ا ما د ون رعا ء الشمس ا حکمون اذ ااراد واامرا قالواتقمله 
ان able‏ فاجلم تقال ula‏ امد قالالمبرام «قال كب انشد ك jad pak‏ کتاب ای SIN‏ انموسی 
نظرفيالنوراة فقال يار بانی اجد امة اذااشرف احد مم al‏ واد ark‏ این dal‏ 
طبر دو الارض لم مد حيث مأكائوا تر ون من ALN‏ طبور م بالصہد کملپور م بللاەحیث لايجدون 
لاه غر MET poder‏ ضر Lab‏ بم امتی قالعامة ا مد قال المبرنم ۾ قال f‏ انشد ك باڈ هل dad‏ 
کتاب ال المأزل ان موسي نظر ني التوراۃ فقال ربانی اجذ امة مرحومة ضعفا'بر ٹون الكتابواصطفيتهم 
فنېم ظا م لنفسه و منهم مقتصد و eee‏ سابق بالأيرات و لاأجداحد امنہم الام مو مافاجعلېم A‏ م اص ة 
امد قال ابرم ۾ قال كمب انشد كباله هل تجد في كتاب ان لفزل ان موسی نظر في التو ر DALI‏ 
ae‏ التوراة امة مصاحفہم فى صد و رڅ يلبسون الوا ثاب اهل النةيصفون فيصلاتهم كصنوف اللالکه | 
اصوانہم فی ساجد ثم كد وى الل لايد خل النارمنهم احد الامن ts‏ من المسنات مثل مابر ئا میرم 
IMG NIE‏ امد قال! هنم لایب موس من راز ې اعطاء امد اواشه 
قال بای من امة اعد فاو حی اڅ AM‏ ثلاث | بات يرضيه بهن يا موس اني | صطفینك على ناس بر سالا تی 
|| و بكلاى الاية فرصي موس یکل الرضا م 
و اخرج el sf‏ عن سعيد بن اب هلال أن عبد الله بن مرو قال لک الاحبار اخبرفعن صفة poat‏ اللہ عليه 
وسل وامثه قال اجد ۸ تي کتاب الله ان اد وامته جاد ون يحمد ون اغ على کل خيرو شر يكبرو نافع 
کل شر ف و aloe‏ منزل ند ام نی جوالمام د وي في صلاتهم کد وي الل على المزیصفون 
في الصلاة کصنوف ISI‏ و يصفون في القتالكصةو فهم في الصلاة اذاغروا في سبيل ا كانت STW‏ 
ee gage‏ الات ری ود ال ړغ سی وہ 
على و كور هالايتأخر ون ز حفابد احتى محضر م جبرئيل عليه السلام e‏ 
یو و ee‏ سرائیل 


م اي في امرش قبل ان ان الموات والارض ان ال حرمة ل جبع خلق حت ید Jeep‏ 
ومن امه قال ا ماد ون بحمددن صعود او هبو طاوع کل حال يشد ون او ساطهم و یطہرو ناطر افہم همائمون 
sell‏ رهبان بالليلى اقبل منہمالیسیرواد خاہم المنة بشهاد ة انلا اله الا قالاجعلنی ني تلك الامةقال نبيهامنها 
قال اجعلنی من امة ذ لك اب قال اسلقد مت و استأً خروککن سا BR‏ 


C)‏ ۱ واخرچ 
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واخرج ابونعم في( اللبة )عنانس JEJE‏ رسول ان صلی اللہ عليه وسل اوحی الله ای مو سی بت اسرائیل 
انه من لقبنی وهو جاحد باحمد اد خاته النارقال يارب ومن احمد Jo‏ ماخلقت خلقااكر pe‏ منه کتبت اسمه 
مم اسي في لمرش قبل ان اخلق السموات والارض ان الجنة محر مة على جمبع خلقی حتی يد خلپاهو وامشه قال 
ومن اماه قال UH‏ ون بحمدون صمو د او هبو طاومل كل حال یشد ون او ساطېم و يطبر و ناطر افم ضائمون 
بالنہار رهبان Jul‏ اقبل منہمالیسیرواد خاہم الجنة شاد ان لا اله JG ary‏ اجملنی ئي تلك الامةقال e‏ 
قال اجملنی من امة ذ لك النى قال اسلقد مت و استأ خر وككن ساجمممنك وینە ى دارا لال e‏ 


(الخصائص الکبریٰ جلد 1. صفحه 12) 


"Lg‏ علي“ یش die Phe‏ سول اللہ OE‏ و سم نے فر ماياب ساملس نی حضرت موک علیہ 
aia‏ مھ سے اس حال میس Se‏ ده elute FPE‏ بس داخ كرو ما موی 
علیہ السلام اے رب !اچ کون ہیں ؟ P‏ میں ن ےکی و قكوأن Au ote‏ اور یش نے أ کانام 
یق آسان وزی سے e‏ عرش رکھا۔ بلاشیہ می ری تنام LO‏ جت ھ ام ے ج ب کک Sula‏ امت میں وال نہ ہو“ 
موک Mei Sof‏ سے ؟ یاه بت یاه کرنے والی امت سے جو جد ne‏ بر عال میس خداکی زیر نے 
والى LU Ay A Gore‏ اور اخضا وکو Ly SS‏ وہ دن بس روزہ دار اور شب ٹیل وکر و اذكار اور AM as‏ 
بو گے أن کے گیل AL Wl JUI‏ پر ا کو جت یں وا غ كرو گا ع کیا ای ام کا نی 
نك بنا سے ؟ فرایااس ام تک ای ا یں تست + وک ع رخ کیا ule‏ امت بنادے ! فررايا تق ہارازمانہ K‏ ے اور أ نک 
Esas M P Ut dee tates‏ يسیک Ae‏ دو لک 


Abu Naeem quoting in Hulya has narrated from Hazrat Anas, Allah be pleased with 
him, that the Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, has said:- 
Allah the exalted revealed to Moses, peace be upon him, the Prophet of Israelites, 
that any person who meets me while denying Ahmad Mujtaba, I shall cast him into 
Hell. Moses, peace be upon him, enquired, who is Ahmad? Allah said, I have not 
made any of the creation more honoured than him, and I did write his name on the 
Throne before the creation of the heaven and earth. No doubt, the entire creation 
has been barred from Paradise, until it enters in his Ummah. Moses enquired what 
kind of Ummah he has. Allah said, that Ummah is praising extensively who is 
eulogizing God in each state of affairs whether progressing or retrogressing. They 
will grid up their loins and purify their organs.They would keep fasts during day 


2770 


Khatm-e-Nubuwat 3 d Khatm-e-Nubuwat 


and shall spend night in remembering God and worshipping Him. I shall accept the 
least of their action, and shall made them enter Paradise on their bearing witness of ' 
There is no God but Allah'. Moses begged Allah to make him a Prophet of this 
Ummah. Allah said, the Prophet of this Ummah would be from among themselves. 
Moses requested to make him a follower of that Prophet. Allah said, your period is 
of the past and their age is of the last. However, I shall gather you together with 
them soon in Baitul Jaleel. 

(Al Khasais ul Kubra vol 1 page 12) 


In "Hulya" zitiert Abu Naim eine Überlieferung von Hadhrat Anas", wonach der 
Heilige Prophet" sagte: "Dem Propheten der Juden, Moses? offenbarte Gott, Der 
Erhabene: "Wenn Mich jemand in dem Zustand trifft, in dem er den Erwáhlten 
Ahmad leugnet, so werde Ich ihn in die Holle führen.' Moses fragte darauf: 'O Gott, 
wer ist dieser Ahmad? ' Gott sagte: 'Keinem Wesen meiner Schópfung gebührt mehr 
Ehre als ihm und sein Name wurde vor der Erschaffung von Himmel und Erde auf 
den Thron geschrieben. Keiner unter Meiner Schópfung wird in das Paradies 
eingehen, solange er nicht zu seiner Gefolgschaft (Umma) gehórt. ' Moses fragte: 
"Wie ist seine Gefolgschaft? ' Er (Gott) sagte: 'Diese Umma lobpreist Gott in 
besonderem Maße; sie lobpreisen ihn immer, ob im Zustand des Aufstiegs oder im 
Zustand des Niedergangs. Sie werden zum Aufbruch bereit sein und ihre Kórperteile 
reinigen. Am Tage werden sie fasten und die Nàchte werden sie in Lobpreisung und 
Anbetung Gottes verbringen. Ich werde jede Tat von ihnen annehmen, mag sie auch 
noch so klein sein. Und ob ihrer Bezeugung, La ilaha ilallah (niemand ist 
anbetungswürdig aufer Allah), werde ich sie ins Paradies einführen. Moses bat 
Gott: 'Mache mich zu einem Propheten dieser Umma!' Gott sagte darauf: Thr Prophet 
wird aus dieser Umma selbst sein.' Darauf flehte Moses zu Gott: 'Mache mich zu 
einem der Gefolgsleute dieser Umma.' Gott sagte: 'Deine Zeit liegt vor ihrer Zeit, 
aber bald werde ich dich mit ihnen im Bait-ul-Jalil (Ein besonderer Platz im 
Himmel)." 

(Al Khasais ul Kubra Bd 1 Seite 12) 
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القامى (فر) . آبنض الال إلى اللہ الطلاق UNO‏ اغلن إلى اللہ من آمن ثم كفر (LE)‏ ۰ أښض العباد إلى الله من 
حسنته (فر) . آخرأر بعاء فى الشهر نوم حس مستمر ( قط ) . آخرسورة NF‏ 


CU. 


E: 3 وی‎ zu sih 


ابنوا الساجد وأخرجوا القمامة منها من بنى لله يننا بى الله له بننا فى الجنة وإخراج القمامة منها 
| مهورا حورالعين (طب) والضياء ف لختارة من ola (rhe al‏ القدم عن فيك risp‏ ۱ 


(حل) عن al‏ هريرة وأق سعيد (ض) a‏ ابن آدم عندك ما يكفيك وأنت نطلب مايطفيك » 
e‏ آم لبیل هې رلا کو ا ان آدم وہ پا یا ul‏ نا فى سر بك 


( حمق ت ن) عن أنس ( د) T er diae‏ ےت تا 
وعن al‏ مالك الأشمری æ (A)‏ ابن السبیل أول شارب يعنى من زعزم (usb)‏ عن أنی هر برة ۱ 


| ابن حنط عن أبيه عن جده قل این ace‏ وماله یه (حل ) عن ان (hs) gie‏ | 
عبن جابر + أبو بكر خير الناس إلا أن یکؤن نی" (طب عد ) عن سامة بن الأ كوع + | 
أو بكر صاحی وفؤنسی فى الغار ستوا كل خوخة فى السجد غير خوخة ی يكر ( عم ) عن | 
ابن عباس + أبو نكر منى وأنا منه وأبو بكر آخی فى الدنيا والآخرة (فر) عن 3e‏ (ض)٭ | 
ابو بكر فى الجنة وعمر فى الجنة وعغان فى الجنة de,‏ فى الجنة وطلحة فى الجنة والز o‏ الجنة | 
وعبد الرمن بن عوف فى ال نه وسعد بن al‏ وقاص فى EH‏ وسعيد بن ز ید AL‏ وأبوعبيدة | 
ابن الجراحف الجن ة(حم) والضیاه عنعیدہن ز بد(ت)عن عبد ال رحمن بن‌عوف(ھ) Oli gle‏ 
ابن ا حرث سيد فتيان أهل الحنة . ابن سعد )3( عن عروة رسلا a‏ و أهل الین مم ۱ ۱ 


جبر یل Fb‏ والطاعون Lati‏ ا می بالمدينة وأرسلت الطاعون REN‏ فالطاعون شهادة 1ْ 
لأمق ورحمة لمهم ورجس عل الکافرین زع )وان سعد de‏ ی عسیب )=( ia‏ | 
جر بل فقال بش أمتك أنه من مات لايشرك باه شيئا دخل الجنة قلت یاجبریل و ان سرق و إن i‏ 
زی قال نم قلت و إن سرق وان زق قال نم قلت وان سرق و ان زی قال نم وان شربافر J‏ 
(خمت ن حب) عن al‏ در" )#( ٭ أنانى جبر یل فبشرنی أنه من مات من أمتك لإيشرك اللہ | 
tat‏ دخل الجنة فقلت وان زی وان سرق قال وان زی ون سرق (ق) عن dl‏ ذر" aua‏ | 
جبر یل فقال یا حمدکن جاجا نجاجا (حم) والضیاه عن السائب بن خلاد ہو نای جبر یل فقال Ar‏ | 


UN وحب ك هق) عن‎ ٤ e) أن آص أصحانى ومن سی أن برفعوا آسوانبم‎ db 
تأمی أصحابك أن بزفعوا أصواتهم‎ of جربل فقال لى إن الله يأمرك‎ ada (4) ابن خلاد‎ 


وبه ف فوائده (هب) عن أفى سعید a‏ ابن آدم al‏ بك تسعی عاقلا ول تسه تیه 


| (ح) ‏ أبوبکر ومر سيدا كهول أهل ELI‏ من الأولين . والآخرين إلا النبيين والرسلين | 
| (حم ت ۰) عن على (م) عن dl‏ جحيفة (ع) والضياء فی الختارة عن أنس (طص) عن جار 
| وعن al‏ سعيد + أبو بكر وعمرمنى نزلة السمع والبصر م نالرأس (ع ) عن الطلب بن عبد الله 


| أضمف قلوبا وأرقۍ أفثدۃ الفته ole‏ وا حشکة : عانیة )3 2( عن al‏ هريرة () Tum‏ 


كن عجاجا بالتلبية te‏ بنحرالبدن . القاضی عبد الجبار فی أماليه عن ابن عمر + aU‏ جبریل | 


| بالتلبية فانها من شعائر الحج (حم ه حب ك) عنز بد بن خالد )2( + Ud‏ حبر یل JU‏ ان ری | 
| ور بك یقول لك تدر ىكيف رفت ذ كرك قدت اللہ أعلم قال لا أذ کر إلا ذ كرت سی (ع حب) | 
| والضياء فى التتارة عن al‏ سعيد (سح) ‏ نی جبر يل فى خضر تعلق به ار ( قط ) فى الافزاد | 


۱۰ براءة (ن)‎ ax 
2 وطأة وطئها الله‎ 


| oen ST. (حم)‎ 
ANT (مطین)‎ 


النسيان(مطين) KT.‏ 
"یا کل الد واا 
جالس( كر )٠ل‏ القرآن : 
JT‏ الہ (خط) . آض‌وا 
النساء فى امن (د) - 
آمن شغر أمية al e‏ 
السات وکفرقبه(خط). 
. آمين دوجة فى الجنة 


| 


| 


سے(فر). آیبون تائبون . 
عاہدون پر بنا حامدون 
. (حم) .ال الناس من 
NOTE‏ 
£M‏ على أن لا yu‏ 
| أحدا شيا (ط) . ابدءوا 
پا بدا الله به (قط). 
ابدأ نفك قتصداق 
عليها (م) ابدأ اارجل 
قبل الرأة (0) . أبردوا 
بالطعام فانہ أعظم SA‏ 
(حم) آپردوا الطعام | 
فان M‏ لابركة فيه 
(فر) أبشر امار نقتلك 
الفثةالباغية (ت) .. 
pr‏ )=( . 
أبعدالقاوب مال القاب | 
of‏ )4( . نش 
(yea‏ أبن الحق 


إلى اللہ الطلاق (د) Gaal.‏ الق إلى الله من de Se‏ عياله )3( آبغض الق إلى اللہ AY‏ 
اخصم )5( أښض d)‏ عبد عند اقه فى الأرض o M‏ (ط) . ابکوا فين لم وف (ض) e plici.‏ 
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ې أبو بكر خير الناس إلا أن یکون نۍ". 


(الجامع الصغیر » زیر عنوان حرف الهمزه ء جلد [ صفحہ 6( 


آحضرت GRE‏ فیا ہیں :ا Uie Abel E‏ ے e‏ اس که بح می كول کی بيد اہو جائۓے۔ 


The Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, says:- "Abu Bakr is the 
best of people except that there be a prophet after me." 


(AlJami ul Saghir vol 1 page 6) 


Saw 


Der Heilige Prophet 


sagte: "Abu Bakr ist der Beste (in der Umma), es sei denn, es 
erscheint ein Prophet." 


(AlJami ul Saghir Bd 1 Seite 6) 
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يبرح اک Sohu‏ مل Su‏ یه dios egil ASe copiis‏ 
d ais‏ حَوف َيه ولا FE‏ كن (الاعراف:36) 
اب آوم MAL‏ تنهار یاس تم میں سے سول بتاك e‏ ہیں اک طرں کہ وه eed‏ مركا آيات پڑ كر 
نا ہوں وج لوگ Lee alu Un RS‏ لئ )کی مکاخوف نہ مہ وکا اور نه وہ( SSP‏ 


Lunt el 


Sura 7:36 O children of Adam ! if Messengers come to you from among 
yourselves, rehearsing My Signs unto you, then whoso shall fear God and do good 
deeds, on them shall come no fear nor shall they grieve. 


Sura 7:36 O Kinder Adams, wenn zu euch Gesandte kommen aus eurer Mitte, die 
euch Meine Zeichen verkünden - wer dann gottesfürchtig ist und gute Werke tut, 
keine Furcht soll über sie kommen, noch sollen sie trauern. 
$ 26% $3 29% 2 2$, ? SES gig ae m م وو 9 وس‎ how Sy Sree 9817772, > 
“EP BID معو 151 يه و‎ Lal جاء کم تشؤل‎ Sachs من کلب و‎ EN I Se واد َد الله‎ 
Nga. dy ee oe ےی ور ویر کے‎ US bre at, ہر رز کپ 7 در دا اٹ ہے‎ A 
الشهریته رال عمراری:82)‎ GS فالا آفرزتا" قال فَاشْهَدُوا ونا عكر‎ e 2533 BE JE 


a 


uf Fh WE BUS پد‎ a eer Ge NL OES aD 
ور ھی اس پر ایمان لانا‎ Vag Joie Ay Rel Aug سول آے جو اس کلام‎ DA Ute Run 
یکرت ہو ؟(اور)‎ eile SAG مد وکر نا ( اور ) رماي تاک ہکیاتم ا را کہ کے ہو اور ال پر می‎ durus اور‎ 
Un ) سے(ای كواه‎ utum ہار ے سات‎ Uta ALLAN AT ur 


Sura 3:82 And remember the time when Allah took a covenant from the people 
through the Prophets, saying: "Whatever I give you of the Book and Wisdom and 
then there comes to you a Messenger, fulfilling that which is with you, you shall 
believe in him and help him." And He said: " Do you agree, and do you accept the 
responsibility which I lay upon you in this matter?" They said, "We agree;" He said, 
"Then bear witness, and I am with you among the witnesses." 


Sura 3:82 Und (gedenket der Zeit) da Allah (mit dem Volk der Schrift) den Bund 
der Propheten abschloß (und sprach): "Was immer Ich euch gebe von dem Buch und 
der Weisheit - kommt dann ein Gesandter zu euch, erfüllend, was bei euch ist, so 
sollt ihr unbedingt an ihn glauben und ihm unbedingt helfen." Er sprach: "Seid ihr 
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einverstanden und nehmet ihr diese Verantwortung Mir gegenüber an?" Sie 
sprachen: "Wir sind einverstanden." Er sprach: "So bezeugt es, und Ich bin mit euch 
unter den Zeugen." 
fiin EE LICR CREEPER TI ده‎ lb مک > م 1 اقا مدع‎ > iiu" diis 
OU GEI AL GALT S" ea HA ینت و من نوج و برهي و مودی و ینعی اب‎ ae من این‎ ISTH 5 
(8: (الاحزاب‎ 
)چ بک تم نے تییوں ست الن پر عام كر ده ایک خاش پا تک وعده لب نتم اور تجح کی (وعده تا) اور ور اور‎ GÀ 0o 
BU کی اور جخ ان سب سے ایک فد پر‎ a bp ان‎ E ار اتيم اور مو‎ 
Sura 33:8 And remember when We took from the Prophets their covenant, and 
from thee, and from Noah, and Abraham, and Moses, and Jesus, son of Mary, and 
We indeed took from them a solemn covenant; 
Sura 33:8 | Und (gedenke der Zeit) da Wir mit den Propheten den Bund eingingen, 


und mit dir, und mit Noah und Abraham und Moses und mit Jesus, dem Sohn der 
Maria. Wir gingen mit ihnen einen feierlichen Bund ein; 
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Jedi utm 


lle -1‏ طبرى 


علامہ الو IP‏ بین ج یر ge 4715110310 - 222 Mz‏ بار دسا لک ريس طلب م ے شوق 
Fe‏ نیل اور BP‏ ممصرء شام» راق بیس ان شوق کی بياال جماة سے اور پل بفداد کے م وکر ره گے آي 
ایک بلند پا Bebe o t‏ اور FLUTE‏ تصانیف Ut‏ جا مع البيان فى تفسير WERTE‏ 
تاریخ الامم الملوك . کتاب القراءت . کتاب العدد والتنزيل . احکامشرائۃ الاسلام اور التبصر فى 
اصول الدین . ال علم وشن س سند مان tbe‏ 


20 A 
UC حضرت لام ربمن‎ -2 
انس الب اوک ابو عبر اللہ 780ء‎ Mat حیان بلن‎ Ma یس بن‎ on بن ہلال ین‎ I ریت ارام ار بن بین‎ 
لکی اور‎ e ابت دای‎ LT کا آبالى وطن بفداد تھا۔ وہیں‎ d اود 855ء بس آپ نے وفات‎ ona یس‎ 
میس بڑا متام رس‎ Bene مييه نام اور جز یر وكا سف اخقیا رکیا۔ آپ‎ o Alis SAG ہز رگول حریث‎ 
المسند احمد بن حنبل . کتاب الزهد . المعرفة والتعلیل‎ TEL جے اور بل‎ 
-Ut وا جرح والتعدیل‎ 
zu P 
تر رك‎ vri -3 
: مناسبت ے آ‎ o AM ILL TA Aat ua ام‎ 
اور گرث‎ br , آپ حافظ‎ Lists A ALPE OU آپ نے‎ d کو تز کہ اگیا ے ۔ عدیث کے‎ 
س شا ی ہے کے علاد ہآ پکی شہور تصائیف رياضة النفس . نوادر‎ OU RELIC ےی تب ير‎ 


الاصول فی معرفة الاخبارلرسول الله صلی الله عليه وسلم . علل العبودية GUS‏ ختم الأولياء É‏ 
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bes Shall -4 

أ كانام سليمان ہے ابو داد آ پک ed‏ سے اور نسب نام سلیمان بن اشعث eMe‏ بش بن شد اد بن رو بن 
Terug?‏ 202ھ wel gt‏ اور 6 1 شوال 0275 Ute AK‏ فوت ہو ے اوروہیں د أن بل - آ پکا 
T‏ جتان ے۔ عدیث کے ے بر ادء نابور اور LOA P QU‏ حدیٹ ٹیل EE‏ گے NR‏ 
مس ایک اتیازی حیشیت ال Le‏ ٹن aL E Ae‏ و اجنتهاد CARI Ut‏ بعد ووسراددج ديا - آپ کے 
یوک تع او تین صد کے تریب ہے۔ آ پک مشبور eU‏ الى داوج Qe‏ سته بس SEF‏ ہے ء کے علاو هلاب 
الناسخ والمنسوغ. کتاب المسائل . مسند مالك . كتاب المصابیج والمصاحف . کتاب التفسير زیاده Uta‏ 

Ar‏ آ پک تصانی فک مو ی تحر او P‏ 22 پ- 


5- لام rd‏ و0 

Pit اور 24رجب 261 کووفات پائی۔ خر اسا کا‎ nas Ut بن وروين 206ھ‎ SP IIT ero ue 
علم کے هع چاز ,ام مص عن ء بخ د ادكاسفر افيا ركيد‎ IF _ .حا ص لكل‎ tints m usi Br نیا و رآ‎ 
d^ er مكياء اس سك‎ tiU utu مد یت کے‎ ul میدن نکر ام سے ااد ی فکو اص‎ 
شريف کے او هناب مسند کبیر. کتاب الاساء والگی:‎ E BAIS PN 
taf کتاب العلل . کتاب اوہام المحدثین اد رکتاب الطبقات و‎ 

WW -6‏ 
علامہ الو هب ال بن ین WP‏ امن ماج EN‏ ?5 824ء یی ايان سك صو به آزر پیج سك Ute? Pan?’‏ 
پیر اہو اور 86 8ء یس آلب نے وفات M‏ عديث نوی سك ك آپ خراسان» RÄ‏ شام سك لك سکیا اس 
کے tle Moe‏ ان ء يش الور و غيره بھی AL‏ کے اسامه اور مشا کی اد300 ہے زات f‏ ایام این ماج کی 
^l‏ جلالت شان abe EG CAL‏ حافظ اب A‏ اور حافظ ان S ALF‏ بہت P‏ کا ے۔ 
FLT‏ حدیث اور جار تير تعر وكتب 08 402909 سے التفسیر . سنن ابن ماجه اور التاريخ زیادہ 
ar‏ تصانیف -utu d‏ 
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2 
7- لام رين سعر الصرى 
آ پکانام مین EAS Ete‏ عبر انس ۔ آپ 168 o‏ بیس I‏ می پیر اموس اور 2230 شش 
PEE IP o diutius‏ نے اغد اد بد iustis‏ ركوف PE BAS‏ سك - اس دوران يقس 
شون ے A Ur Lf‏ آپ اپنے زمانے کے عدييث کے بڑے بس عا لول میں سے تے۔ آپ محرت اور Ej -& Bi‏ 
کی ein”‏ ے ۔ 


8- ابوا ن على بن ع 
لام اد top oan tle ad a‏ ھان o‏ ا 306 Ut‏ پرا .2385.02 نآ 
نے وفات یال - آ پ کا آ بای ون بخد اد ھا اور محل تن عل LLU E nas‏ محر شین سے e‏ تلم حال 
کیا۔ اس سل Ut‏ کو نہ شام اور ممص eol‏ رات د غیر وك eI‏ لک آ پک امیر امو مین ار ٹکا 
لقب کی د گید آ پک an‏ تصانیف تاپ الستن الڈارالقطنی . كتا بعلل الحديث . الالزامات على 
الصحيحين. الاستدراکات و التتبع اوركتاب الا ربعین É‏ 


9- ام ال اغب Buu‏ 


لام او م ا ter‏ بن ا خضل امروف بن ادام اراغب الاصفهال ياي سی صر ی LEA‏ مشپور Jide‏ لنت 
Fu‏ ایس می Eur‏ الام دازى نے انیس الل سند اور می الحقیدہ قرا دیاہے۔ آپ ایک Nite‏ 
ایب اور مسر TE‏ لألفاظ La‏ آفاقی ہے۔ bie‏ آپ نے لفت وارب 
eie‏ یش اور کنب بھی تصنيف uto‏ 


Furt FEN -0 


giz‏ صل عالم gor BIN‏ 467 میں POUT I‏ خوارزم iL lag ut‏ 538ھ ىس وفات 
بسك betty‏ عم کے شوق می cnet Pa‏ کم کلام میں آپ نے sy‏ یالتک یرو یکی ۔ 
A iti‏ تی اپل البیت والصححابه كات العشرة کت اف 

البررة- 
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11- لام اد a‏ على ابن ام الواح دک یبورک 


ak‏ میں تتم حاص لك _واحرى لی ج که صاحب eL‏ دب ان سے CP‏ حا صل پان آپ مفس 
مواورلنت ےمم ےآ پک a‏ تصائیف اسباب النزول . التعبیرفی شرح اسماء الله تعالل al‏ شرح 
ديوان ا الطيب المتبډ SUH‏ 
N‏ 2 

Fre -12‏ راڑی 
P le‏ ال از ابو بد اللہ مر بن auf‏ نین الق شی الطب dC‏ 543ھ يبل ابي ان کے Pu‏ "رس ؟ Ls ut‏ 
بو اور 606 ری Ut‏ ید کے دن آپ نے وفات d‏ ابت الى Joa i‏ ضیاء ال Fue‏ سے جو کم الكلام کے 
اہر تھے :سے حاص لکی۔ ر t‏ ہندوستان اور در Lnd s toe‏ اسلام کے epe 2o‏ مفس رین 
Ad utu?‏ هف ford‏ عالموں کے لے سرج GOT‏ ہور آصائیف التفسیر الكبير » 
تفسير الفاتحه . التفسير الصغير. نہایة العقول . المعالم فى اصول الفقهه؛ الاربعین فی اصول الدين ویره 
ut‏ آ پک تصانی فك تح اد 68 >- 

oie -13‏ یر 

علامہ على بن مر بن عبر اكل ريم بن عبد الواحد امح روف بابلن الاڅی 160,721 rel‏ پیر امقس اور 1233ء یس آپ نے 
وقات T‏ پک ea ied‏ ابن کان Ah‏ کے LFI elite‏ بد اد گے وبال 
ماع تک aure A‏ کے وټ مو ے مو صل Ue E‏ آي نے م ure AU ew tee‏ 
Bee‏ اور ادیب تے۔ آپ ی بور آصائیف اسد الخابةفى معرفة الصحابه . الكاملف التاریخ . الجامع 


الکبیرفی علم البيان اور کتاب US Esl dh‏ 


d eed علامم‎ -14 


هریت تر بن ud‏ بن اھ بن idu ur‏ امروف 2 UE‏ این BF‏ الین 560ھ | 5ء یں 
er‏ پید امو ے۔ اور 2638 / 240 1 ئس وفات پا -30سال Fut J‏ وان رے۔ ابی In‏ 
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کے بعد آپ نے مصرء جمازء بر اد اور بل د رو مكا سف ر ايا ركيا- وگ آ پک وکا ل ولىاء قطب زمان اور علم Py‏ بیس سند e‏ 
وا مات ہیں۔ il Ute‏ بز اہب اور کک پر بک یگئی ہے _ فصوص الم تصق اور [EFF‏ اور 
مات پر ایک مستت کناب - پک ڈیڑھ سو سے زیادہ تصانیف ہیں- 

15- لام و سف الائ ر لی 
علامم di Aea Ud ud‏ ال 2560 tel‏ غرناطه Ut‏ پیر امو ے اور 244 1يس 
de‏ آپ نے e| ee d‏ کے OP‏ زمانه die WAL‏ ی ۔ ان ے OF‏ 
bt 450 [u‏ أنبول نے حديي كا عم AE‏ اه Fa‏ مت اور LB UP‏ مو اور 
اغت يل UE‏ آ پل وکال ما سل تھا بل شہور تصاثیف البحر المحیط فی القرآن. الاعلام باركان 
اسلام الفوائد و تکمیل المقاصدف النحو i Es‏ 

all -16‏ ام بن عبر یم 

آ پکانام اہ بن Pld‏ بن عبد السلام بن عبد اللہ بن HE LAA‏ على بن عبد الثد eu‏ رانیم ال ر تی 
uei A pues E‏ تھا اورائن تبیہ کے لقب سے مشبور تھے۔ آپ 661 رک میس حر ان کے متام پر پیا 
Lu en‏ نکی طرف سن M‏ نے 728 ہجو dist‏ نے وم اور Pte‏ 
عاص لكل د قاہرہ کے gt ob‏ کے گئے۔ ای طرں اسکندریہ اور وشن یس بھی دورف تیر Bote SLL‏ 
Turin‏ پک جنر شہور آصائیف يل ے مجموعه فتاوئ . السياسة الشرعیه فى اصلاح 
الراعی والرعيه . بيات جبواب الصحيح عن بدل دين المسیح . منہاج السنة النبویه . الرسالة العرشیه وره 
T‏ 


17- علامہ usu‏ رمن id‏ بر 


علا etie‏ امن بن حرام الريين البنرى 1480ء یش بمقام دكن (جنروستان )نس ببيد ابو اور 1567ء Ut‏ آپ 
EU tur alii‏ لے ea‏ يريك طويل عرص کک کر سمل قا مكيل جبال سے عدي شك 
a oe o verear TI”‏ پک a‏ تصانيف كنز العمال . ارشاد 
العرفاری وعبارة الایمان البرماری ال جلى فى معرفة ال وی. الرق المرقومف SLE‏ العلوم BV‏ 
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18- علامہ الو عبد اللہ ر بن امم انر سی 
all‏ اللہ مر dient‏ بی Ag aU‏ ری نے 671ھ ں وفات پا آ پک شار مفسرین 
العار ین الوا رثن اورال این فى الہ میا e tn‏ پک مشبور تصانیف دس جلرول پر تل الجامع الاحكام 
القرآن . الاسنی فی شرح اسماء الله امحسنی . التذکار فى افضل الاذكار . التذكره بأمور الآخرہڑیں۔ 

rer -19‏ 
te‏ اب عبد الثد مب نی E‏ بن الوب سعد زر d‏ امروف این تم جوز مه bic‏ 691ھ یس پیر امو £ 
اور 751ھ ں اگ‌دفات مول آپ کے وال D‏ المدرسه هوزيه سے ثم و a ir‏ اس لئ ایس این تیم 
du bs‏ مفس رق رآن. عم LE‏ کلام کے re bt‏ کے بت يش مر اور هکلم ے 
e MUI‏ کے یل فرص نه P VÉ‏ با مې MALU KML‏ الو قمین من 
رب العالمین کتاب بدائۃ الغائد . کتاب الصراط المستقیم . اجتماء الجيوش الاسلاميه . مدارج السالکین 
. زاد المعاد . مفتام دارالسعاد الوابل الصيب فى الکلم الطیب سر ute à‏ الما نے اب اب شذرات 
eut‏ فك 5 4کت بک ف رست دی ے- 
2 
EN e -20‏ 
آي كانام اتیل »نیت ابو الف اء او لقب ادال Re‏ نكث ہآ پکا عرف ہے۔ آپ 701ھ يل پیر wl‏ اور 774ھ 
due te HEFTE Ten Tu‏ سے فتہ اود جیب پان ال ین اور JE‏ الد بن 
are‏ حدبیث کے علادہ فت تیاور جار Ut‏ بھی آ پک وکال ما کل تھا۔ چنا نچ بڑے بڑے علا 
نے آ پک فد مت میں خ راع Ut‏ پک ور آصائیف تفسیر القرآری الکریم . البدایه والهايه . 
طبقات الشافعیه. الاجتہاد فى طلب الحجہاد . رسالة فی فضائل القرآنف اورکتاب المقدمات -E‏ 
1 موم + 
VIELE Fr" -1‏ 


HAI Fre‏ سعد ال ین 712 ترق nas 13 12 b‏ اور 791ھ بمطالق 
39ء بل ds bo‏ آپ ناء کے ايل o ust is‏ بے وال تے۔ آپ عر یگ اتر الصرف و الخو نيعم 
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المعانی ots‏ کے عام بے برل Ut BE‏ طول EE‏ 

(V -2‏ ين عبر الث ) 
Ide‏ تج نبا i ZI‏ ر یآ پکانام B‏ پک پیر اک s EO‏ نی IL‏ 
eO,‏ آپ BIL‏ ری یس شہور مام تاب مشکوة المصابيح Alt‏ فرماگی۔ آي بہت يش عام عريث حك 
E 85S tae Oo STs‏ نون eaa LT‏ قزل كن لوز 


23- تلام عبد الک کم ن ابر ايم اتاد ری 


عا EAS‏ بن ایر ایم بن عبد اکر کم ابل القادرى ا محر وف به B‏ الہ إن 768ھ جس بيد اوسن اور 1 1 8ے س آ پک 
sel el‏ کے be‏ جات ہیں ۔ آپ a‏ قاددي AE MBL‏ کے خيالات © اكير 
علامہ گی درن اہن عر یکی تعلیمات کے مطا بل LE‏ کا مل فی معرفة الاواخروالاوائل. الاسفار عن 
dicia SI INI aa ras bed iG‏ اع sd‏ سے Wii‏ 
EG Ce us Mods‏ 
24- لمعد امان بن ال Ux A‏ 

علامہ ete Jut‏ بكر بن tol Edu‏ مرن الوب eiie Pei ep eu‏ 
(ابدالف )سيو ی 1445ء یٹس naut E‏ اور 1505ء يل فوت :و آي کے LP elsi‏ شر Uber‏ 
اک آباد وځ ای وج ے سیو ی Tun‏ کے وال فت کے عبت يش الم اور درس سك آپ نے بھی علوم 
Pu‏ جس er‏ لک اور اپ با پک چک بد کی La‏ علوم ش ريدت ق S‏ ره حديث» فقد eal‏ 
لت اور جار STE Ut AG‏ شور تصانیف ترجمان القرآن فى التفسير المسند 
ال رآرےی.تفسیر الدژالمنئور: الاتقاری ف علوم القرآن.الجامع الصغیرف الحديث ل آ پک Sls‏ 


5005147 ےزاکاے۔ 


MP کی ال‎ Kela -25 


ملا اس P‏ بن a IP‏ ال روسو ابو اش 1063 MU AIS‏ بيد stl‏ اور 137 1 ریش وفات 
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S54 P بر ار اور‎ EP eof a کا مو‎ P عثا نکی تعلیم وت بیت‎ PE, 
منازل ےکیں۔ کی ور تصائیف روح البيان ف التفسیر القرآری . کتاب التوحید . کتاب النجاة. شرح‎ 
ut رای تصني‎ Mier آپ نے ایک‎ -Ut الاربعین فى ا حديث‎ 


7۸۱ 


26- رت شا ول اللہ 
> ان شاه ولى ان مرت دلو این عبد ال رجیم شاہ 1703ء میں ضلع مظف گر ہندوستان میس nas‏ -2- ابا 
تي مک میں بی اسل كل سات سا یک ع رميس ق رآ Ans Aio‏ لکیا۔ آ پک OP‏ 
سمل ue‏ تھا۔ آپ gud sas adde P‏ کے اہر تے۔ آ پک مشبور تصائیف C‏ 
القرآن . الفوز الکبیر. حجة البا لغة اور تفہیمات Uh el‏ 


7-علام سیر نمو دآ ری 


آ كانام سیر fT‏ ابو الشاء لتقب شاب الد نپ آپ 1217ھ میس بخ اد سک ل كدر يل ras‏ ے- اپ 
والدماجد uae‏ لیم حاص ل كد ecl‏ في حاص MU‏ 13سا ل کی ع ریس تد لیس و یف AEA Ut‏ 
اپ زمانه سه el et Le‏ المنثال T erst TE Fer‏ 
تفسير القرآری. شرح السلم ف المنطق وتهرهيل- 

28- واب صرال ”نخان 
آپ 1248ھ aut‏ پک بال ون بر بی بل ہند hiie‏ سين محلم میں بی حاص لک i‏ 
SEGAL‏ دمه ے بر صخي میں علوم وین ےکا احیاء مو الور ہی علتوں میں جموو و نکر على An OP EO‏ 
une‏ س جس پآ پک ns AM‏ 

Z,e e ۷ 

29- علامہ گم قا SINK‏ 
آپ 1248ھ as Ut‏ 94س اور 1297ھ Ut‏ آپ نے وفات so VTL d‏ سہار پور په دي بمارت 
تھا اون v OAL‏ لکیاس کے بعد تلف بز رگول ec‏ اور فا SSS‏ ی صرق و 
E xls‏ د دید ار امت megk‏ اور یس SUPA‏ مثالیس تاتمکیس- آپ 
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گی cp ode a m DP n‏ اکسا ضبان COMI‏ صن spy Rudi‏ نت 


الاسلام مباحے شاه هال پور د غی Tun‏ نے جندستان کے كليم دی مره دار تلم ولوین کی بنياد ری 


P4 
بن عبر اكليم‎ Flle -30 

014001262 اور 21304 Ut‏ آي Shee‏ 
VT‏ بانده بندوستان ہے۔ دس بر UU‏ آپ نے ق رآ نك رم هف کي تام علوم و فنون اي والر مولوی 
عب الیم سے کے 1 nu EF‏ البیان اور ael Ast E eG‏ 
عم اكلام »طب te‏ قت عم حديث کے Ut‏ تصائیف ET Ut‏ مشهور تصائیف الفوائد البہیة . ae‏ :أبن 
عباس ف دافع الوساوس . ظفر الأمان . الہدیة المختارية النديه ٹیں۔ 

2 & oo 

A پر طب‎ we -31 

علامہ قبس Eu‏ اصل نام سید تھا۔ جب قط ب آ پک خاند ال نام ہے۔ آ پک ge‏ 1906ء تھا۔ 1966ء یں آپ 
کو كرد sei i‏ ے۔ ابنذ الى de m‏ سے حاص لكل اور اتی وکر کی ہر هک Str‏ سے 
nd‏ میں uf‏ سیل مکیا۔ آپ اخ ون LF dar‏ آزادى کے طب دار تے۔ علي بان MAL‏ 
فى القرآری العدالة الاجتماعیة ف الاسلام : فی ظلال القرآری. دراسات الاسلامية Uto‏ 


32- مولاناشاء ایشا م تر ی 
ابو الوفاء مولا نا شاء اللہ ا رتس ری 1287 رک میں ناب کے شر ام رتس میس as‏ اور 368 1 جرک یس آ پک وفات 
موی انها بال و شیر تاد آ پکاغار ہندوستان کے بش بڑے علاء اور Pto‏ میس Bt‏ آپ اال میہف ے OP‏ 
رت ت - آ پک Beten TER HF tad‏ 
میں سے E‏ 
Gk -33‏ 


خضرت امام خا رک ر ان علیہ کا و رانا ا و کر ایند حم ين اسما TARDE UE‏ : 810 میں بخاره (وسط (bel‏ ٹل Lis‏ 
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ہدئے۔ آپ نے uf‏ سے اصادییف بای يا A‏ رو کر دی uf‏ آي نے اعادی فک اکٹ اکر à‏ لت سف ركا آغاز 
صرف 16 سالک ترش dex‏ ےکیا اور آپ PAI‏ ے al‏ اسلای SLAM‏ نے روایا تک خت 
تقیدی اظ paso Lee‏ تل ایک جائ کاب مرت بک جوا کے نام سے مروف ہے اور 
ات علا نے رآ نکر کے بعد pe‏ قراردیاے۔ لام بار یکا شار جیدعلاۓ حدیث عل )وتا ایک امتلاف 
گی ہنا پآ 3n LSS ed‏ کے نز د کی متا م 6۴۵0ی رب پر TA Ad‏ وفات 870 رس مول 
آپ کب کے مصنف ہیں, جن VE MGA‏ تم تصنيف بھی ہے۔ 


35 
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Biographies of the Authors 
1. Alama Tibri € 


The native land of Alama Abu Jafer Mohammed bin Jareer bin Yazeed Al Tibri 
(224-310 Hijri) was Tabaristan.' 

In quest of knowledge he departed from his home at the age of twelve. He traveled 
to various countries like Egypt, Syria and Iraq to quench his thirst for knowledge 
and lastly settled in Baghdad. He was one of the greatest historians muhhadis, faqih 
and mushtahid. He is the author of Jamaya tul bayaan fi tafseer ul Quran’, Tareekh 
ul Umum ul mulook, Kitaab ul Qiraeet?, Kitaab ul Addad wa tanzeel‘, Ehkaam 
sharayatul Islam”, Al tabseer fi usool id din. 

His writings are considered to be authoritative in the field of knowledge. 


2. Hazrat Imaam Ahmad bin Humble ® 


Hazrat Imaam Ahmad bin Abdullah Humble bin Hilaal bin Assad bin Abdullah 
Hayaan bin Abdullah bin Annas Al Baghdadi Abu Abdullah was born in 780 AD 
and deceased in 855 AD. His native land was Baghdad where he enjoyed his 
primary education, learned Ahadith and Sunna from his elders and then passed 
through Kufah’, Basraë, Mecca-Medina, Yemen, Syria and Algiers. 

He held a high position in hadith and fiqah and became the Imam of Humbali 
Masslaq’. 

The prominent books written by Hazrat Imam Ahmad bin Humble are the following: 
Al Massnad Ahmad bin Humble”, Kitaab ul Zohad", Al Mo-erifa wal taleel wan 
jirra wal tadeel 


A place located south of the Caspian Sea in Iran. 

A complete exegesis of the Holy Quran. 

Correct recitation with accurate pronunciation of the Holy Quran. 

The sequence of the revelation of the quranic verses. 

Instruction referring the Shari-at of Islam, which is the Islamic jurisprudence. 
Review on the teachings of religion. 

A city located in southern Iraq. 

city, capital of Al Basra province in Iraq. 

School of thought 


Statements of Ahmad bin Humble 


Manuscript about the abstinence 
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3. Imam Mohammad Bin Ali Tirmizi & 


Imam Mohammad bin Ali bin Basheer al Haqeem Abu Abdallah was born at the 
beginning of the third century of the hijra calendar. In accordance to the name of his 
residence Tirmaiz, he is called Tirmizi. In order to gather Ahadith he travelled to 
Iraq, Khurasa;? and Nishapur'”. He was a hafiz, sufi and muhaddis. 

In addition to his book “Jamaee Tirmizi'", which is reckoned among the Saha- 
Sitta, he has written Riyazatul nafs", Nawadir al asool fi maraffat al aghbaar ul 
susool ullah , Allal al aboodiya khat mue oliya 


4. Imam Abu Daud Bahustani ® 


His name is Sulaiman, his patronymic name Abu Daud and his pedigree Sulaiman 
bin Asha-at bin Ishaaq bin Basheer bin Shahad bin Umrao bin Imran al Azri 
Sabbastani. 

He was born in 202 AH and deceased at the 16th Shawal 275AH in Basra where he 
was buried. His native land was Sabastan. On the lookout for Ahadith he travelled 
to Baghdad, Nishapur'^ and Isfahan”. In the field of hadith he is regarded as a 
trustworthy person. He holds an eminent status in fiqah and ijtehaad. 

In the field of fiqah and ijthaad several scholars have granted him with the rank 
next to Imam Bukhari. 

The number of his saints amounted to 300. One of his prominent writings, "Sannan 
Abu Daud” is amongst the Saha-Sitta. 

In sum he wrote 22 books. Some of the well-known are complied below: 

Kitaab ul misail, Massnatt malik, Kitaab ul Massabbi wa-al musahif, Kitaab ul 
tafseer 


5. Imam Muslim bin Al Hajaaj ® 


Alama Abul Hassan bin Mulsim al Kasheri bin Daruan was born in 206 AH and 
deceased at 24.Rajjab 261 AH. He was an inhabitant of Nishapur'”, which is a well- 


Province in north-east Persia. 

Also called Neyshabur, town in north-eastern Iran 
^ Collection of Ahadith 

The austerity of ego 

Also called Neyshabur, town in north-eastern Iran 
City in central Iran. 


Sunna complied by Abu Daud 


Also called Neyshabur, town in north-eastern Iran 
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known city of Khurasa” where he received his basic education. In order to obtain 
knowledge he made his way to Hijaaz", Syria, Egypt, Yemen and Baghdad. He 
collected several Ahadith from muhaddaseen. 

The way of preserving authenticity and accuracy, in regard of assembling Ahadith 
made Imam Muslim the principal of the knowledge of hadith. 

Besides Sahi Muslim, he wrote various other books: 

Kitaab Massnat Qabeer, Kitaab al Asma wal qanni, Kitaab al Allal, Kitaab wahaam 
ul muhaddaseen, Kitaab al tabkhaat etc. 


6. Imaam Ibn-e-Majah & 


Alama Abu Abdallah Mohammad bin Yazeed bin Abdallah Ibn-e-Majah Aler Yaii 
fazo yani was born in 824 AD. in Khazuyan which is located in the province of 
Azerbaijan in Iran and deceased in 886 AD. Aimed at the collection of Ahadith he 
passed through Khurasan”, Iraq, Hijaz”, Egypt and Syria. Additionally he was in 
Kufah“, Baghdad, Hamadan”, Nishapur’®. etc. 

The number of his pedagogues and educationalists is more than three hundred. Even 
spiritual intellectuals acknowledged his headship and grandeur. Hafiz Ibn-e-Qaseer, 
Hafiz Ibn-e-Hijer and Alama Zohbi praised him greatly. He composed several books 
on the subject of tafseer", hadith and history. The well-known books are the 
following ones: Al Tafseer, Sannan Ibn-e-Majah’’, Al Tareekh 


7. Alama Mohammad bin Saad AI Bisri ® 


Mohammad bin Saad bin Maina AI Bisrai Al Lodi Al Makkanni Baa-bi Abdullah is 
his proper name. He was born in 168 AH in Basra and deceased in 230 AH in 
Baghdad. In order to gain religious knowledge he made his way to Medina tul 
Munawara and Kufah”. All through he acquired knowledge from various 


Province in north-east Persia. 

Located in western Saudi-Arabia 

Province in north-east Persia 

Located in western Saudi-Arabia. 

A city located in southern Iraq 

Also called Neyshabur, town in north-eastern Iran 

Sunna of the holy prophet (p.b.u.h) complied by Ibn-e-Majah 
Exegesis of the Holy Quran 

Sunna of the holy prophet (p.b.u.h) complied by Ibn-e-Majah 


A city located in southern Iraq 
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sophisticated personalities. He is considered to be one of the most brilliant scholars 
among his contemporaries. He was a muhaddis and hafiz. His famed book is called 
“Al Tabkhatul Qabeer”. 


8. Alama Abu Al Hassan bin Ali Umar ® 


Alama abul Hassan Ali bin Umar bin Ahmad bin Mehdi bin Masood bin Nauman 
bin Dinar Abdullah was born in 303 AH and deceased in 385 AH. 

His national state was Baghdad and he was born in the municipality of Qatn. He 
has obtained the knowledge of Hadith from the most prominent muhadaseen of his 
age. For this purpose he reached Kufah, Syria and Egypt where he gained 
knowledge of literature, qiraat etc. 

He was honored with the title of “Ameer ul Momineen fil Hadith”. 

One of his well-known writings are: 

Kitaab ul Sunnal al darull qatni, Kitaab allal hadith, Al ilzamaat ali al saheheen, 

Al astaad rakaat wa-al tashbi, Kitaab al arba-ien. 


9. Imam Ar-Raghib Al-Asfahani ® 


Alama Abdul Qasim al Husain bin Mohammad bin Al-fazal al maroof bin Imam ar- 
Raghib was an exceedingly celebrated scholar and philologist. 

Several people described him as a non-conformist despite the fact that Imam Razi 
confirmed him as a true believer. He was a reliable philologist, litterateur and 
muffasir. His writing “ Mufaradatul Alfaaz ul Quraan” is vastly renowned. 
Additionally he composed various authoritative books on the subjects of literature 
and philology. 


10.Alama Abul Qaim Mohammad bin Umar & 


The famed Iranian scholar Abul Qasim Mohammad bin Umar was born in 467 AH in 
his native land Quarham and deceased in 538 AH. 

In search of knowledge he left his home at adolescence. 

In scholastic philosophy he pleaded the thought of Moahtazallah. 

He composed voluminous books such as: 

Mukhtassar al muwaffaqaat bail ehl ul bait wa as-asahab, 

Kasa-is al ashtarul al akraam al-barrah 


Plural of muhaddis. 
A city located in southern Iraq 
Correct recitation and pronunciation of the holy Quran 


Head of the Muslims who are acquainted with Ahadith 
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11. Alama Abul Hassan Ali Ihn Ahmad Wahidi Nishapuri ® 


Shaikh ul Islam Abul Hassan Ali Ihn Ahmad al Wahidi Nishapuri al Shafaii 
deceased in 468 AH in Nishapur. In Medina und Kufah he acquired his knowledge. 
Wahedi Salebi, a master of exegesis, was a student of him and obtained the 
knowledge of exegesis. He was a mufassir and an expert in syntax and lexicon. 

His renowned books are: 

Babul as baab ul hazool, Al tabeer fir sharah asma-ullah talah al husna, 

Sharraah dewaan abbi al tayyal muttabbanni 


12.Alama Faghrud din Razi ® 


Alama Faqhrud din Razi Abu Abdullah Mohammad bin Umar bin Hussain al 
Kharshi al Tabristani was born in the on at the day of Eid. 

Alama Faghrud din Razi obtained the basic knowledge from his father Zia ud Din 
Abul Qasim who himself was a master of scholastic philosophy. He accommodated 
in various places like Samerqand and Hindustan. 

Among the most famous Islamic scholars and exegetical writers of his time he was a 
brilliant and unique personality. For many scholars he was a source of knowledge. 
His celebrated books are: 

Al tafseer ul kabeer, Tafseer ul fateha, Tafseer ul Sagheer, Nahayatul Aqool, 

Al Malam fi usool al faqiha, Al arbaien fi usool id din etc. 

The amount of his books is approximately 68. 


13. Alama Ali bin Mohammad® 


Alama Ali bin Mohammad bin Abdul Kareem bin Abdul Waheed al Ma-roof ba-bin 
al Asheer as Jisri was born in 1160 AD and deceased in 1233 AD. His patronymic 
name was Abul Hassan. Ibne Kuldoom marked about his life that he set out to 
Baghdad in order to obtain knowledge. From there on he proceeded to Musil 
through Syria and Jerusalem. At Musil he developed into a master of Hadith. He 
was a great historian, muhaddis-e-hafiz™ and a litterateur. 


Also called Neyshabur, town in north-eastern Iran. 


A city located in southern Iraq 


Islamic festival 

city and capital of Samarqand Wiloyat (Samarqand Oblast), central Uzbekistan. 
Located in the irrigated valley of the Zeravshan River. It is the oldest city in Cenral 
Asia. 


A person who has memorised the entire collection of Ahadith. 
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His well-known books are: 
Az Daad ul ghabeta fi mahra fatul sahabiya, Kamil fi al tareekh, 
A] Jame-a al kabeer fi il-mul bayaan, Kitaab ul Jihaad 


14. Alama Mohi Uddin Ibne Arabi& 


Hazrat Mohammad bin Ali bin Mohammad bin Ahmad bin Abdullah Al Ta-i al 
Hatami al Ma-roof be al Sheikh al Akbar Ibn Arabi Mohi Uddin was born in 560 AH 
(1165AD) and deceased in 638 AH (1240AD). 

He spent 30 years in gathering knowledge. After moving to Ashbelia he travelled to 
Egypt, Hijaaz, Baghdad and Rome. People regarded him as a saint, a polestar and an 
authority in devout knowledge of his age. In “Futoohaat-e-Makkiya” diverse 
religious sects are discussed. Fasoos-ul-Makaam is a trustworthy book on the 


themes of mysticism, issues of philosophy and revelations. He wrote more than 150 
books. 


15. Alama Mohammad bin Yousuf Al Andaloosi® 


Alama Mohammad bin Yousuf bin Ali bin Yousuf bin Hayyan Al Gharnati Al Jilani 
Al Andaloosi was born at Gharnata in 1256 AD and deceased in 1344 AD. He 
acquired the knowledge of qiraat, Arabic, hadith and tafseer from the most brilliant 
scholars of his times. It is said that he gained comprehension of Ahadith from more 
than 450 educators. He was a wonderful litterateur, muffassir, muhaddis and 
historian. Moreover he had proficient in the understanding of syntax and lexicon. 
His prominent writings are: 

Al Behrul Moheed fi tafseer ul Quran 

Al Alaam ba-arkaan ul Islaam 

Al fawaid o takmeel al maqasid fi al-nahu etc. 


16. Alama Ahmad bin Abdul Haleem& 


His name was Ahmed bin Abdul Haleem bin Abdus Salam bin Abdullah bin Al- 
Khizar bin Mohammad bin Al-Khizar bin Ali bin Abdullah bin Tamimiya Al Harani 
sum Al-Damashki al Hambali Sheikh ul Islam Taqi-Uddin Abul Abbas. He was 
known under the title of Ibne Tameema. He was born at Haraan in 661 AH. In 
company with his family he travelled to Damascus". He deceased in 728 AH. He 
expanded knowledge in Damask” and Egypt. He was imprisoned in the fort of 
Cairo. In the same way he was detained twice in Alexandria" and Damask. He was 
regarded as muhaddis, hafiz, muffassir, faqih and mushtehid. 


39 


Capital and chief city of Syria. 


“ City and major seaport in northern Egypt. 
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Few of his books are: 

Majmoo-ah fatawa, Al sayasatul sharriya fi islah al ra-ii wal raiyya, 

Bayanul jawaab al sahi an badal din al Massih, Minhaaj ul sunnat al nabwiya, 
Al risalatul arshiya etc. 


17. Alama Ala-Uddin Ali al Mutaqaii al Hindi® 


Alama Ala-Uddin Ali al Mutaqai bin Hassam ud din al Hindi was born in southern 
Dhakkan -Hindustan*' in 1480 AD and deceased in 1567 AD. 

He resided in Medina-Munawar for the sake of education. After that he 
accommodated for a long period in Mecca where he obtained knowledge of Hadith. 
He was a famous fagih, muhaddis, sermonizer, abstinent, pious and religious 
scholar. His renowned writings are: 

Kanzool ul amal irshaad ul irfaan wa ibaratul imaan al burhaan al jalli fi marafatul 
wali, Al raq al ,arqoom fi ghayaat ul uloom. 


18. Alama Abu Abdullah Mohammad bin Ahmad AI 
Andaloosi® 


Alama Abu Abdullah Mohammad bin Ahmad bin Abi Baker bin Farha al Ansari al 
Andaloosi al Qurtabi departed his life in 671 AH. He was considered among the 
mufassireen-e-arifeen al wareseen and Al-zahedeen fi dunya. 

His famous writings embrace ten volumes: 

Al Jaame-a al ehkaam al Quran, Al Suni fi shara asma-ul husna, 

Al Taz-kaar fi al-fazal al as-kaar, Al Tazkiri ba amoor al akira 


19. Alama Ibn Qeem Juziya® 


Alama Shams Uddin Abu Abdullah Mohammad bin Bakr bin Ayoob Saad Zarri 
Damaski al maroof Ibn Qayyim^ Juziya was born at Damask“ in 691 AH and 
passed away in 751 AH. His father was the chief administrator of Madarsatul 
Jawaziya““. That is the reason he is called Ibn Qeem Jawaziya. 

He was a great muffasir-e-Quran?, Imam of the understanding of syntax, master of 
rhetoric, a great mushtahid and scholastic philosopher. Due to his abilities he was 
reckoned as a successor of Ibn-e-Tameema. 


a The entire Indian subcontinent 


42 A Oe 
Qeem means chief administrator 


43 


Capital and chief city of Syria. 


5 Name of a school 


Stc DA person who elaborates the verses of the holy Quran. 
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Among his outstanding works are 

Alaam ul moqe neen mir rabbul alameen kitaan badi-ul aqa-id, 

Kitaab ul siratul mustaqeem, Ishtama-ul jayoosh al islamiyah, Madare jul sale qeen, 
Zaad-ul-me-aad, Fatah darul sada, Al wa-bil al seeb fee al kalam al tayyab 

the most prominent. Ibne Mayaad listed 45 of his books in his manuscript entitled 
Shaz raat-ul-zeheb. 


20. Alama bin Akseer® 


His name was Ismail, patronymic name Abul Fidah, his title Amadud-Deen whereas 
he was usually called Ibne Kaseer. He was born in 701 AH and deceased in 774 AH. 
His native village was Mujdall which is located in Syria. He acquired knowledge of 
fiqah from his elder brother and terminated his schooling of Hadith from Sheikh 
Burhan-ud-Din and Sheikh Kamal-ud-Din. Besides the knowledge of Hadith he had 
a perfection over fiqah, tafseer and history. That is the reason why outstanding 
scholars paid high tribute to him. 

His celebrated writings are: 

Tafseer ul Quran-e-Kareem, Al Badaya wall nahaya, Tab-kaat ul Shafiya, 
Al-Ijtehaad fee talb al-jihaad, Rasala fee faza-il Quran, Kitaab al fi muqqaddamaat 


21. Alama Masood bin Umar bin Abdullah AI Taftazani® 


Alama Masood bin Umar bin Abdullah Al Taftazani al Maroof ba Saad ud Din was 
born in 712 AH (i.e. 1312 AD) and died in 791 (1389 AD). He was the inhabitant of 
Taftazann which is located next to Nisa. He was incomparable in Arabic grammar, 
syntax, etymology, rhetoric and its branch dealing with the metaphorical use 
language. In addition he owned dexterity in fiqah and logic. 


22. Imam Mohammad bin Abdullah al Tabreezi® 


His name was Alama Wali ud Din Mohammad bin Abdullah al Qateeb al Tabreezi 
al Umri. There are no references about the date and place of his birth. The only 
referral which can be found is that he wrote the world famous book Mishkatul 
Masabih in the year 737 AH. He was a luminous scholar of Hadith. In addition to his 
prominent book Mishkatul Masabih he composed an explanation of this book. 


23. Alama Abdul Kareem Ibne Ibraheem al Qadri® 


Alama Abdul Kareem bin Ibraheem bin Abdul Kareem al Jibbili al Qadri al Maroof 
Ba-qutub ud Din was born in 768 AH and passed away in 811 AH. 

It is said that he was an inhabitant of Baghdad. He was a follower of Tariqa-e- 
Qadriya. His thoughts were in accordance to the teachings of the great Sheikh 
Alama Mohi ud Din Ibne Arabi. 
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The following books are cerebral masterpieces: 

Imsaan-e-kamil fi mora fatull wa akhir wa awwal, Al asfaar an risaalatul al anwaar, 
Al nawa dir al aina fill bawadir al ghabiya, Al kai-happ wal raqeem, Al kashif an as- 
raar bismilla hir rahmaan nir raheem 


24. Imam Abdul Rahman Ibn Abi Bakr al Sayooti® 


Alama Abdul Rehman bin Abi Bakr bin Mohammad Abi Bakr bin Usmaan bin 
Mohammad bin Khizar bin Ayoob Mann Mohammad bin Amaad Uddin Al Misri Al 
Shifai Jalaal Uddin (Abu AI Kufl) Sayooti was born at Cairo in the year 1445 AD and 
deceased in 1505 AD. His ancestors settled down in the famous city of Sayoot in 
Egypt. That is the ground why he is known as Sayooti. His father was a great 
scholar and educator of fiqah. Moreover he had proficiency in the fields of aphorism 
and rationalism and finally became an educator as well. 

He was an expert in Sharyat-e-Quran™, tafseer, hadith, fiqah, literature, lexicon, 
history and mysticism. 

His well-known books are: 

Tarjamatul Quran fi Tafseer al Massnad al Quran, Tafseer ad daarul mansoor, 

Al adkhaan fi uloom il Quran, Al jama-e-al sagheer fi al-hadith 

The number of his books is more than 500. 


25. Alama Ismail Haqqi Al Astanbuli® 


Alama Ismail Haqqi bin Mustafa al Astanbuli al Buroosi Abu al Fuda was born at 
Odesa in 1063 AD and deceased in 1137 AD. 

He got the opportunity to obtain knowledge and training from Sheikh Fazl Ullah 
Usmaan. Under his guidance he attained the highest positions in the fields of 
mysticism and Sufism. 

His famed books are: 

Roo-hul bayaal fi tafseer ul Quraan, Kitaab al toheed, Kitaab al Nijaat, Sharra ul 
arba-I-een fi al hadith 

He wrote down more than 100 books. 


26. Hazrat Shah Wali-Ullah® 


Hazrat Azeem ud Din Shah Wali Ullah Mohaddis Dehallwi Ibn Abdul Raheem Shah 
was born in the district Muzaffar Nagar of Hindustan“ in 1703 AD. He obtained his 
primary education at his own home. At the age of seven year he memorised the 
entire Holy Quran. Afterwards he acquired knowledge of tafseer, hadith, fiqah and 
mysticism. He had a link to the followers of Naqsh-Bandiya. 
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He was an outstanding muhaddis, an excellent scholar, faqih, mushtahid and an 
connoisseur of Arabic language. 

His eminent books are: 

Fatah ul Quran al Fauz ul Kabeer, 

Hijja tul balagha, Tafhi maatul haa-ya 


27. Alama Syed Mahmood Aafandi® 


His name was Syed Mohammad Aafandi, his patronymic name Abu Al Sana and 
title Shahab ud Din. He was born in Karkh, Baghdad in 1217 AH. He obtained the 
basic education from his father. In addition he acquired knowledge from great 
scholars. At the age of 13 he started teaching and writing. 

He was a reliable scholar of philosophy and logic, a perfect scholar and an 
unparalleled muhaddis and mufassir of his times. 

His illustrious books are: 

Rooh ul maani fi tafseer ul Quran, 

Sharra ul Salam fi al-mantaq etc. 


28. Nawaab Siddeeq Hassan Khan® 


He was born in the year 1248 AH. His home town was Bareeli/ U.P.(Utter Pradesh) 
- India. 

After acquiring his principal education in his town he travelled to Farakhabad. Due 
to his endeavours religious knowledge revived in the subcontinent and the 
inactivity of the religious sectors was surrogated by the enthusiasm for informative 
researches. There is not even a single field of knowledge in which he did not write a 
unique and unparalleled book. 


29. Alama Mohammad Qasim Nanotwi® 


He was born in 1248 AH and passed away in 1297AH. His home town was Nanota, 
district Saharan-Pur, U.P. (Utter Pradesh) in India. He acquired education from the 
school of his country. Afterwards he was taught Arabic and Persian books by 
various wise men. He established a luminous role model for sincerity , honesty, 
piety, religiousness, sympathy with Ummat-e-Mohammadiya ^, well-wishing and 
sacrifice for the path of justice. 

His famous books are: 

Hashiya sahi Bukhari, Tahzeer un naas, Aab-e-hayaat, Intesaar ul Islam, 

Taswiya al aqaidah, Hujja tul Islam, Mubahisa Shah Jahan Pur etc. 

Besides he was the founder of the great religious academies of Deoband in India. 


^ Followers of the holy Prophet Mohammad(peace be upon him) 
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30. Alama Abdul Hai bin Abdul Haleem& 


Alama Abdul Hai bin Mohmmad Ameen bin Mohammad Akbar bin Mufti Ahmad 
was born at 26th Zeeqat^ 1262 AH and deceased in 1304 AH. 

Banda of Hindustan was his home town. At the age of ten years he memorised the 
entire Holy Quraan-e-Kareem. 

All skills and knowledge he got taught by his father Maulwi Abdul Haleem. 


31. Alama Qutab Syed Shaheed ۵ 


His real name was Alama Qutab Shaheed” whereas his family name was Qutab. He 
was born in 1906 and was murdered in 1966. He was a hafiz. He got skilled at the 
school of his home town and finally got hold of a first-rate certificate from the Cairo 
university. Furthermore he expanded his knowledge in America. He was the 
supporter of the movement Akhwaan ul Muslemeen. He was a magnificent writer of 
Arabic prose. 

His famed writings are: 

A] qassas al deeniyah, Ashook, Tifl, Min al qarriyah, Al madinatul mas-hoora, 
Mush-haa-heda tul qayamaa iil Quran al adliyaa ul ij-temaya fil islam, 

Fi zalaal ul Quran Darasaa tul Islamiya. 


32. Alama Maulana Sana Ullah Amritsari ® 


Abu Al wafa Maulana Sana Ullah Amritsari was born in a famous city of Punjab 
called Amritsar in 1287 AH and passed away in 1368 AH. Kashmir was his native 
land. He was considered among the greatest scholars and polemical writer and voice 
of Hindustan" among the Muslims in India. He was associated with Ehl-e-Hadith™. 
Among his writings Tafseer ul Quran ba-kalaam ur rahmaan Tafseer e Sanai is 
famous. He was one of the most ruthless adversaries of the Ahmadiyya Muslim 
Jamma’t in Islam. 


33. Alama Ismail al-Bukhari ® 


His full name was Abu Abdallah Mohammad Ibn Ismail Al-Bukhari. He was born at 
Bukhara”, Central Asia in the year 810. As a youth he began travelling throughout 


Name of an Islamic month 
Martyr 

The entire Indian subcontinent 
An Islamic sect 
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Muslim world collecting Ahadith. Alama Bukhari began learning the utterances and 
actions of the Prophet by heart while still a child. His travels in search of more 
information about them began with a pilgrimage to Mecca when he was 16. He then 
went to Egypt, and for 16 years he sought out informants from Cairo to Merv in 
Central Asia. Al-Bukhari was an extremely scrupulous compiler, showing great 
critical discrimination and editorial skill in his selection of traditions as authentic 
ones. He was one the greatest compilers and scholars of Hadith. Of the more than 
600,000 traditions al-Bukhari collected, some 7,275 of them were compiled, with full 
genealogies of transmitters stretching back to the prophet, in a work he entitled 
Kitaab al-Jami as-Sahih". Following a theological dispute, al-Bukhari was banished 
to Kartank, near Samarkand”, where he died in 870. His tomb has been the 
destination of many pilgrimages. As a preliminary to his Sahih, al-Bukhari wrote at- 
Tarikh al-kabir”’. is the most famous and voluminous book. 


* Arabic: The genuine book 


55 Now in Uzbekistan 
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Explanation 


Bin = Arabic word for ,son of* 


Hijri =(abbreviation AH) the Islamic era is known as that of the hijra since its 
starting point is the year in which Prophet Muhammad peace be upon him migrated 
from Mecca to Medina (AD 622), an event known in Muslim tradition as the hijra. 
This calendar is based on the Moon rather than the Sun, a year consisting of 12 
months, each counted as the time between the appearance of one new moon and 
that of the next. The year thus lasts for about 354 days, approximately 11 days less 
than the solar year used in the common calendar. 


Muhaddis = Collector of the A’Hadith of Holy Prophet Mohammed (p.b.u.h) 
Hadith = in Islam, the record of the precepts, actions, and life of the Prophet 
Mohammed, (pbuh) which constitutes his Sunna, or example. It is accepted as a 
main source of Islamic belief and practice and is placed in secondary in authority 
after Holy Quran. The plural form of Hadith is A’hadith. 


Mufassir = a person who comments and elaborates on the meaning of Quranic 
verses. 


Fiqah = Islamic law that direct the conduct of individuals and the Islamic 
community. 


Faqih = a person who has the authority to explain Islamic law as determined in the 
Holy Quran, Hadith and Sunna. 


Sunna - ( plural form is sunnan) Islamic custom or the Way of life of Prophet 
Mohammed (p.b.u.h). 


Mushtahid - a jurist entitled to independent notes referring the Islamic law. 
Shawal- the Islamic month after Ramadan. 


Imaam- Islamic Title “The one who leads the prayer". It may also signify the head 
of a community or group. 


Hafiz - a person who memories the Holy Quran. 
Sufi- an Islamic mystic 
Saha-sitta- the seven most authentic collections of Hadith. 


Ijtehaad - independent clarification of Islamic law based on all four sources i.e. 
Quran, Sunnah, Hadith & Ijmah. 


Rajjab = Islamic month 
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Biographien von Autoren 


1. Alama Tibri® 


Das Heimatland von Alama Abu Jafer Mohammad Bin Jareer Al Tibri (224-310 H) 
war Tabristan (stidlich des kaspischen Meers im Iran). Auf der Suche nach Wissen 
machte er sich auf den Weg nach Ägypten, Syrien und Irak und ließ sich schließlich 
in Bagdad nieder. Er war einer der herausragendsten Historiker, Hadith-Gelehrter, 
Quran-Kommentator, Rechtsgelehrter und Rechtsgutachter. 

Er verfasste folgende Biicher: Jamaya tul bayaan fi tafseer ul Quran, Tareekh ul 
Umum ul mulook, Kitaab ul Qiraeet', Kitaab ul Addad wa tanzeel' , Ehkaam 
sharayatul Islam’, Al tabseer fi usool id din‘. Seine Werke besitzen unter Fachleuten 
große Autorität. 


2. Hazrat Imaam Ahmad bin Humble® (780 bis 855 n.Chr.) 


Er stammte aus Bagdad, wo er in den frühen Jahren seines Lebens unterrichtet 
wurde, dort lernte er Ahadith und Sunna und begab sich auf eine Reise nach 
Kufah’ , Basra’, Mekka, Medina, Jemen, Syrien und Algerien. Er nahm eine hohe 
Stellung in Hadith und Figah ein und wurde daher zum Imam von Humbli- 
Rechsschule. Die bekanntesten Büchern von Hazrat Imaam Ahmad bin Humble sind 
nachstehende: Al Massnad Ahmad bin Humble’, Kitaab ul "هده‎ 


Fehlerfreie Rezitation und richtige Aussprache des Heiligen Qurans 
Die Reihenfolge der Offenbarung der Verse des Heiligen Qurans 
Anweisungen der Shariyat ( Islamische Rechtswissenschaft) betreffend 
Die Rezension der Lehren der Religion. 

Eine Stadt im Süden Iraks 

Eine irakische Provinz 

Stellungnahme von Ahmad bin Humbel 


Manuskript über Besonnenheit 
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3. Imam Mohammad Bin Ali Tirmizi (3. Jh der Hidjra) 


Wegen seiner Heimat Tirmiz wurde er Tirmizi genannt. Um Ahadith zu sammeln, 
bereiste er Irak, Khorasan und Nishapur. Er war ein Hafiz, Sufi und Muhaddis. 
Außer seinem Buch ,Jamaee Tirmizi “, welches zu den Saha Sitta gehört, hat er 
weitere Werke verfasst: Riyazatul nafs", Nawadir al asool fi maraffat al aghbaar ul 
susool ullah, Allal al aboodiya khat mue oliya. 


4. Imam Abu Daud Bahustani 


wurde im Jahre 202 H geboren und verstarb am 16. Shawal 275 H in Basra’. Sein 
Vaterland war Sabastan. Auf der Suche nach Ahadith durchreiste er Bagdad, 
Nishapur" und Isfahan". Im Fach Hadith wird er als eine Autorität anerkannt. Er 
nimmt auf dem Fachgebiet Hadith und Fiqah eine hohe Stellung ein. In Fiqah und 
Ijtehaad ráumten ihm viele Gelehrten den zweiten Rang nach Imam Bukhari ein. 
Die Zahl seiner Werke belauft sich auf 300. Eines seiner vielbeachteten Werke 
„Sannan Abu Daud"* gehört zu den Saha-Sitta. Die Gesamtanzahl seiner Werke 
beträgt 22. Einige der bekanntesten Werke sind: Kitaab ul misail, Massnatt malik, 
Kitaab ul Massabbi wa-al musahif, Kitaab ul tafseer. 


5. Imam Muslim bin al Hadjaadj: (206 H bis 24. Rajjab 261 H.). 


Er lebte in Nishapur", eine wohlbekannte Stadt von Khorasan“, wo er in seinen 
jungen Jahren Bildung erhielt. Um sich Wissen anzueignen, reiste er nach Hijaaz”, 
Syrien, Agypten, Jemen und Bagdad. Er notierte zahlreiche Ahadith von 
Muhaddasien. 

Die Methode, wie er bei der Aufstellung von Ahadith die Authentizität und 
Exaktheit bewahrte, machte Imam Muslim zur Hauptperson im Fachbereich Hadith. 
Außer Sahi Muslim Shareef hat er noch weitere Bücher geschrieben: Kitaab Massnat 
Qabeer, Kitaab al Asma wal qanni, Kitaab al Allal, Kitaab wahaam ul muhaddaseen, 
Kitaab al tabkhaat etc. 


Sammlung von Ahadith 

Die Mäßigung des Selbstbewusstseins 

eine irakische Provinz 

(auch Neyshabur genannt) befindet sich in nord-óstlichem Iran. 
Eine Stadt in Iran 

Zusammenstellung der Ahadith vom Abu Daud 

(auch Neyshabur genannt) befindet sich in nord-óstlichem Iran. 
Eine Provinz in Persien. 


8: Befindet sich in Saudi Arabien. 
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6. Imaam Ibn-e-Majah: (824 n.Chr 889 n.Chr ) 


Geboren in Khazuyan in der Provinz von Azerbaijan in Iran, geboren. Für die 
Aufstellung von Ahadith begab er sich auf den Weg nach Khorasan", Irak, 
Hidjaaz", Ägypten und Syrien. Ferner reiste er nach Kufah”, Bagdad, Hamadan”, 
Nishapur^ etc. Er hatte mehr als 300 Lehrer. Sogar große spirituelle Gelehrte 
erkannten seine Erhabenheit an. Hafiz Ibn-e-Qaseer, Hafiz Ibn-e-Hijer und Alama 
Zohbi rühmten ihn sehr. Er schrieb diverse Bücher über Tafseer, Hadith und 
Geschichtswissenschaft nieder: Al Tafseer , Sannan Ibn-e-Majah”’, Al Tareekh™ 


7. Alama Mohammad bin Saad AI Bisri ®: 168 H bis 230 H. 


Um religióses Wissen erwerben, machte er sich auf den Weg nach Medina und 
Kufah?. Dabei war er Schüler bedeutender Lehrer. Er wird als einer der 
exzellentesten Gelehrten seiner Zeitgenossen angesehen. Er war ein Muhaddis und 
Hafiz. Sein berühmtes Werk heißt „Al Tabaqatul Qabeer”. 


8. Alama Abu Al Hassan bin Ali Umar ®: (303 bis 285 H) 


Seine Heimat war Bagdad, er wurde im Stadtteil Qutn geboren. Das Wissen über 
Ahadith eignete er sich von den berühmten Muhadaseen”° seiner Zeit an. Für 
diesen Zweck reiste er nach Kufah”, Syrien und Ägypten, wo er das Wissen über 
Literatur, Qiraat etc. erlernte. Er wurde mit dem Titel , Ameer ul Momineen fil 
Hadith""* ausgezeichnet. Einige seiner geschätzten Werke sind: Kitaab ul Sunnal al 
darull qutni, Kitaab allal hadith, Al ilzamaat ali al saheheen, Al astaad rakaat wa-al 
tashbi, Kitaab al arba-ien. 


eine Provinz in Persien. 

° befindet sich in Saudi Arabien. 

eine Stadt im Süden Iraks 

eine Stadt im Westen Irans 

(auch Neyshabur genannt) befindet sich in nord-óstlichem Iran. 
Sammlung von Sunnat, die von Ibn-e-Majah zusammengetragen wurde. 
Die Geschichtswissenschaft 

Eine Stadt im Süden Iraks 

Pluralform von Muhaddis 


Das Oberhaupt der Muslime, die sich mit Ahadith auskennen. 
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9. Imam Ar-Raghib Al-Asfahani ®: 


Ein berühmter Gelehrter und Philologe. Einige Leute beschrieben ihn als Anhànger 
des puren Rationalismus; Imam Razi bestátigte jedoch, dass Imam Raghib an die 
Grundlehren des Islam glaubte. Er war ein zuverlässiger Philologe, Literat und 
Quran-Kommentator. Sein Werk „Mufaradat li Alfaaz ul Quran“ ist weit anerkannt. 
Überdies hat er weitere äußerst bedeutende Bücher über die Themen Literatur und 
Philologie verfasst. 


10. Alama Abul Qaim Mohammad bin Umar®: 467-538 H. 


Geboren wurde er Quarhan. Bereits als Heranwachsender verlief} er in der Suche 
nach Wissen sein Zuhause. In scholastischen Philosophie befolgte er den 
Uberlegungen von Moahtazallah. Er verfasste vielbandige Werke wie: Mukhtassar 
al muwaffaqaat bail ehl ul bait wa as-asahab, Kasa-is al ashtarul al akraam al- 
barrah. 


11. Alama Abul Hassan Ali Ibn Ahmad Wahidi Nishapuri ®: 


Shaikh ul Islam Abul Hassan Ali Ihn Ahmad al Wahidi Nishapuri al Shafaii starb im 
Jahre 468 H in Nishapur^. In Medina und Koofa eignete er sich Wissen an. Wahedi 
Salebi, ein meisterhafter Exeget, war sein Student und erlernte von ihm die 
Wissenschaft der Exegese. Er war ein Mufassir und ein Experte auf dem Gebiet der 
Morphologie und Syntax. Seine bekannten Bücher sind: Babul as baab ul hazool, Al 
tabeer fir sharah asma-ullah talah al husna, Sharraah dewaan abbi al tayyal as 
muttabbanni. 


12. Alama Fakhrud din Razi®: 543 bis 606 H. 


Geburt in der berühmten Stadt Ray im am Tage des Id-Fests". Grundkenntnisse 
erwarb er von seinem Vater Zia du Din Abul Qasim, der selbst ein Fachmann der 
scholastischen Philosophie war. Er lebte in verschiedenen Gegenden wie 
Samerqand" und Hindustan”. Unter den geehrtesten islamischen Gelehrten und 
Exegeten seiner Zeit war er eine einzigartige und ausgezeichnete Persónlichkeit. Für 
viele Gelehrten galt er als eine Quelle des Wissens. Seine bekannten Bücher sind: Al 


(auch Neyshabur genannt) befindet sich in nord-óstlichem Iran. 
Islamischer Feiertag 


3»  Gebietshauptstadt im Zentrum Usbekistans, in der Flussoase des Serawschan gele- 
gen. 


Bezeichnung für die Region, die im Allgemeinen die gesamte Gangesebene in‏ 1د 
Nordindien umfasst.‏ 
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tafseer ul kabeer, Tafseer ul fateha, Tafseer ul Sagheer, Nahayatul Aqool, Al Malam 
fi usool al fagiha, Al arbaien fi usool id din etc.Die Gesamtsanzahl seiner verfassten 
Werke beláuft sich auf ungefáhr 68. 


13. Alama Ali bin Mohammad: 1160-1233 n. Chr. 


Der Name seines Vaters war Abul Hassan. Ibne Khuldoun vermerkt über ihn, dass 
er nach Badgag reiste, um dort Wissen zu erwerben. Von hier setzte er seinen Weg 
nach Musil über Syrien nach Jerusalem fort. In Musil entwickelte er sich zu einem 
meisterhaften Kenner der Ahadith. Er war ein hervorragender Historiker, muhaddis- 
e-hafiz" und Literat. Seine berühmten Werke sind: Assad ul ghabeta fi mahra fatul 
sahabiya, Kamil fi al tareekh, Al Jame-a al kabeer fi il-mul bayaan, Kitaab ul Jihaad 


14. Alama Mohi Uddin Ibne Arabi& 


Hazrat Mohammad bin Ali bin Mohammad bin Ahmad bin Abdullah Al Ta-i al 
Hatami al Ma-roof be al Sheikh al Akbar Ibn Arabi Mohi Uddin wurde in 560H 
(1165 n.Chr.) geboren und verstarb in 638H (1240 n.Chr.). 

Er verbrachte 30 Jahre, um sich Wissen anzueignen. Nach einem Umzug nach 
Ashabelia reiste er nach Ägypten, Hijaaz", Bagdad und Rom. Er wurde als ein 
Heiliger, ein Wegweiser und ein beachtlicher Fachmann im  spirituellen 
Wissensbereich hochangesehen. In „Futoohaat-e-Makkiya“ werden diverse religiöse 
Vereinigungen besprochen. Außerdem ist Fasoos-ul-Hikam ein authentisches Werk 
den Themen der Mystik, philosophischen Fragen und Offenbarungen betreffend. Er 
verfasste mehr als 150 Bücher. 


15. Alama Mohammad bin Yousuf Al Andaloosi® 
(1256-1344 n. Chr.) 


Alama Mohammad bin Yousuf Al Andaloosi Geboren in Gharnata. Das Wissen über 
Qiraat (Quran-Rezitation), arabische Sprache, Hadith und Tafseer erlernte er von 
den hervorragendsten Gelehrten seiner Zeit. Es wird berichtet, dass er sich das 
Wissen über Ahadith von mehr als 450 Mentoren beibringen lief. Er war ein 
ausgezeichneter Literat, Mufassir, Muhaddis und Historiker. Uberdies war er ein 
genialer Sachkenner von Grammatik. 

Seine hervorragenden Werke sind: Al Behrul Moheed fi tafseer ul Quran, Al Alaam 
ba-arkaan ul Islaam, Al fawaid o takmeel al maqasid fi al-nahu etc. 


? Eine Person, die die gesamte Sammlung von Hadith auswendig gelernt hat. 


3 Befindet sich in Saudi-Arabien. 
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16. Alama Ahmad bin Abdul Haleem®: 
(661 H. in Haraan geboren) 


Er war unter dem Titel Ibne Tameema bekannt. Zusammen mit seiner Familie reiste 
er nach Damaskus” . In der Festung von Kairo wurde er gefangengehalten. Ebenso 
wurde er zweimal in Alexandria?" und Damaskus eingesperrt. Er wird als ein 
Muhaddis, Hafiz, Mufassir, Faqih und Mudjtahid angesehen. 

Einige seiner Bücher sind: Majmoo-ah fatawa, Al sayasatul sharriya fi islah al ra-ii 
wal raiyya, Bayanul jawaab al sahi an badal din al Massih, Minhaaj ul sunnat al 
nabwiya, Al risalatul arshiya u. a. 


17. Alama Ala-Uddin Ali al Mutaqi al Hindi®: 


Alama Ala-Uddin Ali al Mutaqi bin Hassam ud din al Hindi (1480-1567 n.Chr.) 
wurde in Süddhakken (Hindustan) geboren. Um sich Wissen anzueignen, wählte er 
Medina-Munawara als seinen Wohnsitz. AnschlieBend verweilte er einen langen 
Zeitraum in Mekka, um dort sein Wissen über Hadith auszudehnen. Er war ein 
anerkannter Faqih, Muhaddis, Prediger, ein enthaltsamer, gottesfürchtiger und 
religióser Gelehrter. 

Seine bekannten Bücher sind: Kanzool ul amal irshaad ul irfaan wa ibaratul imaan 
al burhaan al jalli fi marafatul wali, Al raq al ,arqoom fi ghayaat ul uloom. 


18. Alama Abu Abdullah Mohammad 
bin Ahmad Al Andaloosi® (verst. 671 H). 


Er war als mufassireen-e-arifeen al warsaeen und Al zahedeen fi dunya 
hochangesehen. 

Sein Werk umfasst zehn Bánde: Al Jaame-a al ehkaam al Quran, Al Suni fi shara 
asma-ul husna, Al Taz-kaar fi al-fazal al as-kaar, Al Tazkiri ba amoor al akira 


19. Alama Ibn Qayyam Juziya®: (691-751 H) 


Er wurde in Damaskus" geboren. Sein Vater war der Hauptverwalter von 
Madarsatul Jawaziya ^". Das ist auch der Grund, warum er als Ibn Qayyam Jawaziya 


Hauptstadt Syriens. 
Stadt und wichtigster Seehafen im nórdlichen Agyptens. 


36 Bezeichnung für die Region, die im Allgemeinen die gesamte Gangesebene in 
Nordindien umfasst. 
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bekannt war. Er war ein großartiger muffasir-e-Quran”, Spezialist in Satzlehre, Herr 
der Rhetorik, ein brillanter Mudjtahid und scholastischer Philosoph (ilme kalam). 
Aufgrund seiner Fáhigkeiten záhlt man ihn zu den Nachfolgern von Ibn-e- 
Tameema. Die Bekanntesten unter seinen Werken sind: Alaam ul moqe neen mir 
rabbul alameen kitaan badi-ul aqa-id, Kitaab ul siratul mustaqeem, Idjtama-ul 
jayoosh al islamiyah, Madare jul saleqeen, Zaad-ul-meaad, Fatah darulsada, Al wa- 
bil al seeb fee al kalam al tayyab. Ibne Mayaad záhlt 45 seiner Bücher in seinem 
Manuskript mit dem Titel Shaz raat-ul-zeheb auf. 


20. Alama bin kaseer& 701 bis 774 Hidjra. 


Sein Name war Ismail, Name des Vaters Abul Fidah, Titel Amadud-Deen, wobei er 
üblicherweise Ibne Kaseer genannt wurde. Sein Heimatort war Mudjall in Syrien. 
Das Verständnis von Fiqah eignete er sich von seinem älteren Bruder an und 
absolvierte ein Studium von Hadith unter der Aufsicht von Sheikh Burhan-ud-Din 
und Sheikh Kamal-ud-Din. Neben den Kenntnissen von Hadith war er Meister von 
Fiqah, Tafseer und Geschichtswissenschaft. Dies ist der Grund, warum erstklassige 
Gelehrte ihm Achtung zollten. Seine anerkannten Werke sind: Tafseer ul Quran-e- 
Kareem, Al Badaya wall nahaya, Tab-kaat ul Shafiya, Al-Ijtehaad fee talb al-jihaad, 
Rasala fee faza-il, Kitaab al fi muqqaddamaat. 


21. Alama Masood bin Umar bin Abdullah Al Taftazani® 
(1312-1389 n. Chr.) 


Er war ein Bewohner von Taftazann, welches in der Nahe von Nisa liegt. Er war 
einmalig in arabischer Grammatik, Syntax, Etymologie und Rhetorik. Zudem war er 
in Fiqah und Logik versiert. 


22. Imam Mohammad bin Abdullah al Tabreezi® : 


Es gibt keine Angaben tiber Ort und Datum seiner Geburt. Den einzigen Hinweis 
gibt es tiber das Jahr 737 H, in dem er das Buch Mishkatul Masabih niederschrieb. Er 
war ein außerordentlicher Gelehrter von Hadith. Neben seinem bekannten Werk 
Mishkatul Masabih verfasste er auch eine Erläuterung dieses Buches. 


23. Alama Abdul Kareem Ibne Ibraheem al Qadri® 
(768-811 Hidjra). 


Es wird gesagt, dass er ein Bewohner von Bagdad gewesen sei. Er war ein 
Anhanger von Tariqa-e-Qadriya. Sein Denken war im Einklang mit den Lehren des 


Eine Person, die sich mit der Auslegung des Heiligen Qurans beschäftigt und diese‏ و 
auch naher beleuchtet.‏ 
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vortrefflichen Sheikh Alama Mohiuddin Ibn Arabi. Die nachstehenden Bücher 
gehóren zu den Meisterwerken: Imsaan-e-kamil fi mora fatull wa akhir wa awwal, 
A] asfaar an risaalatul al anwaar, Al nawa dir al aina fill bawadir al ghabiya, Al kai- 
happ wal raqeem, Al kashif an as-raar bismilla hir rahmaan nir raheem 


24. Imam Abdul Rahman Ibn Abi Bakr al Sayooti® 
(1445 bis 1505 n.Chr.): 


Geboren in Kairo. Seine Vorfahren ließen sich in Sayoota (Ceuta) nieder. Dies ist 
auch die Begründung, warum er als Sayooti bekannt war. Sein Vater war ein 
ausgezeichneter Gelehrter und Mentor von Fiqah. Überdies war er versierter 
Logiker, Philosoph, Quran-Kommentator und nahm die Stelle seines Vaters als 
Lehrer an. Seine geschátzten Bücher werden nachstehend aufgezáhlt: Tarjamatul 
Quran fi Tafseer al Massnad al Quran, Tafseer ad daarul mansoor, Al adkhaan fi 
uloom il Quran, Al jama-e-al sagheer fi al-hadith. Die Zahl der von ihm verfassten 
Werke beláuft sich auf mehr als 500. 


25. Alama Ismail Haqqi Al Astanbuli® 


Alama Ismail Haqqi bin Mustafa al Astanbuli al Buroosi Abu al Fuda wurde im 
Jahre 1063 n.Chr. in Odessa geboren und verstarb 1137 n.Chr. Er hatte die 
Gelegenheit bekommen, sich von Sheikh Fazl Ullah Usmaan unterrichten und 
ausbilden zu lassen. Unter seiner Anweisung konnte er eine hohe Stellung auf dem 
Gebiet der Mystik erlangen. 

Seine berühmten Bücher sind: Roo-hul bayaal fi tafseer ul Quraan, Kitaab al toheed, 
Kitaab al Nijaat, Sharra ul arba-I-een fi al hadith. Er verfasste mehr als 100 Bücher. 


26. Hazrat Shah Wali-Ullah® 


Hazrat Azeem ud Din Shah Wali Ullah Mohaddis Dehallwi Ibn Abdul Raheem Shah 
wurde im Jahre 1703 n.Chr. im Stadtteil Muzaffar Nager in Dehli (Hisdustan”) 
geboren. Grundbildung erwarb er sich in seinem Heimatort. Im Alter von sieben 
Jahren lernte er den gesamten Heiligen Quran auswendig. Nachher erweiterte er 
sein Wissen über Tafseer, Hadith, Fiqah und Mystik. Er hatte außerdem 
Beziehungen zu den Anhángern von Naqsh-Bandiya. Er war nicht nur ein 
ausgezeichneter Muhaddis, sondern ebenfalls ein exzellenter Gelehrter, Faqih, 
Mudjtahid und Kenner der arabischen Sprache. Seine bedeutendsten Bücher sind: 
Fatah ul Quran al Fauz ul Kabeer, Hijja tul balagha, Tafhi maatul haa-ya. 


4) Bezeichnung für die Region, die im Allgemeinen die gesamte Gangesebene in 
Nordindien umfasst. 
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27. Alama Syed Mahmood Aafandi® 


Syed Mohammad Aafandi war sein Name, Name des Vaters Abu Al Sana und 
Anrede Shahab ud Din. Er wurde im Jahre 1217 n.Chr. in Karkh/Bagdad geboren. 
Grundbildung gab ihm sein Vater. Des weiteren lief er sich von vorzüglichen 
Gelehrten ausbilden. Im Alter von 13 Jahren fing er an Unterricht zu erteilen und 
Bücher zu verfassen. Er war ein zuverlässiger Gelehrter der Philosophie und Logik, 
ein perfekter Gelehrter und ein einmaliger Muhaddis und Mufassir seiner Zeiten. 
Seine bedeutendste Bücher sind: Rooh ul maani fi tafseer ul Quran, Sharra ul Salam 
fi al-mantaq. 


28. Nawaab Siddeeq Hassan Khan: 


Er wurde im Jahr 1248 Hidjra geboren. Sein Heimatort war Bareeli in U.P (Uttar 
Pradesh"). Nachdem er die grundlegende Bildung in seiner Heimatstadt 
abgeschlossen hatte, reiste er nach Farakhabad. Aufgrund seiner außerordentlichen 
Anstrengungen lebte das religióse Bewusstsein auf dem Subkontinent wieder auf 
und Begeisterung für wissenschaftliche Forschung trat an die Stelle der Untátigkeit 
in den religiósen Vereinigungen. Es existiert kein einziges Fachwissen, in dem er 
kein überragendes Schrift verfasst hat. 


29. Alama Mohammad Qasim Nanotwi®: 


Er wurde im Jahre 1248 Hidjra geboren und verstarb in 1297 H. Sein Heimatort war 
Nanota, Stadtteil Saharan-Pur in U.P. (Uttar Pradesh“). Seine Bildung schloss er in 
seiner Heimat ab. Danach ließ er sich von verschiedenen Gelehrten arabische und 
persische Bücher lehren. Er war ein leuchtendes Beispiel an Aufrichtigkeit, 
Ehrlichkeit, Frömmigkeit, Religiosität, Mitgefühl mit der Ummat-e-Mohammadiya™, 
Gutmütigkeit und Selbstlosigkeit für den rechten Weg. Seine bekannten Bücher sind: 
Hashiya sahi Bukhari, Tahzeer un naas, Aab-e-hayaat, Intesaar ul Islam, Taswiya al 
aqaidah, Hujja tul Islam, Mubahisa Shah Jahan Pur. Überdies war er der Begründer 
der erstklassigen religiósen Akademien von Deoband in Indien. 


30. Alama Abdul Hai bin Abdul Haleem®: 


Geb. am 26. Dhilqad 1262 Hidjra, verstorben im Jahre 1304 Hidjra. Banda in Indien 
war sein Heimatort. Im Alter von zehn Jahren lernte er den gesamten Heiligen 
Quran auswendig. Alle sein Kónnen und sein Wissen hatte er sich von seinem Vater 
Maulwi Abdul Haleem erworben. 


= Bundesstaat in Indien. 


? Nachfolger des heiligen Propheten Mohammad. 
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31. Alama Qutab Syed Shaheed ®: 


Sein Name war Alama Qutab Shaheed” , sein Familienname war Qutab. Er wurde 
im Jahre 1906 geboren und wurde in 1966 ermordet. Grundschule besuchte er in 
seinem Heimatort und mit einem exzellenten Zertifikat der Kairo Universitat 
ausgezeichnet. Studienaufenthalte in Amerika. Er war ein Befiirworter der 
Bewegung Akhwaan ul Muslemin. Er war auch ein bedeutender arabischer 
Schriftsteller. Seine wichtigsten Bücher sind u.a.: Al qassas al deeniyah, Ashook, 
Tifl, Min al qarriyah, Al madinatul mas-hoora, Mush-haa-heda tul qayamaa iil 
Quran al adliyaa ul ij-temaya fil islam, Fi zalaal ul Quran, Darasaa tul Islamiya. 


32. Alama Maulana Sana Ullah Amritisri ®: 


Abu Al wafa Maulana Sana Ullah Amritsari wurde in 1287 Hidjra in der bekannten 
Stadt Amritsar in Punjab geboren und starb i. J. 1368 Hidjra. Seine Heimat war 
Kaschmir. Er war einer der großartigen Gelehrten und Schriftstellern und Rednern 
in ganz Hindustan. Er gehórte der Vereinigung von Ehl-e-Hadith an. Unter seinen 
Werken ist Tafseer ul Quran ba-kalaam ur rahmaan tafseer e sanai bedeutend. Er 
war einer der erbitterten Gegner der Ahmadiyya-Muslim-Gemeinde. 


33. Alama Ibn-Ismail Bukhari®: 


Sein vollstándiger Name war Ibn-Ismail Bukhari. Er wurde im Jahre 810 n.Chr. in 
Bukhara“ geboren. Als Jüngling begann er, in der muslimischen Welt zu reisen, um 
Ahadith zu sammeln. Von den über 600 000 Überlieferungen, die Alama Ibn Ismail 
Bukhari sammelte, wurden etwa 7 275 mit vollstándigen Genealogien der bis zu 
dem Propheten zurückreichenden Übermittler in einem Werk zusammengetragen, 
das er Al-Sahih“ betitelte. Im Anschluss an eine theologische Auseinandersetzung 
wurde Al-Bukhari nach Kartank bei Samarqand verbannt, wo er starb. Sein Grab ist 
das Ziel vieler Pilger. 


= Märtyrer 


= Heurte Uzbekistan. 


5 Arabisch: das Echte 
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Erlauterungen 


Bin = arabische Bezeichnung für „Sohn von“ 


Hidjra = ( Abkürzung H) bezeichnet insbesondere die Auswanderung 622 n. Chr. 
des heiligen Propheten Mohammad ( Friede Allahs sei mit ihm) aus Mekka nach 
Medina. Kalif Omar I. legte das Jahr der Hidjra als erstes Jahr der islamischen 
Zeitrechnung fest. Somit wurde das Jahr 622 zum Jahr 1 ah (anno hegirae) im 
islamischen Kalender. 


Muhaddis - Sucher und Aufbewahrer der Ahadith. 

Hadith- ( Pl. Ahadith) Dies ist nach Quran und Sunnat die dritte wesentliche Quelle 
des Islams. Ahadith sind Überlieferungen des Heiligen Propheten (s), d.h. alles, was 
er jemals äußerte wie auch die Ereignisse seines Lebens, die von Augenzeugen 
berichtet wurden und die von denen, die die Überlieferungen sammelten, schriftlich 
festgehalten wurden. 


Sunnat = ( Pl.=Sunnan) Die Sunnat is gleich nach dem Heiligen Quran die 
wichtigste Quelle, aus der sich die Lehren des Islams herleiten. Im Islam steht 
Sunnat für die tatsáchliche Verfahrensweise des heiligen Propheten Mohammad (s) 
hinsichtlich einer religióser Angelegenheit, die seine Anhánger zu seinen Lebzeiten 
und unter seiner persónlichen Leitung ausgeübt haben. 


Mufassir - eine Person, die sich mit der Auslegung des Heiligen Qurans 
bescháftigt und diese auch nàher beleuchtet. 


Fiqah = Islamisches Recht, das das Verhalten der Individuen und das 
Zusammenleben in einer Gemeinde festlegt. 


Faqih- eine Person, die die Legitimation zur Erlauterung und Deutung von 
islamischen Recht, wie dieser in dem Heiligen Quran, Hadith und Sunnat festgelegt 
ist. 


Mushtahid - ein Rechtswissenschaftler, dem eine unabhángige Anmerkung zum 
islamischen Recht genehmigt ist. 


Shawaal - islamischer Monat nach dem Fastenmonat Ramadan. 


Imam - ( arabisch : derjenige, der das Gebet leitet) Vorbeter in einer Moschee, der 
das rituelle Gebet der Gláubigen leitet. Als Imam kann auch das Oberhaupt einer 
Gemeinschaft oder Gruppe bezeichnet werden. 


Hafiz - eine Person, die den gesamten Heiligen Quran auswendig gelernt hat. 
Sufi - islamischer Mystiker 

Saha-sitta - die sieben authentischsten Sammlungen von Ahadith 

Ijtehaad = unabhángige Erláuterung des islamischen Rechts 


Rajjab - Islamischer Monat 
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الب ار تشر 


run‏ بک تيارى کے pal‏ میں بہت سے احياب نے تہایت حنت سے f uo‏ مولنعطا ارم 
صاحب م ee‏ بعد امي رمات جر می تم nae‏ پاوزر صاح بك ech‏ نے ال ا مکام 
کو جارىا رکھا۔ جنا نيه اس تاليف کے تلف مر اکل پر مربیان سلملہ e‏ مولانا يدر على ظطف رصاحب GU‏ 
FR‏ ام صاحب یرہ C‏ اليا صاحب منهرء تم جاويد اقپال صاحب نام اور ar‏ 
یم صاحب اور ان FLL‏ حم می ile‏ صاحب هکرم مرزا جود ام صاحب اور ez‏ عبرالا تل صاب 
ere anu ood d‏ یز اس كل we‏ کے gue‏ بذ رگوارم كترم وو ار خان صاحب ZI‏ 
عبییب الك زيروى صاح بکرم راجہ نج لوسف فان صاحب او ركم رانا تمم اجر صاح بک تعاون ربا اگریزی 
zu‏ ہانوں میں تج oo po Fgh Sel‏ مل مي خی تيم جر (ee P A‏ 
شاه صاحیر» زیزه شاء مر daz‏ چیه ای ط رمرم BME‏ صاحب rei‏ مرم سیر 
منصور dy il eae‏ رت اور زیم عاسم خان صاحب نے zB‏ جم اور e‏ ای انوری 
صاحب نی زکرم an Zerbo) obve rÉ‏ ركم طارق U^‏ صاحب zd‏ نز جم پر SEA‏ 
اور ہے teed‏ ك اگ رکا ab‏ ین جرک یکر م نود یه صاحب LE P‏ تصنيف کرم 
مر ole io‏ میرف تصنيف اور عزیزم طارق de o‏ ول نے بے پناہ VIG‏ 
سن لكا مک کے اکتا Lys BUF AS‏ تال ان سب تحلص اور uà‏ رکنان سلسل f‏ ضلوں 
ےلوازے اور اج جم uti LU‏ 

TR‏ مات اع یھ فا 
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